












MA.RI.NA. MANICO SPINTA FISSO 03/2006
(VERSIONI GX - AK - SP) (IN VIGORE DA MARZO 2006)

POS. CODICE I F D GB E Q.TA'

1 CP023595 VITE VIS SCHRAUBE SCREW TORNILLO 2
2 CP032924 RONDELLA RONDELLE SCHEIBE WASHER ARANDELA 4
3 CP032926 RONDELLA RONDELLE SCHEIBE WASHER ARANDELA 2
4 CP042216 BLOCCHETTO CAVO F ATTACHE CABLE FREI KABELBESCHWERER CLIP FIJADOR CABLE 1
5 CP042806 DADO ÉCROU MUTTER KNOB ESPARRAGO 2
6 CP044708 DADO ÉCROU MUTTER KNOB ESPARRAGO 2
7 CP044726 DADO ÉCROU MUTTER KNOB ESPARRAGO 2
8 CP046042 MANICO SUP. GUIDON STIEL HANDLE MANILLAR 1
9 CP046073 LEVA FRENO LEVIER FREIN STANGE LEVER LEVA 1
10 CP047220 COPRIACCELERATOR COUVERCLE DECKEL COVER COPA PROTECTORA 1
11 CP047222 LEVA COMPLETA COR LEVIER STANGE LEVER LEVA 2
12 CP047250 COMANDO ACCELERALEVIER STANGE THROTTLE LEVER LEVA 1
13 CP052216 SUPPORTO LEVA FRE SUPPORT AUFNAHMEBÜGEL SUPPORT SOPORTE 1
14 CP052217 SUPPORTO LEVA FRE SUPPORT AUFNAHMEBÜGEL SUPPORT SOPORTE 1
15 CP052220 SUPPORTO PER SUPPSUPPORT AUFNAHMEBÜGEL SUPPORT SOPORTE 2
16 CP060640 VITE TC VIS SCHRAUBE SCREW TORNILLO 2
17 CP060656 VITE VIS SCHRAUBE SCREW TORNILLO 2

CODICE CAVO
CP052149
CP052146
CP040148
CP046148
CP046149
CP046148
CP046149
CP046149
CP052148

CODICE CAVO
CP047142
CP053142
CP056143
CP047143 Honda GXV 140
CP047142
CP047143
CP047141
CP050143
CP047143
CP047141
CP050143
CP040142
CP047142
CP053142

N.B. Pos. 5-10-12-16-19 sono opzionali.  

Attention: Pos. 5-10-12-16-19 are optionals.

1

1

XTS

Vantage - Prisma - 
Centura

Classic - Quattro

GCV 135 - GCV 160 - 
GXV 140

Classic - Quattro

XTS

Vantage - Prisma - 
Centura

MOTORE 

GCV 135 - GCV 160 
41 - 42 - 46 - 47

45 - 50 - 51 - 52 - 53 - 57 - Biomulch
56 VV

19

18

Honda

B&S

B&S

B&S

B&S

45 - 46 - 47 - 51 - 52 - 53 - Biomulch
50 - 57

400 B

45 - 50 - 51 - 52 - 53 - 57 - Biomulch

Honda

41 - 42 - 45 - 46 - 47

Tecumseh

41 - 42 - 45 - 46 - 47 - 51 - 52 - 53 - Biomulch
50 - 56 - 56 VV - 57

40 - 400
41 - 42 - 45 - 46 - 47 - 52 - 53

Tecumseh

41 - 42

Tabella CAVI FRENO valida per macchine a spinta e a trazione
MOTORE 

Tabella CAVI ACCELERATORE valida per macchine a spinta e a trazione

MODELLO TOSAERBA GX-AK-SP
41 - 42 - 45 - 46 - 47 - 52 - 53 - 50 - 51 - 56 - 57 - Biomulch

56 VV
40 - 400

46 - 47

41 - 42 - 46 - 47

MODELLO TOSAERBA GX-AK-SP

45 - 50 52 - 53 - Biomulch

56 VV
40 - 400

45 - 52 - 53 - Biomulch

50 - 56 - 57





MA.RI.NA. MANICO TRAZIONE FISSO 03/2006
(VERSIONI GX - AK - SP) (IN VIGORE DA MARZO 2006)

POS. CODICE I F D GB E Q.TA'

1 CP023595 VITE VIS SCHRAUBE SCREW TORNILLO 4
2 CP032924 RONDELLA RONDELLE SCHEIBE WASHER ARANDELA 4
3 CP032926 RONDELLA RONDELLE SCHEIBE WASHER ARANDELA 2
4 CP040630 VITE TTQST VIS SCHRAUBE SCREW TORNILLO 1
5 CP042216 BLOCCHETTO CAVO F ATTACHE CABLE FREI KABELBESCHWERER CLIP FIJADOR CABLE 1
6 CP042806 DADO ÉCROU MUTTER KNOB ESPARRAGO 2
7 CP044708 DADO ÉCROU MUTTER KNOB ESPARRAGO 2
8 CP044726 DADO ÉCROU MUTTER KNOB ESPARRAGO 2
9 CP044906 DADO ÉCROU MUTTER KNOB ESPARRAGO 1
10 CP046042 MANICO SUP. GUIDON STIEL HANDLE MANILLAR 1
11 CP046068 LEVA INNESTO LEVIER EMBRAYAGE STANGE LEVER CLUTCH LEVA 1
12 CP046073 LEVA FRENO LEVIER FREIN STANGE LEVER LEVA 1
13 CP047220 COPRIACCELERATOR COUVERCLE DECKEL COVER COPA PROTECTORA 1
14 CP047222 LEVA COMPLETA COR LEVIER STANGE LEVER LEVA 2
15 CP047250 COMANDO ACCELERALEVIER STANGE THROTTLE LEVER LEVA 1
16 CP052138 CAVO SEMOVENZA CABLE D'EMBRAYAGE SELBSTBEWEGLICHKACABLE CLUTCH CABLE TRACCION 1
17 CP052216 SUPPORTO LEVA FRE SUPPORT AUFNAHMEBÜGEL SUPPORT SOPORTE 1
18 CP052217 SUPPORTO LEVA FRE SUPPORT AUFNAHMEBÜGEL SUPPORT SOPORTE 1
19 CP052218 SUPPORTO LEVA SEMSUPPORT AUFNAHMEBÜGEL SUPPORT SOPORTE 1
20 CP052219 SUPPORTO LEVA SEMSUPPORT AUFNAHMEBÜGEL SUPPORT SOPORTE 1
21 CP052220 SUPPORTO PER SUPPSUPPORT AUFNAHMEBÜGEL SUPPORT SOPORTE 2
22 CP052243 STAFFETTA REGISTROEQUARRE WINKELMASS BRACKET ABRAZDERA CABLE 1
23 CP060640 VITE TC VIS SCHRAUBE SCREW TORNILLO 2
24 CP060656 VITE VIS SCHRAUBE SCREW TORNILLO 2

CODICE CAVO
CP052149
CP052146
CP040148
CP046148
CP046149
CP046148
CP046149
CP046149
CP052148

CODICE CAVO
CP047142
CP053142
CP056143
CP047143 Honda GXV 140
CP047142
CP047143
CP047141
CP050143
CP047143
CP047141
CP050143
CP040142
CP047142
CP053142

N.B. Pos. 5-10-12-16-19 sono opzionali. 

Attention: Pos. 5-10-12-16-19 are optionals.

XTS

40 - 400
Tecumseh Vantage - Prisma - 

Centura41 - 42 - 46 - 47

1

1
45 - 50 52 - 53 - Biomulch

Tabella CAVI FRENO valida per macchine a spinta e a trazione
MOTORE 

Tabella CAVI ACCELERATORE valida per macchine a spinta e a trazione

MODELLO TOSAERBA GX-AK-SP
41 - 42 - 45 - 46 - 47 - 52 - 53 - 50 - 51 - 56 - 57 - Biomulch

56 VV
40 - 400

56 VV

45 - 50 - 51 - 52 - 53 - 57 - Biomulch

Honda

41 - 42 - 45 - 46 - 47

Tecumseh

41 - 42 - 45 - 46 - 47 - 51 - 52 - 53 - Biomulch
50 - 56 - 56 VV - 57

40 - 400
41 - 42 - 45 - 46 - 47 - 52 - 53

MODELLO TOSAERBA GX-AK-SP

26

25

Honda

B&S

B&S

45 - 52 - 53 - Biomulch
45 - 46 - 47 - 51 - 52 - 53 - Biomulch

50 - 57

400 B
41 - 42
46 - 47

GCV 135 - GCV 160 
41 - 42 - 46 - 47

45 - 50 - 51 - 52 - 53 - 57 - Biomulch
56 VV

50 - 56 - 57

B&S Classic - Quattro

GCV 135 - GCV 160 - 
GXV 140

Classic - Quattro

XTS

Vantage - Prisma - 
Centura

MOTORE 

B&S





MA.RI.NA. MANICO SPINTA REGOLABILE 03/2006
(VERSIONI GT - MX) (IN VIGORE DA MARZO 2006)

POS. CODICE I F D GB E Q.TA'

1 CP023595 VITE VIS SCHRAUBE SCREW TORNILLO 2
2 CP026322 VITE AUTOF. VIS SCHRAUBE SCREW TORNILLO 1
3 CP032907 RONDELLA RONDELLE SCHEIBE WASHER ARANDELA 2
4 CP032916 RONDELLA RONDELLE SCHEIBE WASHER ARANDELA 1
5 CP032926 RONDELLA RONDELLE SCHEIBE WASHER ARANDELA 2
6 CP032924 RONDELLA RONDELLE SCHEIBE WASHER ARANDELA 4
7 CP042216 BLOCCHETTO CAVO F ATTACHE CABLE FREI KABELBESCHWERER CLIP FIJADOR CABLE 1
8 CP042806 DADO ÉCROU MUTTER KNOB ESPARRAGO 1
9 CP044726 DADO ÉCROU MUTTER KNOB ESPARRAGO 2
10 CP044906 DADO ÉCROU MUTTER KNOB ESPARRAGO 1
11 CP045722 TAPPO COUVERCLE KAPPE CAP TAPA 2
12 CP050224 LEVA DI COMANDO LEVIER STANGE LEVER LEVA 1
13 CP050225 PLANCIA GRIGIA 7035 TABLEAU DE BORD ARMATURENBRETT DASH-BOARD PLACA DEL MANILLAR 1
14 CP051043 MANICO SUP. GUIDON STIEL HANDLE MANILLAR 1
15 CP044708 DADO ÉCROU MUTTER KNOB ESPARRAGO 2
16 CP052073 LEVA FRENO LEVIER FREIN STANGE LEVER LEVA 1
17 CP047224 LEVA COMPLETA LUNGLEVIER STANGE LEVER LEVA 2
18 CP052216 SUPPORTO LEVA FRE SUPPORT AUFNAHMEBÜGEL SUPPORT SOPORTE 1
19 CP052217 SUPPORTO LEVA FRE SUPPORT AUFNAHMEBÜGEL SUPPORT SOPORTE 1
20 CP050212 REGOLATORE MANICOREGLAGE DE GUIDON STIELREGULATOR HANDLE REGULATOR REGULADOR MANILLA 4
22 CP052220 SUPPORTO PER SUPPSUPPORT AUFNAHMEBÜGEL SUPPORT SOPORTE 2
24 CP053238 RONDELLA RONDELLE SCHEIBE WASHER ARANDELA 1
25 CP060630 VITE TC VIS SCHRAUBE SCREW TORNILLO 2
26 CP060640 VITE TC VIS SCHRAUBE SCREW TORNILLO 1
27 CP060656 VITE VIS SCHRAUBE SCREW TORNILLO 2

CODICE CAVO
CP052149
CP052146
CP040148
CP046148
CP046149
CP046148
CP046149
CP046149
CP052148

CODICE CAVO
CP047145
CP053145
CP056145
CP050145 Honda GXV 140
CP050145
CP050145
CP057145
CP050145
CP050145
CP057145
CP047145
CP053145

1

1

45 - 50 52 - 53 - Biomulch

Tabella CAVI FRENO valida per macchine a spinta e a trazione
MOTORE 

Tabella CAVI ACCELERATORE valida per macchine a spinta e a trazione

MODELLO TOSAERBA GT-MX
41 - 42 - 45 - 46 - 47 - 52 - 53 - 50 - 51 - 56 - 57 - Biomulch

56 VV
40 - 400

41 - 42 - 46 - 47
45 - 50 - 51 - 52 - 53 - 57 - Biomulch

56 VV
41 - 42 - 46 - 47

41 - 42
46 - 47

45 - 52 - 53 - Biomulch

56 VV
50 - 56 - 57

Honda

MODELLO TOSAERBA GT-MX

41 - 42 - 45 - 46 - 47

Tecumseh

41 - 42 - 45 - 46 - 47 - 51 - 52 - 53 - Biomulch
50 - 56 - 56 VV - 57

40 - 400
41 - 42 - 45 - 46 - 47 - 52 - 53

Classic - Quattro
31

30

Honda

B&S

B&S

B&S

B&S

45 - 46 - 47 - 51 - 52 - 53 - Biomulch
50 - 57

45 - 50 - 51 - 52 - 53 - 57 - Biomulch

MOTORE 

GCV 135 - GCV 160 

GCV 135 - GCV 160 - 
GXV 140

Classic - Quattro

XTS

Vantage - Prisma - 
Centura

Tecumseh

XTS

Vantage - Prisma - 
Centura





MA.RI.NA. MANICO TRAZIONE REGOLABILE 03/2006
(VERSIONI GT - MX) (IN VIGORE DA MARZO 2006)

POS. CODICE I F D GB E Q.TA'

1 CP023595 VITE VIS SCHRAUBE SCREW TORNILLO 4
2 CP026322 VITE AUTOF. VIS SCHRAUBE SCREW TORNILLO 1
3 CP032907 RONDELLA RONDELLE SCHEIBE WASHER ARANDELA 2
4 CP032916 RONDELLA RONDELLE SCHEIBE WASHER ARANDELA 1
5 CP032926 RONDELLA RONDELLE SCHEIBE WASHER ARANDELA 2
6 CP040630 VITE TTQST VIS SCHRAUBE SCREW TORNILLO 1
7 CP042216 BLOCCHETTO CAVO F ATTACHE CABLE FREI KABELBESCHWERER CLIP FIJADOR CABLE 1
8 CP042806 DADO ÉCROU MUTTER KNOB ESPARRAGO 1
9 CP044726 DADO ÉCROU MUTTER KNOB ESPARRAGO 2
10 CP044906 DADO ÉCROU MUTTER KNOB ESPARRAGO 2
11 CP045722 TAPPO COUVERCLE KAPPE CAP TAPA 2
12 CP050224 LEVA DI COMANDO LEVIER STANGE LEVER LEVA 1
13 CP050225 PLANCIA GRIGIA 7035 TABLEAU DE BORD ARMATURENBRETT DASH-BOARD PLACA DEL MANILLAR 1
14 CP051043 MANICO SUP. GUIDON STIEL HANDLE MANILLAR 1
15 CP052068 LEVA INNESTO LEVIER EMBRAYAGE STANGE LEVER CLUTCH LEVA 1
16 CP052073 LEVA FRENO LEVIER FREIN STANGE LEVER LEVA 1
17 CP052138 CAVO SEMOVENZA CABLE D'EMBRAYAGE SELBSTBEWEGLICHKACABLE CLUTCH CABLE TRACCION 1
18 CP052216 SUPPORTO LEVA FRE SUPPORT AUFNAHMEBÜGEL SUPPORT SOPORTE 1
19 CP052217 SUPPORTO LEVA FRE SUPPORT AUFNAHMEBÜGEL SUPPORT SOPORTE 1
20 CP052218 SUPPORTO LEVA SEMSUPPORT AUFNAHMEBÜGEL SUPPORT SOPORTE 1
21 CP052219 SUPPORTO LEVA SEMSUPPORT AUFNAHMEBÜGEL SUPPORT SOPORTE 1
22 CP052220 SUPPORTO PER SUPPSUPPORT AUFNAHMEBÜGEL SUPPORT SOPORTE 2
23 CP052243 STAFFETTA REGISTROEQUARRE WINKELMASS BRACKET ABRAZDERA CABLE 1
24 CP053238 RONDELLA RONDELLE SCHEIBE WASHER ARANDELA 1
25 CP060630 VITE TC VIS SCHRAUBE SCREW TORNILLO 2
26 CP060640 VITE TC VIS SCHRAUBE SCREW TORNILLO 1
27 CP060656 VITE VIS SCHRAUBE SCREW TORNILLO 2
28 CP032924 RONDELLA RONDELLE SCHEIBE WASHER ARANDELA 4
29 CP044708 DADO ÉCROU MUTTER KNOB ESPARRAGO 2
30 CP047224 LEVA COMPLETA LUNGLEVIER STANGE LEVER LEVA 2
31 CP050212 REGOLATORE MANICOREGLAGE DE GUIDON STIELREGULATOR HANDLE REGULATOR REGULADOR MANILLA 4

CODICE CAVO
CP052149
CP052146
CP040148
CP046148
CP046149
CP046148
CP046149
CP046149
CP052148

CODICE CAVO
CP047145
CP053145
CP056145
CP050145 Honda GXV 140
CP050145
CP050145
CP057145
CP050145
CP050145
CP057145
CP047145
CP053145

1

1

XTS

Vantage - Prisma - 
Centura

Classic - Quattro

GCV 135 - GCV 160 - 
GXV 140

Classic - Quattro

XTS

Vantage - Prisma - 
Centura

MOTORE 

41 - 42
46 - 47

45 - 52 - 53 - Biomulch

GCV 135 - GCV 160 
41 - 42 - 46 - 47

45 - 50 - 51 - 52 - 53 - 57 - Biomulch
56 VV

50 - 56 - 57

Tecumseh

33

32

Honda

B&S

B&S

B&S

B&S

45 - 46 - 47 - 51 - 52 - 53 - Biomulch
50 - 57
56 VV

41 - 42 - 46 - 47
45 - 50 - 51 - 52 - 53 - 57 - Biomulch

Honda

41 - 42 - 45 - 46 - 47

Tecumseh

41 - 42 - 45 - 46 - 47 - 51 - 52 - 53 - Biomulch
50 - 56 - 56 VV - 57

40 - 400
41 - 42 - 45 - 46 - 47 - 52 - 53

MODELLO TOSAERBA GT-MX

45 - 50 52 - 53 - Biomulch

Tabella CAVI FRENO valida per macchine a spinta e a trazione
MOTORE 

Tabella CAVI ACCELERATORE valida per macchine a spinta e a trazione

MODELLO TOSAERBA GT-MX
41 - 42 - 45 - 46 - 47 - 52 - 53 - 50 - 51 - 56 - 57 - Biomulch

56 VV
40 - 400
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MANICO REGOLABILE TNM

13

15

12

13

14

14

13 12

15 13



MA.RI.NA. MANICO REGOLABILE TNM

POS. CODICE I F D GB E Q.TA'

1 CP030630 VITE VIS SCHRAUBE SCREW TORNILLO 1
2 CP042805 DADO ÉCROU MUTTER KNOB ESPARRAGO 2
3 CP044906 DADO ÉCROU MUTTER KNOB ESPARRAGO 1
4 CP045722 TAPPO COUVERCLE KAPPE CAP TAPA 2
5 CP046147 COMANDO TNM CON CLEVIER ET CABLE TNMSTANGE MIT KABEL TNLEVER WITH CABLE TNLEVA CON CABLE TNM 1
6 CP050139 CAVO SEMOVENZA CABLE D'EMBRAYAGE SELBSTBEWEGLICHKACABLE CLUTCH CABLE TRACCION 1
7 CP050243 STAFFETTA REGISTROEQUARRE WINKELMASS BRACKET ABRAZDERA CABLE 1
8 CP056045 MANICO SUP. TNM GUIDON TNM STIEL TNM HANDLE TNM MANILLAR TNM 1
9 CP056069 LEVA SEMOVENZA BB LEVIER EMBRAYAGE STANGE LEVER CLUTCH LEVA 1
10 CP056074 LEVA AZIONAMENTO TLEVIER TNM STANGE TNM LEVER TNM LEVA TNM 1
11 CP060560 VITE VIS SCHRAUBE SCREW TORNILLO 2
12 CP047224 LEVA COMPLETA LUNGLEVIER STANGE LEVER LEVA 2
13 CP032924 RONDELLA RONDELLE SCHEIBE WASHER ARANDELA 4
14 CP050212 REGOLATORE MANICOREGLAGE DE GUIDON STIELREGULATOR HANDLE REGULATOR REGULADOR MANILLA 4
15 CP044708 DADO ÉCROU MUTTER KNOB ESPARRAGO 2



MA.RI.NA. SGANCIO RAPIDO MANICO FISSO
POS. CODICE I F D GB E Q.TA'

1 CP047218 LEVA LEVIER STANGE LEVER LEVA 2
2 CP045620 SPINA GOUPILLE DORN PIN PASADOR 2
4 CP032924 RONDELLA RONDELLE SCHEIBE WASHER ARANDELA 4
5 CP047242 GANCIO FUNE AVV. PORTE CABLE KABELHALTER CABLE SUPPORT FIJADOR CABLE 1
6 CP044708 DADO ÉCROU MUTTER KNOB ESPARRAGO 2
7 CP047266 PERNO FILETTATTO GOUJON ZAPFEN PIN PERNO 2
8 CP047222 LEVA COMPLETA CORT LEVIER STANGE LEVER LEVA 2



MA.RI.NA. SGANCIO RAPIDO MANICO REGOLABILE
POS. CODICE I F D GB E Q.TA'

1 CP047218 LEVA LEVIER STANGE LEVER LEVA 2
2 CP045620 SPINA GOUPILLE DORN PIN PASADOR 2
3 CP053266 PERNO FILETTATTO GOUJON ZAPFEN PIN PERNO 2
4 CP032924 RONDELLA RONDELLE SCHEIBE WASHER ARANDELA 4
5 CP047242 GANCIO FUNE AVV. PORTE CABLE KABELHALTER CABLE SUPPORT FIJADOR CABLE 1
6 CP044708 DADO ÉCROU MUTTER KNOB ESPARRAGO 2
8 CP047224 LEVA COMPLETA LUNGALEVIER STANGE LEVER LEVA 2





MA.RI.NA. PLANCIA
POS. CODICE I F D GB E Q.TA'

1 CP026322 VITE AUTOF. VIS SCHRAUBE SCREW TORNILLO 1
2 CP032907 RONDELLA RONDELLE SCHEIBE WASHER ARANDELA 2
3 CP032916 RONDELLA RONDELLE SCHEIBE WASHER ARANDELA 1
4 CP040630 VITE TTQST VIS SCHRAUBE SCREW TORNILLO 1
5 CP042216 BLOCCHETTO CAVO F ATTACHE CABLE FREI KABELBESCHWERER CLIP FIJADOR CABLE 1
6 CP042806 DADO ÉCROU MUTTER KNOB ESPARRAGO 2
7 CP044906 DADO ÉCROU MUTTER KNOB ESPARRAGO 2
8 CP050224 LEVA DI COMANDO LEVIER STANGE LEVER LEVA 1
9 CP050225 PLANCIA GRIGIA 7035 TABLEAU DE BORD ARMATURENBRETT DASH-BOARD PLACA DEL MANILLAR 1
10 CP050243 STAFFETTA REGISTROEQUARRE WINKELMASS BRACKET ABRAZDERA CABLE 1
11 CP053238 RONDELLA RONDELLE SCHEIBE WASHER ARANDELA 1
12 CP053710 DECALCO DECALQUE ETIKETTE DECAL CARTEL 1
14 CP053911 DECALCO DECALQUE ETIKETTE DECAL CARTEL 1
17 CP060630 VITE TC VIS SCHRAUBE SCREW TORNILLO 2
18 CP060640 VITE TC VIS SCHRAUBE SCREW TORNILLO 1
20 ?-TAB-AC-PC CAVO ACCELERATORECABLE GAZ KABEL CABLE CABLE 1
21 ?-TAB-FR CAVO FRENO CABLE FREIN KABEL CABLE CABLE 1





MA.RI.NA. PLANCIA - VV
POS. CODICE I F D GB E Q.TA'

1 CP026322 VITE AUTOF. VIS SCHRAUBE SCREW TORNILLO 1
2 CP032907 RONDELLA RONDELLE SCHEIBE WASHER ARANDELA 2
3 CP032916 RONDELLA RONDELLE SCHEIBE WASHER ARANDELA 1
4 CP040630 VITE TTQST VIS SCHRAUBE SCREW TORNILLO 1
5 CP042216 BLOCCHETTO CAVO FR ATTACHE CABLE FREIN KABELBESCHWERER CLIP FIJADOR CABLE 1
6 CP042806 DADO ÉCROU MUTTER KNOB ESPARRAGO 2
7 CP044906 DADO ÉCROU MUTTER KNOB ESPARRAGO 2
8 CP050224 LEVA DI COMANDO LEVIER STANGE LEVER LEVA 2
9 CP050225 PLANCIA GRIGIA 7035 TABLEAU DE BORD ARMATURENBRETT DASH-BOARD PLACA DEL MANILLAR 1
10 CP050243 STAFFETTA REGISTRO EQUARRE WINKELMASS BRACKET ABRAZDERA CABLE 1
11 CP053238 RONDELLA RONDELLE SCHEIBE WASHER ARANDELA 1
12 CP053710 DECALCO DECALQUE ETIKETTE DECAL CARTEL 1
13 CP053712 DECALCO DECALQUE ETIKETTE DECAL CARTEL 1
14 CP053911 DECALCO DECALQUE ETIKETTE DECAL CARTEL 1
15 CP056153 CAVO VARIATORE CABLE VARIATEUR KABEL CABLE CABLE 1
16 CP056238 RONDELLA RONDELLE SCHEIBE WASHER ARANDELA 1
17 CP060630 VITE TC VIS SCHRAUBE SCREW TORNILLO 1
18 CP060640 VITE TC VIS SCHRAUBE SCREW TORNILLO 1
19 CP060645 VITE TC VIS SCHRAUBE SCREW TORNILLO 1
20 ?-TAB-AC-PC CAVO ACCELERATORE CABLE GAZ KABEL CABLE CABLE 1
21 ?-TAB-FR CAVO FRENO CABLE FREIN KABEL CABLE CABLE 1



MA.RI.NA SYSTEMS SRL
Via F. Baracca, 3 - 24034 Cisano Bergamasco (BG) 
Tel. 035-787774  ra - Fax 035-787761
e-mail info@marinasystems.it internet http://www.marinasystems.it

Nelle tabelle dei disegni esplosi
delle macchine rasaerba, sono stati
inseriti i seguenti falsi codici:
?-TAB-FR,?-TAB-AC,?-TAB-AC-PC.  
Quando nei disegni esplosi viene
fatto riferimento ad uno dei falsi
codici sopra riportati, dovete
riferirvi alle tabelle allagate e
ricercare il cavo di Vostro interesse
in base al motore ed al modello
della Vostra macchina rasaerba.

Allegato al Catalogo ricambi

Tabelle  Cavi (agg. 14/11/2005)



Greenteam - Marinox
macchine prodotte dopo il 01/11/2004

Progressivo maggiore di 04085000

Tabella CAVI ACCELERATORE valida per macchine a spinta e a trazione (?-TAB-AC-PC)

MOTORE MODELLO TOSAERBA GT CODICE CAVO

Honda GCV 135 - GCV 160 
41 - 42 - 46 - 47 CP047145
45 - 50 - 51 - 52 - 53 - 57 - Biomulch CP053145
56 VV CP056145

GXV 140 50 - 56 - 57 CP050145

B&S

Classic - Quattro
41 - 42 CP050145
46 - 47 CP050145
45 - 52 - 53 - Biomulch CP057145

XTS
45 - 46 - 47 - 51 - 52 - 53 - Biomulch CP050145
50 - 57 CP050145
56 VV CP057145

Tecumseh Vantage - Prisma - 
Centura

41 - 42 - 46 - 47 CP047145
45 - 50 - 51 - 52 - 53 - 57 - Biomulch CP053145

CP052138 Cavo semovenza

Tabella CAVI FRENO valida per macchine a spinta e a trazione (?-TAB-FR-NT)
MOTORE MODELLO TOSAERBA GT CODICE CAVO

Honda GCV 135 - GCV 160 
- GXV 140

41 - 42 - 45 - 46 - 47 - 52 - 53 - 50 - 51 - 56 - 57 
Biomulch CP052149

56 VV CP052146

B&S
Classic - Quattro

40 - 400 CP040148
41 - 42 - 45 - 46 - 47 CP046148
45 - 50 52 - 53 - Biomulch CP046149

XTS 41 - 42 - 45 - 46 - 47 - 51 - 52 - 53 - Biomulch CP046148
50 - 56 - 56 VV - 57 CP046149

Tecumseh Vantage - Prisma - 
Centura

40 - 400 CP046149
41 - 42 - 45 - 46 - 47 - 52 - 53 CP052148



Greenteam - Marinox
macchine prodotte prima del 01/11/2004

Progressivo minore di 04085000
Tabella CAVI FRENO valida per macchine a spinta e a trazione (?-TAB-FR-NT)

MOTORE MODELLO TOSAERBA GT CODICE CAVO

Honda GCV 135 - GCV 160 
- GXV 140

41 - 42 - 45 - 46 - 47 - 52 - 53 - 50 - 51 - 56 - 57 
Biomulch CP042148

56 VV CP056148

B&S
Classic - Quattro

40 - 400 CP040148
41 - 42 - 45 - 46 - 47 CP047148
45 - 50 52 - 53 - Biomulch CP050148

XTS 41 - 42 - 45 - 46 - 47 - 51 - 52 - 53 - Biomulch CP047148
50 - 56 - 56 VV - 57 CP050148

Tecumseh Vantage - Prisma - 
Centura

40 - 400 (Macchine prodotte dopo il 2001) CP050148
400 (macchine prodotte prima del 2002) CP056148
41 - 42 - 45 - 46 - 47 - 52 - 53 (Macchine 
prodotte dopo marzo 2002) CP056149

41 - 42 - 45 - 46 - 47 - 52 - 53 (Macchine 
prodotte prima del marzo 2002) CP047146

CP050139 Cavo semovenza

Tabella CAVI ACCELERATORE valida per macchine a spinta e a trazione (?-TAB-AC-PC)
MOTORE MODELLO TOSAERBA GT CODICE CAVO

Honda GCV 135 - GCV 160 
41 - 42 - 46 - 47 CP047145
45 - 50 - 51 - 52 - 53 - 57 - Biomulch CP053145
56 VV CP056145

GXV 140 50 - 56 - 57 CP050145

B&S

Classic - Quattro
41 - 42 CP050145
46 - 47 CP050145
45 - 52 - 53 - Biomulch CP057145

XTS
45 - 46 - 47 - 51 - 52 - 53 - Biomulch CP050145
50 - 57 CP050145
56 VV CP057145

Tecumseh Vantage - Prisma - 
Centura

41 - 42 - 46 - 47 CP047145
45 - 50 - 51 - 52 - 53 - 57 - Biomulch CP053145



Galaxy - Akita - Spartan 
macchine prodotte dopo il 01/11/2004

Progressivo maggiore di 04085000
Tabella CAVI ACCELERATORE valida per macchine a spinta e a trazione (?-TAB-AC)

MOTORE MODELLO TOSAERBA GX - AK - SP CODICE CAVO

Honda GCV 135 - GCV 160 
41 - 42 - 46 - 47 CP047142
45 - 50 - 51 - 52 - 53 - 57 - Biomulch CP053142
56 VV CP056143

GXV 140 50 - 56 - 57 CP047143

B&S

Classic - Quattro

400 B CP047142
41 - 42 CP047143
46 - 47 CP047141
45 - 52 - 53 - Biomulch CP050143

XTS
45 - 46 - 47 - 51 - 52 - 53 - Biomulch CP047143
50 - 57 CP047141
56 VV CP050143

Tecumseh Vantage - Prisma - 
Centura

40 - 400 CP040142
41 - 42 - 46 - 47 CP047142
45 - 50 - 51 - 52 - 53 - 57 - Biomulch CP053142

CP047250 MANETTINO

CP052138 Cavo semovenza

Tabella CAVI FRENO valida per macchine a spinta e a trazione (?-TAB-FR)
MOTORE MODELLO TOSAERBA GX - AK - SP CODICE CAVO

Honda GCV 135 - GCV 160 
- GXV 140

41 - 42 - 45 - 46 - 47 - 52 - 53 - 50 - 51 - 56 - 57 
Biomulch CP052149

56 VV CP052146

B&S
Classic - Quattro

40 - 400 CP040148
41 - 42 - 45 - 46 - 47 CP046148
45 - 50 52 - 53 - Biomulch CP046149

XTS 41 - 42 - 45 - 46 - 47 - 51 - 52 - 53 - Biomulch CP046148
50 - 56 - 56 VV - 57 CP046149

Tecumseh Vantage - Prisma - 
Centura

40 - 400 CP046149
41 - 42 - 45 - 46 - 47 - 52 - 53 CP052148



Galaxy - Akita - Spartan
macchine prodotte prima del 01/11/2004

Progressivo minore di 04085000

Tabella CAVI FRENO valida per macchine a spinta e a trazione (?-TAB-FR)

MOTORE MODELLO TOSAERBA GT CODICE CAVO

Honda GCV 135 - GCV 160 
- GXV 140

41 - 42 - 45 - 46 - 47 - 52 - 53 - 50 - 51 - 56 - 57 
Biomulch CP042148

56 VV CP056148

B&S
Classic - Quattro

40 - 400 CP040148
41 - 42 - 45 - 46 - 47 CP047148
45 - 50 52 - 53 - Biomulch CP050148

XTS 41 - 42 - 45 - 46 - 47 - 51 - 52 - 53 - Biomulch CP047148
50 - 56 - 56 VV - 57 CP050148

Tecumseh Vantage - Prisma - 
Centura

40 - 400 (Macchine prodotte dopo il 2001) CP050148
400 (macchine prodotte prima del 2002) CP056148
41 - 42 - 45 - 46 - 47 - 52 - 53 (Macchine 
prodotte dopo marzo 2002) CP056149

41 - 42 - 45 - 46 - 47 - 52 - 53 (Macchine 
prodotte prima del marzo 2002) CP047146

CP047250 MANETTINO

CP050139 Cavo semovenza macchine prodotte dopo il sett. 1996

CP050138 Cavo semovenza macchine prodotte prima del sett. 1996

CP047138 Cavo semovenza macchine prodotte prima del sett. 1996

Tabella CAVI ACCELERATORE valida per macchine a spinta e a trazione (?-TAB-AC)
MOTORE MODELLO TOSAERBA GX - AK - SP CODICE CAVO

Honda GCV 135 - GCV 160 
41 - 42 - 46 - 47 CP047142
45 - 50 - 51 - 52 - 53 - 57 - Biomulch CP053142
56 VV CP056143

GXV 140 50 - 56 - 57 CP047143

B&S

Classic - Quattro

400 B CP047142
41 - 42 CP047143
46 - 47 CP047141
45 - 52 - 53 - Biomulch CP050143

XTS
45 - 46 - 47 - 51 - 52 - 53 - Biomulch CP047143
50 - 57 CP047141
56 VV CP050143

Tecumseh Vantage - Prisma - 
Centura

40 - 400 CP040142
41 - 42 - 46 - 47 CP047142
45 - 50 - 51 - 52 - 53 - 57 - Biomulch CP053142



MA.RI.NA SYSTEMS SRL
Via F. Baracca, 3 - 24034 Cisano Bergamasco (BG) 
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Attachment to our spare parts catalog

Cable Boards (14/11/2005)

In our spare part drawings of
lawnmowers have been used
following "false codes": ?-TAB-FR,?
TAP-AC,?-TAB-AC-PC. Anytime you
find one of these reference, you
should refer to these attached
boards and look for the cable you
need, depending on engine and
model of your lawnmower.



Greenteam - Marinox
Machines produced after 01/11/2004

Serial number major of 04085000

THROTTLE CABLE board, valid for push and self propelled machines (?-TAB-AC-PC)

ENGINE GT MODELS CABLE CODE

Honda GCV 135 - GCV 160 
41 - 42 - 46 - 47 CP047145
45 - 50 - 51 - 52 - 53 - 57 - Biomulch CP053145
56 VV CP056145

GXV 140 50 - 56 - 57 CP050145

B&S

Classic - Quattro
41 - 42 CP050145
46 - 47 CP050145
45 - 52 - 53 - Biomulch CP057145

XTS
45 - 46 - 47 - 51 - 52 - 53 - Biomulch CP050145
50 - 57 CP050145
56 VV CP057145

Tecumseh Vantage - Prisma - 
Centura

41 - 42 - 46 - 47 CP047145
45 - 50 - 51 - 52 - 53 - 57 - Biomulch CP053145

CP052138 Traction Cable

BRAKE CABLE board, valid for push and self propelled machines (?-TAB-FR-NT)
ENGINE GT MODELS CABLE CODE

Honda GCV 135 - GCV 160 
- GXV 140

41 - 42 - 45 - 46 - 47 - 52 - 53 - 50 - 51 - 56 - 57 
Biomulch CP052149

56 VV CP052146

B&S
Classic - Quattro

40 - 400 CP040148
41 - 42 - 45 - 46 - 47 CP046148
45 - 50 52 - 53 - Biomulch CP046149

XTS 41 - 42 - 45 - 46 - 47 - 51 - 52 - 53 - Biomulch CP046148
50 - 56 - 56 VV - 57 CP046149

Tecumseh Vantage - Prisma - 
Centura

40 - 400 CP046149
41 - 42 - 45 - 46 - 47 - 52 - 53 CP052148



Greenteam - Marinox
Machines produced before 01/11/2004

Serial number inferior to 04085000
BRAKE CABLE board, valid for push and self propelled machines (?-TAB-FR-NT)

ENGINE GT MODELS CABLE CODE

Honda GCV 135 - GCV 160 
- GXV 140

41 - 42 - 45 - 46 - 47 - 52 - 53 - 50 - 51 - 56 - 57 
Biomulch CP042148

56 VV CP056148

B&S
Classic - Quattro

40 - 400 CP040148
41 - 42 - 45 - 46 - 47 CP047148
45 - 50 52 - 53 - Biomulch CP050148

XTS 41 - 42 - 45 - 46 - 47 - 51 - 52 - 53 - Biomulch CP047148
50 - 56 - 56 VV - 57 CP050148

Tecumseh Vantage - Prisma - 
Centura

40 - 400 (machines produced after 2001) CP050148
400 (machines produced before 2002) CP056148
41 - 42 - 45 - 46 - 47 - 52 - 53 (machines 
produced after March 2002) CP056149

41 - 42 - 45 - 46 - 47 - 52 - 53 (machines 
produced before March 2002) CP047146

CP052138 Traction Cable

THROTTLE CABLE board, valid for push and self propelled machines (?-TAB-AC-PC)
ENGINE GT MODELS CABLE CODE

Honda GCV 135 - GCV 160 
41 - 42 - 46 - 47 CP047145
45 - 50 - 51 - 52 - 53 - 57 - Biomulch CP053145
56 VV CP056145

GXV 140 50 - 56 - 57 CP050145

B&S

Classic - Quattro
41 - 42 CP050145
46 - 47 CP050145
45 - 52 - 53 - Biomulch CP057145

XTS
45 - 46 - 47 - 51 - 52 - 53 - Biomulch CP050145
50 - 57 CP050145
56 VV CP057145

Tecumseh Vantage - Prisma - 
Centura

41 - 42 - 46 - 47 CP047145
45 - 50 - 51 - 52 - 53 - 57 - Biomulch CP053145



Galaxy - Akita - Spartan 
Machines produced after 01/11/2004

Serial number major of  04085000
THROTTLE CABLE board, valid for push and self propelled models (?-TAB-AC)

ENGINE GX - AK - SP MODELS CABLE CODE

Honda GCV 135 - GCV 160 
41 - 42 - 46 - 47 CP047142
45 - 50 - 51 - 52 - 53 - 57 - Biomulch CP053142
56 VV CP056143

GXV 140 50 - 56 - 57 CP047143

B&S

Classic - Quattro

400 B CP047142
41 - 42 CP047143
46 - 47 CP047141
45 - 52 - 53 - Biomulch CP050143

XTS
45 - 46 - 47 - 51 - 52 - 53 - Biomulch CP047143
50 - 57 CP047141
56 VV CP050143

Tecumseh Vantage - Prisma - 
Centura

40 - 400 CP040142
41 - 42 - 46 - 47 CP047142
45 - 50 - 51 - 52 - 53 - 57 - Biomulch CP053142

CP047250 LEVER

CP052138 Traction Cable

BRAKE CABLE board, valid for push and self propelled models (?-TAB-FR)
ENGINE GX - AK - SP MODELS CABLE CODE

Honda GCV 135 - GCV 160 
- GXV 140

41 - 42 - 45 - 46 - 47 - 52 - 53 - 50 - 51 - 56 - 57 
Biomulch CP052149

56 VV CP052146

B&S
Classic - Quattro

40 - 400 CP040148
41 - 42 - 45 - 46 - 47 CP046148
45 - 50 52 - 53 - Biomulch CP046149

XTS 41 - 42 - 45 - 46 - 47 - 51 - 52 - 53 - Biomulch CP046148
50 - 56 - 56 VV - 57 CP046149

Tecumseh Vantage - Prisma - 
Centura

40 - 400 CP046149
41 - 42 - 45 - 46 - 47 - 52 - 53 CP052148



GT MODELS CABLE CODE

41 - 42 - 45 - 46 - 47 - 52 - 53 - 50 - 51 - 56 - 57 
Biomulch CP042148

56 VV CP056148
40 - 400 CP040148
41 - 42 - 45 - 46 - 47 CP047148
45 - 50 52 - 53 - Biomulch CP050148
41 - 42 - 45 - 46 - 47 - 51 - 52 - 53 - Biomulch CP047148
50 - 56 - 56 VV - 57 CP050148
40 - 400 (machines produced after 2001) CP050148
400 (machines produced before 2002) CP056148
41 - 42 - 45 - 46 - 47 - 52 - 53 (machines 
produced after March 2002) CP056149

41 - 42 - 45 - 46 - 47 - 52 - 53 (machines 
produced before March 2002) CP047146

CP047250 LEVER

CP050139

CP050138

CP047138

GX - AK - SP MODELS CABLE CODE
41 - 42 - 46 - 47 CP047142
45 - 50 - 51 - 52 - 53 - 57 - Biomulch CP053142
56 VV CP056143

GXV 140 50 - 56 - 57 CP047143
400 B CP047142
41 - 42 CP047143
46 - 47 CP047141
45 - 52 - 53 - Biomulch CP050143
45 - 46 - 47 - 51 - 52 - 53 - Biomulch CP047143
50 - 57 CP047141
56 VV CP050143
40 - 400 CP040142
41 - 42 - 46 - 47 CP047142
45 - 50 - 51 - 52 - 53 - 57 - Biomulch CP053142

Honda

Tecumseh Vantage - Prisma - 
Centura

GCV 135 - GCV 160 

B&S

Classic - Quattro

XTS

Galaxy - Akita - Spartan
machines produced before 01/11/2004

Serial number inferior to 04085000

BRAKE CABLE board, valid for push and self propelled machines (?-TAB-FR)

ENGINE

THROTTLE CABLE board, valid for push and self propelled machines (?-TAB-AC)
ENGINE

Honda GCV 135 - GCV 160 
- GXV 140

Tecumseh

B&S

Vantage - Prisma - 
Centura

Classic - Quattro

XTS

Traction cable for machines produced after Sept.1996

Traction cable for machines produced before Sept.1996

Traction cable for machines produced before Sept.1996
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?-TAB-FR-NT   Tabella cavi freno  ----> SOLO PER MACCHINE PRODOTTE DOPO IL 01/11/2004 (PROGRESSIVO > 0408500)

Codice Descrizione Scocca Motore
CP040148 Cavo freno L=940 40  - 400 B&S Classic, Quattro 40

41 - 42 Cinese
41 - 42 - 45 - 46 - 47 B&S Classic, Quattro 40, XTS; Honda GV100 NT
51 - 52 - 53 - Biomulch B&S XTS
46 - 47 Cinese
50 - 56 - 56VV -  57  B&S XTS
45 - 50 - 52 - 53 - Biomulch B&S Classic, Quattro 40
40 - 400 Tecna Vantage, Prisma
56VV Honda GCV 160 - GXV 140
400 (solo x ricambi) TecnaVantage V.T. < 01/2002

CP052148 Cavo freno L=1140 41 - 42 - 45 - 46 - 47 - 52- 53 Tecna Vantage, Prisma, Centura - NUOVO TIPO - (>= 03/2002)
CP052149 Cavo freno L=1245 42 - 45 - 46 - 47 - 52 - 53 - 50 - 51 - 56 - 57 - Biomulch Honda GCV 135 - GCV 160 - GXV 140
CP052147 Cavo freno L=1330

?-TAB-FR   Tabella cavi freno ----> SOLO PER MACCHINE PRODOTTE PRIMA DEL 01/11/2004 (PROGRESSIVO < 0408500)

Codice Descrizione Scocca Motore
CP040148 Cavo freno L=940 40  - 400 B&S Classic, Quattro 40

41 - 42 - 45 - 46 - 47 B&S Classic, Quattro 40, XTS; Honda GV100 NT
51 - 52 - 53 - Biomulch B&S XTS
50 - 56 - 56VV -  57  B&S XTS
45 - 50 - 52 - 53 - Biomulch B&S Classic, Quattro 40
40 - 400 Tecna Vantage, Prisma
56VV Honda GCV 160 - GXV 140
400 (solo x ricambi) TecnaVantage V.T. < 01/2002

CP056149 Cavo freno L=1140 41 - 42 - 45 - 46 - 47 - 52- 53 Tecna Vantage, Prisma, Centura - NUOVO TIPO - (>= 03/2002)
CP042148 Cavo freno L=1245 (uscita lunga) 42 - 45 - 46 - 47 - 52 - 53 - 50 - 51 - 56 - 57 - Biomulch Honda GCV 135 - GCV 160 - GXV 140
CP047146 Cavo freno L=1245 (uscita corta) 41 - 42 - 45 - 46 - 47 - 52- 53 (solo x ricambi) Tecna Vantage, Prisma, Centura - VECCHIO TIPO - (< 03/2002)

CP046148 Cavo freno L=1025

Cavo freno L=1070CP046149

CP052146 Cavo freno L=1120

CP047148 Cavo freno L=1025

CP050148 Cavo freno L=1070

CP056148 Cavo freno L=1120
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?-TAB-AC   Tabella cavi acceleratore
Codice Descrizione Scocca Motore
CP040142 Cavo acceleratore L=940 40 - 400 - S390B Tecna Vantage

400 B Classic 
41 - 42 - 46 - 47 Tecna Vantage,Prisma,Centura; Honda GCV135,GCV160,GXV140,GV 100 
41 - 42 Cinese
45 - 50 - 51 - 52 - 53 - 57 - Biomulch - S390H Tecna Vantage, Prisma, Centura; Honda GCV 135, GCV 160, GXV 140
46 - 47 Cinese
41 - 42 B&S Classic, Quattro 40
45 - 46 - 47 - 51 - 52 - 53 - Biomulch B&S XTS
56 - 57 Honda GCV 160
46 - 47 B&S Classic, Quattro 40
50 - 57 B&S XTS
45 - 52 - 53 - Biomulch Classic, Quattro 40
56VV B&S XTS

CP056143 Cavo acceleratore L=1330 56VV Honda GCV 135, GCV 160 , GXV 140

CP047145 Cavo acceleratore L=1010 U=80
CP053145 Cavo acceleratore L=1065 U=80 (EX L=1050)
CP050145 Cavo acceleratore L=1160 U=80
CP057145 Cavo acceleratore L=1200 U=80
CP056145 Cavo acceleratore L=1310 U=80

CP053142 Cavo acceleratore L=1085 (EX L=1070)

CP047143 Cavo acceleratore L=1160

CP050143 Cavo acceleratore L=1220

CP047141 Cavo acceleratore L=1180

Corrisponde al cavo acceleratore L= 1330 - Codice CP056143 
N.B. Z larga uscita bussola, Z normale uscita motore

?-TAB-AC-PC    Tabella cavi acceleratore         -           V E R S I O N E     C O N     P L A N C I A     D I     C O M A N D O 
Corrisponde al cavo acceleratore L= 1025 - Codice CP047142 
Corrisponde al cavo acceleratore L= 1070 - Codice CP053142 

Corrisponde ai cavi acceleratore L= 1160 e L= 1180 - Codici CP047143 e CP047141 
Corrisponde al cavo acceleratore L= 1220 - Codice CP050143 

CP047142 Cavo acceleratore L=1025
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Cavi montati su rasaerba
Tipo A

L U Tipo dal al Tipo B

CP047138 CAVO (MOLLA + BARILOTTO) 1390 175 A set-96
CP050138 CAVO (MOLLA + Z) 1390 185 B set-96
CP050139 CAVO (SENZA MOLLA + Z) 1390 220 C set-96 Tipo C
CP053138 CAVO PER 53 2V
CP056138 CAVO PER 50-56 3V

Tipo L U

CP040148 CAVO FRENO 940 950 201
CP042148 CAVO FRENO USCITA LUNGA 1245 1225 201 Tipo  standard
CP047146 CAVO FRENO USCITA CORTA 1245 1225 195
CP047148 CAVO FRENO 1025 1005 201
CP050146 CAVO FRENO 1330 1340 201
CP050148 CAVO FRENO 1070 1050 201
CP056146 CAVO PER 50/56 3V
CP056147 CAVO PER BBC
CP056148 CAVO FRENO 1120 1120 201
CP058146 CAVO RUOTE SGORBIO
CP058148 CAVO MOTORE SGORBIO

Codice Descrizione Misura

CAVI FRENO

Codice Descrizione Misura

09-nov-99

Validità

CAVI SEMOVENZA

Esecuzione speciale
Esecuzione speciale

Esecuzione speciale
Esecuzione speciale

Esecuzione speciale
Esecuzione speciale



Tipo L U dal al

CP040142 CAVO PER MANETTINO 940 940 60 Tipo standard
CP042142 CAVO PER MANETTINO 1000 1000 60
CP047141 CAVO PER MANETTINO 1180 1180 60
CP047142 CAVO PER MANETTINO 1025 1025 60
CP047143 CAVO PER MANETTINO 1160 1160 60
CP047145 CAVO PER PLANCIA 1010 1010 80 nov-99
CP050142 CAVO PER MANETTINO 1125 1125 60
CP050143 CAVO PER MANETTINO 1225 1225 60
CP050145 CAVO PER PLANCIA 1160 1160 80 nov-99
CP053142 CAVO PER MANETTINO 1070 1070 60 Tipo Capro
CP053145 CAVO PER PLANCIA 1050 1050 80 nov-99
CP056143 CAVO PER MANETTINO 1330 1330 60
CP056145 CAVO PER PLANCIA 1310 1310 80 nov-99
CP058142 CAVO PER SGORBIO 350 350 60

CP047144 CAVO CON MANETTINO CAPRO 1025 60 Capro feb-97
CP050144 CAVO CON MANETTINO CAPRO 1125 60 Capro feb-97
CP056144 CAVO CON MANETTINO CAPRO 1330 60 Capro feb-97

L U Tipo dal al

CP056153 CAVO VARIATORE 50/56 1520 100 gommino

L U Tipo dal al

CP053153 CAVO CAMBIO 53 2V
CP056154 CAVO CAMBIO 50-56 3V

CAVI CAMBIO
Codice Descrizione Misura Validità

Codice Descrizione Misura Validità

Esecuzione speciale
Esecuzione speciale

CAVI ACCELERATORE
Codice Descrizione Misura Validità

CAVI VARIATORE
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Cinghie montate su rasaerba semoventi 03-mar-05

Diametro esterno 
puleggia motore

Diametro esterno 
puleggia riduttore

Diametro esterno 
puleggia variabile

dal al d = mm d = mm d1 = mm

42 S CP047826 CINGHIA Z 27 OPTIBELT (EX Z 26) 55 55

45 S CP047829 CINGHIA Z 29 1/2 OPTIBELT / ROLLER 55 55

46 S CP047827 CINGHIA Z 27 1/2 POPTIBELT / ROLLER 55 55

47 S CP047827 CINGHIA Z 27 1/2 POPTIBELT / ROLLER 55 55

CP047831 CINGHIA Z 31 1/2 OPTIBELT gen-98 55 55
CP047832 CINGHIA Z 32 V-BELT feb-98 55 60

51 S CP04729 CINGHIA Z 29 1/2 OPTIBELT / ROLLER 55 60

53 S CP047829 CINGHIA Z 29 1/2 OPTIBELT / ROLLER 55 55

CP047833 CINGHIA Z 33 V-BELT gen-98 55 55
CP047834 CINGHIA Z 34 1/4 OPTIBELT feb-98 55 60

CP047814 CINGHIA Z 14 OPTIBELT apr-96 55 55 85 (tipo B)
CP047824 CINGHIA Z 24 OPTIBELT apr-96 55 55 85 (tipo B)
CP047814 CINGHIA Z 14 OPTIBELT mag-96 gen-98 55 55 76 (tipo A)
CP047825 CINGHIA Z 25 1/2 V-BELT mag-96 gen-98 55 55 76 (tipo A)
CP047715 CINGHIA Z 15 OPTIBELT feb-98 set-00 55 60 76 (tipo A)
CP047716 CINGHIA Z 16 V-BELT ott-00 55 60 76 (tipo A)
CP047725 CINGHIA Z 25 V-BELT feb-98 55 60 76 (tipo A)

57 S CP047835 CINGHIA Z 35 V-BELT / ROLLER 55 60

BIOMULCH 51 S CP047730 CINGHIA Z 30 ROLLER 55 60

SGORBIO CP047836 CINGHIA FDT 900 V-BELT 55

d1
tipo B

d

56 S VV

56 S

50 S

ValiditàModello 
Rasaerba Codice Descrizione

d1
tipo A
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Lame montate su rasaerba

a b spessore d dal al

32 E CP032011 LAMA 32 E 315 40 2,5 18
40 E CP040010 LAMA 40 E 385 45 3 18

40 ACCU CP040012 LAMA 40 ACCU 385 55 3 8
400 E CP041010 LAMA 41 E 392 55 3 18
41 E CP041010 LAMA 41 E 392 55 3 18
42 E CP042010 LAMA 42 E 415 55 3 18 gen-96
42 E CP042011 LAMA 42 E V.T. 415 55 3 19 dic-95

45 SE CP045011 LAMA 45 430 55 3 19
46 E CP047010 LAMA 47 E 460 55 3 18
47 E CP047010 LAMA 47 E 460 55 3 18 gen-96
47 E CP047011 LAMA 47 E V.T. 460 55 3 19 dic-95

47 SE CP047011 LAMA 47 SE 460 55 3 19 gen-05
47 SE CP047010 LAMA 47 E 460 55 3 18 feb-05
53 E CP053010 LAMA 53 E 510 55 3 18

53 SE CP053011 LAMA 53 SE 510 55 3 19
40 CP040013 LAMA 40 385 55 4 10

400 CP041013 LAMA 41 392 55 4 10
41 CP041013 LAMA 41 392 55 4 10
41 CP041014 LAMA 41 HONDA GV 100 V.T. 392 55 4 8 feb-97 feb-98
42 CP042013 LAMA 42 415 55 4 10
42 CP042014 LAMA 42 HONDA GV 100 V.T. 415 55 4 8 feb-96 feb-98
45 C P045013 LAMA 45 430 55 4 10
46 CP047013 LAMA 47 460 55 4 10
47 CP047013 LAMA 47 460 55 4 10
47 CP047014 LAMA 47 HONDA GV 100 V.T. 460 55 4 8 feb-96 feb-98
50 CP050012 LAMA 50 ALETTATA 475 55 4 16 gen-00
50 CP050013 LAMA 50 475 55 4 16 gen-00
50 CP050014 LAMA 50 BBC 475 55 4 19
51 CP051013 LAMA 51 501 55 4 10
53 CP053012 LAMA 53 ALATTATA 510 55 4 10
53 CP053013 LAMA 53 STANDARD 510 55 4 10
56 CP056012 LAMA 56 ALETTATA 525 55 4 16 gen-00
56 CP056013 LAMA 56 525 55 4 16 gen-00
56 CP056014 LAMA 56 BBC 525 55 4 19
57 CP057013 LAMA 57 560 55 4 10 set-01
57 CP058013 LAMA 57 ALETTATA 560 55 4 10 ago-01

BIOMULCH CP047015 LAMA BIOMULCH 47 460 50 4 10 dic-99
BIOMULCH EM10158240 LAMA BIOMULCH 49 490 gen-00 ott-02

BIOMULCH 51 CP051015 LAMA BIOMULCH 51 502 57 3 nov-02
SCARICO LAT. CP048015 LAMA SCARICO LATERALE 485 80 3 33

SGORBIO CP058013 LAMA TRATTORINO SGORBIO 560 55 4 10
TQ 630 M0340020121 LAMA 63
TQ 670 M0341020130 LAMA 67 ALETTATA

PICCOLO EM10301440 LAMA 67 ALETTATA
HYDROSTAR EM10301440 LAMA 67 ALETTATA

TQ 670 M0341020135 LAMA 76 ALETTATA
HYDROMAX EM10303050 LAMA 76 ALETTATA

Modello 
Rasaerba Codice Descrizione Misura

ad

b
Validità

3 marzo 2005

solo su richiesta

EM10301440

EM10303050

Codice elternativo

Codice elternativo
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Ruote montate su rasaerba
Versione

Posizione Diametro Disegno

CP032108 RUOTA 5" Anteriore 125 P fino al 12/2004
CP032109 RUOTA 6" Posteriore 150 P fino al 12/2004
CP033108 RUOTA 5" Anteriore 125 P dal 01/2005
CP033109 RUOTA 6" Posteriore 150 P dal 01/2005

CP032109 RUOTA 6" Anteriore 150 P fino al 12/2004
CP040109 RUOTA 7" Posteriore 170 P fino al 12/2004
CP033109 RUOTA 6" Anteriore 150 P dal 01/2005
CP040108 RUOTA 7" Posteriore 170 P dal 01/2005

CP041106 RUOTA ECO Anteriore 150 R Tutte
CP041106 RUOTA ECO Posteriore 150 R Tutte

CP042109 RUOTA CON BOCCOLE Anteriore 150 R Tutte
CP047109 RUOTA CON BOCCOLE Posteriore 180 R Tutte
CP042106 RUOTA CON CUSCINETTO Anteriore 150 T A richiesta
CP050106 RUOTA CON CUSCINETTO Posteriore 180 T A richiesta

CP042109 RUOTA CON BOCCOLE Anteriore 150 R Spartan
CP047109 RUOTA CON BOCCOLE Posteriore 180 R Spartan
CP042106 RUOTA CON CUSCINETTO Anteriore 150 T Galaxy
CP050106 RUOTA CON CUSCINETTO Posteriore 180 T Galaxy
CP042108 RUOTA CON CUSCINETTO Anteriore 150 P Greenteam
CP050108 RUOTA CON CUSCINETTO Posteriore 180 P Greenteam

CP042106 RUOTA CON CUSCINETTO Anteriore 150 T Galaxy
CP050116 RUOTA SEMOVENTECON CUSCINETTO Posteriore 200 T Galaxy
CP042108 RUOTA CON CUSCINETTO Anteriore 150 P Greenteam
CP050118 RUOTA SEMOVENTECON CUSCINETTO Posteriore 200 P Greenteam

CP050106 RUOTA CON CUSCINETTO Anteriore 180 T Galaxy
CP050110 RUOTA CON CUSCINETTO Posteriore 200 T Galaxy
CP050108 RUOTA CON CUSCINETTO Anteriore 180 P Greenteam
CP050112 RUOTA CON CUSCINETTO Posteriore 200 P Greenteam

03-mar-05

41 (SP)

Descrizione CaratteristicheModello 
Rasaerba Codice 

40

32

Disegno P

400

41-42 (GX-GT)

42 S

45



MA.RI.NA SYSTEMS SRL
Via F. Baracca, 3 - 24034 Cisano Bergamasco (BG) 
P. Iva e Cod. fisc.  01957120130  Capitale sociale 1.000.000.000 i.v.
C.C.I.A.A. Lecco N° 230069 - Tribunale di Lecco N° 12042
Tel. 035-787774  ra - Fax 035-787761
e-mail info@marinasystems.it - Internet http://www.marinasystems.it

Ruote montate su rasaerba 03-mar-05

M d ll CP050106 RUOTA CON CUSCINETTO Anteriore 180 T Galaxy
CP050116 RUOTA SEMOVENTECON CUSCINETTO Posteriore 200 T Galaxy
CP050108 RUOTA CON CUSCINETTO Anteriore 180 P Greenteam
CP050118 RUOTA SEMOVENTECON CUSCINETTO Posteriore 200 P Greenteam

CP042109 RUOTA CON BOCCOLE Anteriore 150 R Tutte
CP047109 RUOTA CON BOCCOLE Posteriore 180 R Tutte
CP042106 RUOTA CON CUSCINETTO Anteriore 150 T A richiesta
CP050106 RUOTA CON CUSCINETTO Posteriore 180 T A richiesta

CP047109 RUOTA CON BOCCOLE Anteriore 180 R Spartan
CP050116 RUOTA SEMOVENTECON CUSCINETTO Posteriore 200 T Spartan
CP050106 RUOTA CON CUSCINETTO Anteriore 180 T Galaxy
CP050116 RUOTA SEMOVENTECON CUSCINETTO Posteriore 200 T Galaxy

CP042109 RUOTA CON BOCCOLE Anteriore 150 R Spartan
CP047109 RUOTA CON BOCCOLE Posteriore 180 R Spartan
CP050106 RUOTA CON CUSCINETTO Anteriore 180 T Galaxy
CP050110 RUOTA CON CUSCINETTO Posteriore 200 T Galaxy
CP050108 RUOTA CON CUSCINETTO Anteriore 180 P Greenteam
CP050112 RUOTA CON CUSCINETTO Posteriore 200 P Greenteam

CP047113.98 RUOTE ZINCATA CON CUSCINETTI Anteriore 180 T Tutti
CP053113.98 RUOTE ZINCATA CON CUSCINETTI Posteriore 208 T Tutti

CP047109 RUOTA CON BOCCOLE Anteriore 180 R Spartan
CP050116 RUOTA SEMOVENTECON CUSCINETTO Posteriore 200 T Spartan
CP050106 RUOTA CON CUSCINETTO Anteriore 180 T Galaxy
CP050116 RUOTA SEMOVENTECON CUSCINETTO Posteriore 200 T Galaxy
CP050108 RUOTA CON CUSCINETTO Anteriore 180 P Greenteam
CP050118 RUOTA SEMOVENTECON CUSCINETTO Posteriore 200 P Greenteam

CP047113.98 RUOTE ZINCATA CON CUSCINETTI Anteriore 180 T Tutti
CP053123.98 RUOTE SEMOVENTE ZINCATA CUSCIN. Posteriore 208 T Tutti

CP050106 RUOTA CON CUSCINETTO Anteriore 180 T Galaxy
CP050116 RUOTA CON CUSCINETTO Posteriore 230 T Galaxy
CP050108 RUOTA CON CUSCINETTO Anteriore 180 P Greenteam
CP050118 RUOTA CON CUSCINETTO Posteriore 230 P Greenteam

CP050106 RUOTA CON CUSCINETTO Anteriore 180 T Galaxy
CP056116 RUOTA SEMOVENTECON CUSCINETTO Posteriore 230 T Galaxy
CP050108 RUOTA CON CUSCINETTO Anteriore 180 P Greenteam

50

50 S

46

46 S

47

Disegno T

45 S

47 S
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Ruote montate su rasaerba 03-mar-05

M d ll CP056118 RUOTA SEMOVENTECON CUSCINETTO Posteriore 230 P Greenteam

CP050106 RUOTA CON CUSCINETTO Anteriore 180 T Galaxy
CP056116 RUOTA SEMOVENTECON CUSCINETTO Posteriore 230 T Galaxy
CP050108 RUOTA CON CUSCINETTO Anteriore 180 P Greenteam
CP056118 RUOTA SEMOVENTECON CUSCINETTO Posteriore 230 P Greenteam

CP050106 RUOTA CON CUSCINETTO Anteriore 180 T Galaxy
CP050110 RUOTA CON CUSCINETTO Posteriore 200 T Galaxy
CP050108 RUOTA CON CUSCINETTO Anteriore 180 P Greenteam
CP050112 RUOTA CON CUSCINETTO Posteriore 200 P Greenteam

CP047113.98 RUOTE ZINCATA CON CUSCINETTI Anteriore 180 T Tutti
CP053113.98 RUOTE ZINCATA CON CUSCINETTI Posteriore 208 T Tutti

CP050106 RUOTA CON CUSCINETTO Anteriore 180 T Galaxy
CP050116 RUOTA SEMOVENTECON CUSCINETTO Posteriore 200 T Galaxy
CP050108 RUOTA CON CUSCINETTO Anteriore 180 P Greenteam
CP050118 RUOTA SEMOVENTECON CUSCINETTO Posteriore 200 P Greenteam

CP047113.98 RUOTE ZINCATA CON CUSCINETTI Anteriore 180 T Tutti
CP053123.98 RUOTE SEMOVENTE ZINCATA CUSCIN. Posteriore 208 T Tutti

CP050106 RUOTA CON CUSCINETTO Anteriore 180 T Galaxy
CP056116 RUOTA SEMOVENTECON CUSCINETTO Posteriore 230 T Galaxy
CP050108 RUOTA CON CUSCINETTO Anteriore 180 P Greenteam
CP056118 RUOTA SEMOVENTECON CUSCINETTO Posteriore 230 P Greenteam
CP056113 RUOTA ALLUMINIO Anteriore 180 P Ruote alu
CP056123 RUOTA ALLUMINIO SEMOVENTE Posteriore 245 P Ruote alu

CP050106 RUOTA CON CUSCINETTO Anteriore 180 T Galaxy
CP056116 RUOTA SEMOVENTECON CUSCINETTO Posteriore 230 T Galaxy
CP050108 RUOTA CON CUSCINETTO Anteriore 180 P Greenteam
CP056118 RUOTA SEMOVENTECON CUSCINETTO Posteriore 230 P Greenteam
CP056113 RUOTA ALLUMINIO Anteriore 180 P Ruote alu
CP056123 RUOTA ALLUMINIO SEMOVENTE Posteriore 245 P Ruote alu

CP047113.98 RUOTE ZINCATA CON CUSCINETTI Anteriore 180 T Tutti
CP053123.98 RUOTE SEMOVENTE ZINCATA CUSCIN. Posteriore 208 T Tutti

51 S

Disegno R

57 S

56 S

52/53

52 S - 53 S
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Ruote montate su rasaerba 03-mar-05

M d ll CP050106 RUOTA CON CUSCINETTO Anteriore 180 T Tutti
CP050106 RUOTA CON CUSCINETTO Posteriore 180 T Tutti

CP050108 RUOTA CON CUSCINETTO Anteriore 180 T Greenteam
CP050112 RUOTA CON CUSCINETTO Posteriore 200 T Greenteam

CP050108 RUOTA CON CUSCINETTO Anteriore 180 P Greenteam
CP050118 RUOTA SEMOVENTECON CUSCINETTO Posteriore 200 P Greenteam

EM10120084 RUOTA CON CUSCINETTI Anteriore 170 Tutti
EM10120064 RUOTA CON CUSCINETTI Posteriore 190 Tutti

CP050106 RUOTA CON CUSCINETTO Anteriore 180 T Galaxy
CP050110 RUOTA CON CUSCINETTO Posteriore 200 T Galaxy
CP050108 RUOTA CON CUSCINETTO Anteriore 180 P Greenteam
CP050112 RUOTA CON CUSCINETTO Posteriore 200 P Greenteam

CP050106 RUOTA CON CUSCINETTO Anteriore 180 T Galaxy
CP050116 RUOTA SEMOVENTECON CUSCINETTO Posteriore 200 T Galaxy
CP050108 RUOTA CON CUSCINETTO Anteriore 180 P Greenteam
CP050118 RUOTA SEMOVENTECON CUSCINETTO Posteriore 200 P Greenteam

CP058106 RUOTA PNEUMATICA Anteriore 270
CP058116 RUOTA PNEUMATICA Posteriore 270

Scarico Later.

Sgorbio

Biomulch 49

Biomulch 47 S

Biomulch 47

Biomulch 51

Biomulch 51 S
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Ruote per rasaerba 03/03/2005

CP032108 RUOTA 5" 125
CP032109 RUOTA 6" 150
CP040109 RUOTA 7" 170
CP042108 RUOTA CON CUSCINETTO 150
CP050108 RUOTA CON CUSCINETTO 180
CP050112 RUOTA CON CUSCINETTO 200
CP050118 RUOTA SEMOVENTECON CUSCINETTO 200
CP056118 RUOTA SEMOVENTECON CUSCINETTO 230
CP056113 RUOTA ALLUMINIO 180
CP056123 RUOTA ALLUMINIO SEMOVENTE 245

CP042106 RUOTA CON CUSCINETTO 150
CP050106 RUOTA CON CUSCINETTO 180
CP050110 RUOTA CON CUSCINETTO 200
CP050116 RUOTA CON CUSCINETTO SEMOVENTE 200

CP047113.98 RUOTA ZINCATA CON CUSCINETTO 200
CP053113.98 RUOTA ZINCATA CON CUSCINETTO 208
CP053123.98 RUOTA ZINCATA SEMOV. CUSCIN. 208

CP041106 RUOTA ECO 150
CP042109 RUOTA CON BOCCOLE 150
CP047109 RUOTA CON BOCCOLE 180

Disegno R

Descrizione DiametroCodice 

Disegno P
Codice Descrizione Diametro

Disegno T

Codice Descrizione Diametro
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Copriruota per rasaerba

D d L dal al

CP042127 CPPRIRUOTA D. 150 113 37 21 gen-04
CP042128 CPPRIRUOTA D. 150 95 35 17 dic-03 d D

CP050127 CPPRIRUOTA D. 180 134 37 21 gen-04
CP050128 CPPRIRUOTA D. 180 114 35 20 dic-03
CP050130 CPPRIRUOTA D. 200 SPINTA 133 35 29 dic-03
CP050132 CPPRIRUOTA D. 200-230 150 37 31 gen-04
CP050133 CPPRIRUOTA D. 200-230 152 35 23 dic-03

L

Montati sui rasaerba 

03/03/2005

Misure
Codice Descrizione
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Viti fissaggio motore a scoppio 11/04/2001

Materiale 
scocca

Tipo 
macchina

Motore Codice Descrizione Quantità

CP030830 VITE TE/FR M8 X 30 2
CP030860 VITE TE      M8 X 60 1

Tutti gli altri CP030830 VITE TE/FR M8 X 30 3

XTS CP030840 VITE TE/FR M8 X 40 2
CP047257 TIRANTE FILETTATO M8 X 75 1

Honda 135 CP030840 VITE TE/FR M8 X 40 2
CP042257 TIRANTE FILETTATO M8 X 50 1

Tutti gli altri CP030840 VITE TE/FR M8 X 40 3

CP030850 VITE TE/FR M8 X 50 2
CP030880 VITE TE      M8 X 80 1

Tutti gli altri CP030855 VITE TE/FR M8 X 55 3

CP030880 VITE TE      M8 X 80 2
CP030909 VITE TE      M8 X 110 1

Tutti gli altri CP030880 VITE TE      M8 X 80 3

XTS

Alluminio 

Alluminio 

50/56

45

XTS

XTS

Lamiera Trazione

Lamiera Spinta
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Condensatori per motori elettrici

Leroy Somer 800 W D25PF-25/2 CP017080F 10 µF 450 V CP019810
Leroy Somer 900 W D25PF-30/2 CP017090F 10 µF 450 V CP019810
Leroy Somer 1100 W D25PF-35/2 CP017100F 16 µF 450 V CP019816
Leroy Somer 1300 W D25PF-45/2 CP017130F 16 µF 450 V CP019816
Leroy Somer 1600 W D25PF-55/2 CP017160F 20 µF 450 V CP019820
Leroy Somer 1600 W D25P(F)-65/2 CP017165F 25 µF 450 V CP019825 ALBERO LUNGO PER TOSAERBA A 

TRAZIONE

Leroy Somer 1800 W D25PF-65/2 CP017180F 25 µF 450 V CP019825
Leroy Somer 1800 W D25P(F)-75/2 CP017185F 25 µF 450 V CP019825 ALBERO LUNGO D.22 PER 

TOSAERBA A TRAZIONE

ATB 800 W 379390 CP017080F 12 µF 450 V CP019812
ATB 1100 W 379400 CP017100F 12 µF 450 V CP019812
ATB 1300 W 386150 CP017130F 16 µF 450 V CP019816
ATB 1600 W 397410 CP017160F 16 µF 450 V CP019816
ATB 1700 W 387650 CP017164 16 µF 450 V CP019817 PER SCARIFICATORE S390E

IBMEI - HLT 800 W 2-123/MA.S60 CP017080F 8 µF 450 V CP019808
IBMEI - HLT 1100 W 2-123/MA.S62 CP017100F 12 µF 450 V CP019812

HLT 1300 W 2-123/MA.S63 CP017130F 16 µF 450 V CP019816
HLT 1600 W 2-123/MA.S64 CP017160F 20 µF 450 V CP019820
HLT 1800 W 2-132/MA.S CP017180F 20 µF 450 V CP019820
HLT 1600 W 2-123/MA.S68/A CP017164 16 µF 450 V CP019816 PER SCARIFICATORE S390E

Ultimo aggiornamento 03/03/05

NOTECostruttore 
motore

Potenza 
motore

Designazione 
condensatore

Designazione 
motore Codice motore Codice condensatore
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?-TAB-COLORI   Tabella colori Ultimo aggiornamento: 03 Marzo 2005

Codice Colore Ral Note

CP0?????.01 VERDE 6005 ATTENZIONE: USARE SOLO PER COPRICESTO E PARASASSI

CP0?????.02 ROSSO 3000

CP0?????.03 ARGENTO

CP0?????.04 GIALLO 1004

CP0?????.05 NERO ATTENZIONE: USARE SOLO PER TELE CESTO, COPRIRUOTA, 
CUPOLINE, CHASSIS

CP0?????.06 BLU 5017

CP0?????.07 GRIGIO 7035

CP0?????.08 VERDE 6018

CP0?????.09 ARANCIO 2002

CP0?????.10 BIANCO NON USARE

CP0?????.11 VERDE 6001

CP0?????.12 TURCHESE

CP0?????.13 GIALLO 1021

CP0?????.14 ARANCIO NON USARE

CP0?????.15 GIALLO 1007

CP0?????.16 GIALLO 1018

CP0?????.17 VERDE NON USARE

CP0?????.18 ROSSO 3002

CP0?????.19 VIOLA 4004

CP0?????.20 ORO NON USARE

CP0?????.21 ARGENTO (H)

CP0?????.22 GRIGIO MARTELLATO (G)

CP0?????.23 ARGENTO (S)

CP0?????.24 NON USATO

CP0?????.25 NON USATO

CP0?????.26 GRIGIO (D)

CP0?????.90 INOX

Ma.Ri.Na. Systems Srl
(I) Attenzione: per ordinare un pezzo con colore diverso dal nostro standard dovete aggiungere al codice CP0????? il numero dopo il . relativo al colore di vostro interesse.
esempio:
CP032001  scocca 32 verde  ral 6005  e' il nostro standard
CP032001.02 scocca  32 rosso ral 3000.
(GB) ATTENTION: if you want to order a spare which colour is different from our standard, you should add to the code CP0????? the number after the . concerning the colour you are interested in.
For example:
CP032001 CHASSIS 32 RAL 6005 GREEN (that's our standard)
CP032001.02 CHASSIS 32 RAL 3000 RED
(F) ATTENTION : Si Vous voulez commander une pièce de rechange qui a une couleur différente de notre standard, vous devez ajouter au code CP0 ????? le numéro après le . référant à la couleur de Votre intérêt.
Par exemple :
CP032001 CHASSIS 32 RAL 6005 VERT (c'est notre standard)
CP032001.02 CHASSIS 32 RAL 3000 ROUGE
(D) ACHTUNG: wenn Sie ein Ersatzteil bestellen möchten, das nicht gleichfarbig als unser Standard ist, müssen Sie die Nummer nach . , bezüglich auf die Farbe Sie wollen, dem Kode hinzufügen.
Zum Beispiel:
CP032001 AUFBAU 32 RAL 6005 GRüN (das ist unser Standard)
CP032001.02 AUFBAU 32 RAL 3000 ROT




Ma.Ri.Na. Systems Srl
(I) Attenzione: anteporre PL ad ogni codice.
(GB) Attention: put PL before each part number.
(F) Attention: Vous devez mettre PL devant chaque code.
(D) Achtung: Bitte schreiben Sie immer PL vor die Artikelnummer.
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(I) Attenzione: anteporre PL ad ogni codice.
(GB) Attention: put PL before each part number.
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(D) Achtung: Bitte schreiben Sie immer PL vor die Artikelnummer.





14 15

Rep Référence Désignation Part name Bezichnung Descrizione Designacion Designaçao Onderdeel B&S Honda

1 19943 Rondelle Washer Scheibe Rondella Arandela Anilha Ring 4 4
2 30601 Roue Wheel Rad Ruota Rueda Roda Wiel 1 1
3 30602 Entretoise Spacer Distanzstück Distanziale Separadore Separador affstandsstuck 1 1
4 31461 Lame 51 cm Blade 51 cm Klingenmesser 51 cm Lama 51 cm Cuchilla 51 cm Lamina 51 cm Mes 51 cm 1 1

72992 Lame 53 cm Blade 53 cm Klingenmesser 53 cm Lama 53 cm Cuchilla 53 cm Lamina 53 cm Mes 53 cm 1 1
5 31493 Goupille Pin Splint Spina Pasador Pino Pin 1 1
6 32396 Ressort Spring Feder Molla Muelle Mola Veer 1 1
7 33766 Ecrou à sertir Nut Mutter Dado Tuerca Porca Moer 4 4
8 43151 Capuchon Plug knob Verschlu ß Tappo Tapon plastica Calote Dop 1 1
9 43159 Arrêt de corde Guide Führung Guida Guia Guia Onderstel 1 1
10 46006 Vis Screw Schraube Vite Tornillo Parafuso Schroef 2 2
11 46049 Clavette Key Splint Chiavetta Clavigia Pino Pin 1 1
12 46086 Poulie motrice Pulley Treibscheibe Puleggia Polea Polia Reim 1 1
13 47118 Bouchon Plastic plug Verschluß Otturatore Tapon Obturador Plug 2 2
14 47140 Rondelle Washer Scheibe Rondella Arandela Anilha Ring 2 2
15 47420 Timonerie FM (D) Clutch control Gestange Commando Varillarje Commando Koppelingsstang 1

Timonerie FM (D) Clutch control Gestange Commando Varillarje Commando Koppelingsstang 1
16 71097 Rondelle Washer Scheibe Rondella Arandela Anilha Ring 1 1
17 71126 Pignon Pinion Ritzai Ingranaggio Pino Pinhao Rondsel 1 1
18 71132 Entretoise Spacer Distanzstück Distanziale Separadore Separador affstandsstuck 1 1
19 71134 Enjoliveur Clip Clip Seeger Cirlip Calotte Wieldap 2 2
20 71136 Galet Roller Laverde Ruotina Polea tensora Rolo de came Rol 1 1
21 71149 Moyeu Hub Nabe Mozza Eje Cuba de lamina Mesnaaf 1 1
22 71138 Rondelle Washer Scheibe Rondella Arandela Anilha Ring 1 1
23 71396 Bouton Nut Schraube Dado Tuerca Botao de aperto Knop 2 2
24 72503 Levier Lever Hebel Leva Palanca Alavanca Koppelingsgreep 1 1
25 72512 Ressort Spring Feder Molla Muelle Mola Veer 1 1
26 72514 Doigt d'indexage Axle Achse Nottolino di divizione Claviza indicadora Cavilha deimobilizaçoa Indexvinger 1 1
27 72530 Barre de chassis Crossbar Chassisstang Barra di telaio Barra de chassis Barra de chassis Framebalk 2 2
28 72538 Chappe d'indexage Main frame yoke Abdeckung sporn Soporte Supporte Junta de forquilha Juk 1 1
29 72544 Fourche Fork Radgabe Supporto Soporte Forquilha Vork 1 1
30 72541 Berceau Support Trager Supporto Soporte Armaçao Onderstel 1 1
31 72547 Entretoise Spacer Distanzstück Distanziale Separadore Separador affstandsstuck 2 2
32 72983 Palier Bearing Kugellager Cuscinetto Rodamiento Rodamento Kopelager 2 2
33 72995 Roue Wheel Rad Ruota Rueda Roda Wiel 2 2
34 73271 Ecrou Nut Mutter Dado Tuerca Porca Moer 2 2
35 73276 Ecrou Nut Mutter Dado Tuerca Porca Moer 9 9
36 73400 Poignée FM Lever Hebel Leva Empanadura Alavanca Koppelingsgreep 1 1
37 73329 Vis Screw Schraube Vite Tornillo Parafuso Schroef 1 1
38 73405 Poignée d'embrayage Clutch lever Kupplungshebel Leva Empanadura Alavanca Koppelingsgreep 1 1
39 75306 Guidon superieur Handelbar Lenker Manico Manillar Guiador Stuurstang 1 1
40 73594 Endaineur Deflector Ablenkblech Defletore Deflector Deflector Deflector 1 1
41 73450 Vis Screw Schraube Vite Tornillo Parafuso Schroef 2 2
42 030.6207.2 Roulement Bearing Kugellager Cuscinetto Rodamiento Rodamento Kopelager 1 1
43 16625 Joint Seal Wellendichtung Anello Junta Junta Dichting 1 1
44 71133 Carter 3ème palier Casing Carter Carter Carter Carter Carter 1 1
45 75240 Arbre Axle Achse Astina Arbal Eixo Las 1 1
46 75243 Palier Bearing Kugellager Cuscinetto Rodamiento Rodamento Kopelager 2 2
47 75246 Moyeu Hub Nabe Mozza Eje Cuba Mesnaaf 1 1
48 75247 Disque Disc Disk Disco Disco Disco Disk 1 1
49 75249 Chaîne D512-DP512 Chain Kette Catena Cadena Corrente Ketting 1 1

75307 Chaîne D552-DP552 Chain Kette Catena Cadena Corrente Ketting 1 1
50 75250 Bras de galet Arm Vorrichtung Supporto Soporte Braçc de rolo Rolarm 1 1
51 75251 Douille Spacer Distanzstück Distanziale Separadore Separador affstandsstuck 1 1
52 75253 Guidon inférieur Handelbar Lenker Manico Manillar Guiador Stuurstang 1 1
53 75255 Boîte de transmission Gear box Getriebe Riduttore Reductor Riduttore Reductor 1 1
54 75252 Ressort Spring Feder Molla Muelle Mola Veer 1 1
55 75256 Chassis Chassis Chassis Telaio Chasis Chassis Chassis 1 1
56 75257 Support Support Trager Supporto Soporte Hevel Stern 2 2
57 75261 Capot arrière Cover Haube Coperchio Capo Cobertura Kap 1 1
58 75262 Capot courroie Cover Haube Coperchio Capo Cobertura Kap 1 1
59 75270 Plaque Support Trager Supporto Soporte Hevel Stern 1 1
60 Z02.10.30 Vis Screw Schraube Vite Tornillo Parafuso Schroef 4 4
61 75277 Timonerie d'embrayage (D) Clutch control Gestange Commando Varillarje Commando Koppelingsstang 1 1
62 75272 Rosace D.22,5 Serrated rose Formegezahnta rosette Regalatore Reglaje Roseta estriada Gekartelde rozet 2 2
63 75275 Coque 51 cm Carter Carter Scocca Carter Carter Carter 1 1

75280 Coque 55 cm Carter Carter Scocca Carter Carter Carter 1 1
64 75281 Courroie Belt Riemen Cinghia Carrea Correia Riem 1 1
65 75292 Rosace D.25,5 Serrated rose Formegezahnta rosette Regalatore Reglaje Roseta estriada Gekartelde rozet 2 2
66 75293 Moyeu Hub Nabe Mozza Eje Cuba Mesnaaf 2 2
67 75294 Roue libre Wheel Rad Ruota Rueda Roda Wiel 4 4
68 75295 Entretoise Spacer Distanzstück Distanziale Separadore Separador affstandsstuck 2 2
69 75297 Tableau de bord Control panel Instrumententafel Cruscotto Tablos de mandos Painel de instrumentos Schokelpaneel 1 1
70 75298 Levier Lever Hebel Leva Palanca Alavanca Koppelingsgreep 1 1
71 75299 Câble d'accélération (D) Throttle control Gasheblegestange Commando Varillarje Commando Koppelingsstang 1
72 75300 Entretoise Spacer Distanzstück Distanziale Separadore Separador affstandsstuck 1 1
73 Z26.6.20 Vis Screw Schraube Vite Tornillo Parafuso Schroef 2 2
74 75304 Timonerie d'indexage (D) Control cable Gestange Commando Varillarje Commando Koppelingsstang 1 1
75 Z03.6.16 Vis Screw Schraube Vite Tornillo Parafuso Schroef 5 5
76 Z03.6.30 Vis Screw Schraube Vite Tornillo Parafuso Schroef 2 2
77 Z03.6.35 Vis Screw Schraube Vite Tornillo Parafuso Schroef 2 2
78 Z03.6.45 Vis Screw Schraube Vite Tornillo Parafuso Schroef 2 2
79 Z03.8.40 Vis Screw Schraube Vite Tornillo Parafuso Schroef 1 1
80 Z03.8.80 Vis Screw Schraube Vite Tornillo Parafuso Schroef 2 3
81 Z03.8.110 Vis Screw Schraube Vite Tornillo Parafuso Schroef 1 0
82 Z03.10.85 Vis Screw Schraube Vite Tornillo Parafuso Schroef 1 1
83 003.952457 Vis Screw Schraube Vite Tornillo Parafuso Schroef 1 1
84 Z08.L6U Rondelle Washer Scheibe Rondella Arandela Anilha Ring 6 6
85 Z08.LL6U Rondelle Washer Scheibe Rondella Arandela Anilha Ring 1 1
86 Z08.L8N Rondelle Washer Scheibe Rondella Arandela Anilha Ring 8 8
87 Z26,6,35 Vis Screw Schraube Vite Tornillo Parafuso Schroef 1 1
88 Z08.M10U Rondelle Washer Scheibe Rondella Arandela Anilha Ring 4 4
89 Z08.Z20U Rondelle Washer Scheibe Rondella Arandela Anilha Ring 2 2
90 Z11.6 Ecrou Nut Mutter Dado Tuerca Porca Moer 1 1
91 Z53,10 Ecrou Nut Mutter Dado Tuerca Porca Moer 1 1
92 Z08.L20N Rondelle Washer Scheibe Rondella Arandela Anilha Ring 2 2
93 Z12.10AZ Rondelle Washer Scheibe Rondella Arandela Anilha Ring 1 1
94 013.5.40 Goupille pin splint Spina Pasador pino Pin 1 1
95 013.6.20 Goupille pin splint Spina Pasador pino Pin 2 2
96 013.3.16 Goupille pin splint Spina Pasador pino Pin 1 1
97 Z26.8.25 Vis Screw Schraube Vite Tornillo Parafuso Schroef 2 2
98 013.6.30 Goupille pin splint Spina Pasador pino Pin 1 1
99 024.8.15 Vis Screw Schraube Vite Tornillo Parafuso Schroef 1 1
100 021.12 Circlips Clips Clips Seeger Circlips Polia de garras Klemmen 2 2
101 Z26.6.35 Vis Screw Schraube Vite Tornillo Parafuso Schroef 2 2
102 030.6001.2 Roulement Bearing Kugellager Cuscinetto Rodamiento Rodamento Kopelager 2 2
103 033.1.3.22 Goupille pin splint Spina Pasador pino Pin 1 1
104 034.202804 Joint Seal Wellendichtung Anello Junta Junta Dichting 4 4
105 Z42.6.70 Vis Screw Schraube Vite Tornillo Parafuso Schroef 1 1
106 Z42.8.45CC Vis Screw Schraube Vite Tornillo Parafuso Schroef 4 4
107 Z42.8.20CC Vis Screw Schraube Vite Tornillo Parafuso Schroef 10 10
108 Z42.6.40 Vis Screw Schraube Vite Tornillo Parafuso Schroef 1 1
109 Z53.6 Ecrou Nut Mutter Dado Tuerca Porca Moer 7 7
110 Z53.8 Ecrou Nut Mutter Dado Tuerca Porca Moer 20 20
111 Z63.10.30 Vis Screw Schraube Vite Tornillo Parafuso Schroef 2 2
112 Z63.10.35 Vis Screw Schraube Vite Tornillo Parafuso Schroef 2 2
113 30933 Poignée Lever Hebel Leva Palanca Alavanca Koppelingsgreep 1 1
114 31142 Levier Lever Hebel Leva Palanca Alavanca Koppelingsgreep 1 1
115 31151 Ecrou Nut Mutter Dado Tuerca Porca Moer 1 1
116 31182 Support Support Trager Supporto Soporte Hevel Stern 1 1
117 33426 Support Support Trager Supporto Soporte Hevel Stern 1 1
118 72162 Commande d'accélération (DP) Throttle control Gasheblegestange Commando Varillarje Commando Koppelingsstang 1
119 73586 Timonerie d'indexage (DP) Control cable Gestange Commando Varillarje Commando Koppelingsstang 1 1
120 73585 Timonerie FM (DP) Clutch control Gestange Commando Varillarje Commando Koppelingsstang 1
121 75263 Capot de potence Cover Haube Coperchio Capo Cobertura Kap 1 1
122 75279 Timonerie d'embrayage (DP) Clutch control Gestange Commando Varillarje Commando Koppelingsstang 1
123 75282 Levier FM/indexage Lever Hebel Leva Palanca Alavanca Koppelingsgreep 2 2
124 75287 Mancheron supérieur Handelbar Lenker Manico Manillar Guiador Stuurstang 1 1
125 73278 Mancheron inférieur Handelbar Lenker Manico Manillar Guiador Stuurstang 1 1
126 Z26.6.45 Vis Screw Schraube Vite Tornillo Parafuso Schroef 1 1
127 Z03.8.30 Vis Screw Schraube Vite Tornillo Parafuso Schroef 1 1
128 16706 Poignée Lever Hebel Leva Palanca Alavanca Koppelingsgreep 2 2
129 75311 Ecrou à sertir Nut Mutter Dado Tuerca Porca Moer 2 2
130 Z26.6.20 Vis Screw Schraube Vite Tornillo Parafuso Schroef 2 2
131 Z26.6.16 Vis Screw Schraube Vite Tornillo Parafuso Schroef 1 1
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63 - 630

67 - 670

TAV. 1 TELAIO - CAMBIO - RUOTE

TAV. 2 STEGOLE - TRASMISSIONI

TAV. 3 PIATTO - CESTO RACCOGLIERBA

CATALOGO
PARTI DI RICAMBIO

TOSAERBA PROFESSIONALE

CAMBIO 
IDROSTATICO

MA.RI.NA Systems Srl
(I) Attenzione: anteporre M0 ad ogni codice.
(GB) Attention: put M0 before each part number.
(F) Attention: Vous devez mettre M0 devant chaque code.
(D) Achtung: Bitte schreiben Sie immer M0 vor die Artikelnummer.




1  34.1005.280 (630-670) 18  34.1005.360 38  34.1005.382 59  81.4545.000 78  34.0025.151
-  34.1005.282 (63H-67H) 19  81.4548.000 39  34.1005.384 60  84.3570.000 79  34.0025.125
2  34.1005.402 (630-670) 20  34.0005.105 40  81.4642.000 61  86.2097.010 80  86.1998.000
-  34.1005.404 (63H-67H) 21  86.2300.000 41  34.0005.126 62  34.1020.448 81  86.3051.030
3  34.1005.414 22  81.4794.000 42  86.2944.000 63  34.1020.449 82  81.4580.070
4  26.0050.219 23  26.0050.200 44  86.3951.000 64  34.1005.416 (63H-630)
5  86.1931.000 24  34.0005.110 45  34.1020.420 65  84.3619.000
6  84.3605.010 25  34.1005.130 46  34.0005.215 66  34.1020.450
7  81.4530.080 26  34.1005.134 47  36.0005.212 67  27.0015.588
8  34.0020.129 27  34.1005.132 48  26.0005.906 68  27.0011.943
9  86.2494.000 28  84.3994.000 49  81.4703.000 69  84.4110.000
11  84.3685.000 29  86.2741.000 50  34.1020.418 70  27.0010.145
12  34.0025.110 30  84.3708.000 51  84.3818.000 71  80.1042.000
13  34.1025.112 31  81.4588.000 52  81.4644.000 72  34.0005.232 SX AVVIAMENTO ELETTR.
-  34.1025.111 32  86.3566.100 53  34.1005.395 -  34.0005.234 DX

14  34.1025.110 33  84.3812.000 54  85.1265.000 73  34.1005.312           261915   63-630
-  34.1025.120 34  34.1005.370 55  85.1374.000 74  34.1025.142  261916            63-630

15  34.1025.114 35  34.1005.352 56  34.1020.438 75  34.0025.141            253950  67-670
16  84.3843.070 36  85.1350.000 57  34.1020.443 76  34.0025.139  253951            67-670
17  86.2439.100 37  81.4574.000 58  34.1020.442 77  34.0025.130

TAV. 1  TELAIO - CAMBIO - RUOTE



1  22.0050.900 10  34.1020.452 19  34.1010.110 28  85.9011.000 37  34.0025.127
2  34.1010.318 11  34.0010.150 20  34.1010.111 29  34.1010.225 38  34.0025.126
3  81.4642.000 12  84.3619.000 21  34.1010.107 30  85.8008.000 39  34.1005.382
4  84.3812.000 13  81.4530.080 22  81.4588.000 31  34.0005.219 40  34.1005.384
 5  34.1010.320 14  34.1010.332 23  84.3685.000 32  34.1012.309 41  34.1025.161
6  34.1010.324 15  34.1010.319 24  86.2786.500 33  34.1012.308 42  34.1025.162
7  34.1010.300 16  34.1010.330 25  34.1010.106 34  26.0005.293 43  34.1025.160
8  86.1931.000 17  81.4620.000 26  34.1010.103 35  34.1010.340
9  84.3605.010 18  22.0010.910 27  34.1010.226 36  81.7640.000 AVVIAMENTO ELETTR.

TAV. 2 STEGOLE - TRASMISSIONI



1  34.1020.391 (67H-67O) 13  86.2670.000 (67H-670) 25  23.0330.209 37  34.1020.370 48  34.0020.120
2  34.1020.176 (67H-670) 14  84.3713.000 (67H-670) 26  34.1020.350 38  86.1931.000 49  34.1020.130 (67H-670)
3  34.1020.190 (67H-670) 15  34.1020.168 (67H-670) 27  26.0050.202 39  34.1020.368 (63H-630) 50  84.6000.300
4  34.1020.394 (67H-670) 16  81.4588.000 (67H-670) 28  34.1020.340 -  34.1020.369 (67H-670) 51  86.2439.000
5  34.1020.396 (67H-670) 17  81.4794.000 29  86.2952.000 40  86.3430.000 52  34.1020.326 (63H-630)
6  34.1020.398 (67H-670) 18  84.3994.000 30  81.4580.000 41  26.1300.233 53  34.1020.322 (63H-630)
7  84.3993.070 (67H-670) 19  34.0020.109 31  84.3818.000 42  34.1005.380 54  34.1020.310 (63H-630)
8  86.2097.010 (67H-670) 20  34.1005.394 32  81.4642.000 43  86.3355.000 55  34.0020.121 (63H-630)
9  84.3619.000 (67H-670) 21  32.1005.217 33  34.1020.360 44  84.3685.000 56  34.1020.328 (63H-630)
10  81.4548.000 (67H-670) 22  81.2648.000 34  34.0020.111 45  34.1020.300 (67H-670)
11  34.1020.900 (67H-670) 23  34.1020.352 35  81.4703.000 46  34.1020.348
12  34.1020.166 (67H-670) 24  34.1020.353 36  81.4530.080 47  86.2724.000

TAV. 3 PIATTO - CESTO RACCOGLIERBA



63 - 630

67 - 670

76 - 760

1  22.0050.900 10  34.1020.470 19  34.1010.110 28  85.9011.000 39  34.1005.382
2  34.1010.318 11  34.0010.150 20  34.1010.111 29  34.1010.225 40  34.1005.384
3  81.4642.000 12  84.3619.000 21  34.1010.107 30  85.8008.000 41  34.1025.161
4  84.3812.000 13  81.4530.080 22  81.4588.000 31  34.0005.219 42  34.1025.162
 5  34.1010.320 14  34.1010.332 23  84.3685.000 32  34.1012.309 43  34.1025.160
6  34.1010.324 15  34.1010.319 24  86.2786.500 33  34.1012.308 44  34.1005.380
7  34.1010.300 16  34.1010.330 25  34.1010.106 34  85.1350.000
8  86.1931.000 17  81.4620.000 26  34.1010.103 35  34.1010.340
9  84.3605.010 18  22.0010.910 27  34.1010.226 36  81.7640.000 AVVIAMENTO EL.

TAV. 1   STEGOLA - TRASMISSIONI

CATALOGO
PARTI DI RICAMBIO

TOSAERBA PROFESSIONALE

CAMBIO 
MECCANICO

Ma.Ri.Na. Systems Srl
(I) Attenzione: anteporre M0 ad ogni codice.
(GB) Attention: put M0 before each part number.
(F) Attention: Vous devez mettre M0 devant chaque code.
(D) Achtung: Bitte schreiben Sie immer M0 vor die Artikelnummer.



1  34.1005.297 (63) 15  34.1025.114 35  34.1005.352 56  84.3622.000 77  34.0025.130
-  34.1005.296 (630) 16  84.3843.070 36  85.1350.000 57  34.1020.473 78  34.0025.151
-  34.1005.293 (67) 17  86.2439.100 37  81.4574.000 58  27.0022.220 79  34.0025.125
-  34.1005.292 (670) 18  34.1005.360 38  34.1005.382 59  81.4545.000 80  86.1998.000
-  34.1005.288 (76) 19  81.4548.000 39  34.1005.384 60  84.3570.000 81  34.1012.341
-  34.1005.287 (760) 20  34.0005.105 40  81.4642.000 64  34.1005.416 (63-630) 82  84.3901.050
2  34.1005.402 21  86.2300.000 41  34.0005.152 65  84.3619.000 83  34.0005.216
-  34.1005.404 22  81.4794.000 42  86.2944.000 66  34.1020.450
3  34.1005.414 23  26.0050.200 44  86.3947.000 68  34.1005.557
4  26.0050.219 24  34.0005.110 45  34.1020.422 69  84.4110.000
5  86.1931.000 25  34.1005.130 46  34.1005.565 70  27.0010.145  63 - 67 - 76
6  84.3605.010 26  34.1005.134 47  36.0005.212 71  80.1042.000  630 - 670 - 760
7  81.4530.080 27  34.1005.132 48  34.1020.424 72  34.0005.232 SX
8  34.0020.129 28  84.3994.000 49  81.4703.000 -  34.0005.234 DX AVVIAMENTO ELETTR.
9  86.2494.000 29  86.2741.000 50  34.1020.418 73  34.1005.312
11  84.3685.000 30  84.3708.000 51  84.3818.000 -  86.3051.030  76 - 760
12  34.1025.105 31  81.4588.000 52  80.1116.000 -  34.1005.313  63 - 630 - 67 - 670
13  34.1025.112 32  86.3566.200 53  34.1005.388 74  34.1025.142
14  34.1025.125 33  84.3812.000 54  34.1020.476 75  34.0025.141
-  34.1025.109 34  34.1005.370 55  86.2438.040 76  34.0025.139

TAV. 2   TELAIO - CAMBIO - RUOTE



1  34.1020.391 (67-670) 14  84.3713.000 (67-670) 27  26.0050.202 -  34.1020.369 (67-670) 52  34.1020.326 (63-630)
2  34.1020.176 (67-670) 16  81.4588.000 (67-670) 28  34.1020.060 40  86.3430.000 53  34.1020.322 (63-630)
3  34.1020.190 (67-670) 17  81.4794.000 29  86.2952.000 41  26.1300.233 54  34.1020.310 (63-630)
4  34.1020.394 (67-670) 18  84.3994.000 30  81.4580.000 42  34.1005.380 55  34.0020.122 (63-630)
5  34.1020.396 (67-670) 19  34.0020.109 31  84.3818.000 43  86.3355.000 56  34.1020.328 (63-630)
6  34.1020.398 (67-670) 20  34.1005.394 (63-67) 32  81.4642.000 44  84.3685.000 57  34.1020.366
7  84.3993.070 (67-670) -  34.1005.386 (76-760) 33  34.1020.360 45  34.1020.300 (67-670) 58  34.1020.365
8  86.2097.010 (67-670) 21  32.1005.217 34  34.0020.111 46  34.1020.355 59  84.3884.000
9  84.3619.000 (67-670) 22  81.2648.000 35  81.4703.000 47  86.2845.000 60  86.3750.000
10  81.4548.000 (67-670) 23  34.1020.352 36  81.4530.080 48  34.0020.120
11  34.1020.900 (67-670) 24  34.1020.353 37  34.1020.370 49  34.1020.130 (67-670)
12  22.0005.212 25  23.0330.209 38  86.1931.000 50  84.6000.300
13  86.2741.000 (67-670) 26  34.1020.350 39  34.1020.368 (63-630) 51  86.2439.000

TAV. 3   PIATTO - CESTO RACCOGLIERBA



1 86.2845.000 6 34.1020.540 11 81.4588.000 16 34.1020.558
2 34.1020.550 7 86.2685.000 12 84.6000.150 17 86.1930.000
3 34.1020.552 8 34.1020.544 13 34.1020.135 18 81.4530.080
4 34.1020.350 9 34.1020.546 14 34.1020.368
5 34.1020.548 10 84.3685.000 15 34.1020.355

TAV. 4   PIATTO 76 - 760



MA.RI.NA SYSTEMS SRL
Via F. Baracca, 3 - 24034 Cisano Bergamasco (BG) 
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C.C.I.A.A. Lecco N° 230069 - Tribunale di Lecco N° 12042
Tel. 035-787774  ra - Fax 035-787761
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internet http://www.marinasystems.it

ULTIMA MODIFICA

Elenco cinghie da montare su rasaerba professionali 12/05/2005

NOTE

Superiore Inferiore
630 Meccanica vecchio tipo M0340025102 64 mm 140 mm M0340005116 Cinghia Gates 6211 M0340020125 Cinghia SPA 1207

M0341025120 118,4 mm 178 mm M0341005399 Cinghia X13 973 Lp M0341005394 Cinghia SPA 1180
M0341025110 118,4 mm 140 mm M0341005399 Cinghia X13 973 Lp M0341005389 Cinghia SPA 1132

630 Meccanica nuovo tipo M0341025125 100 mm 178 mm M0341005388 Cinghia X13 850 6T6K M0341005394 Cinghia SPA 1180
630 Meccanica nuovo tipo M0341025104 108,26 mm 166 mm M0341005378 Cinghia X13 840 6T6K M0341005398 Cinghia SPA 1157 Macchine montate dal 2005

670 Meccanica vecchio tipo M0340025102 64 mm 140 mm M0340005116 Cinghia Gates 6211 M0340020125 Cinghia SPA 1207
M0341025120 118,4 mm 178 mm M0341005395 Cinghia A 37 esec. 05 M0341005394 Cinghia SPA 1180
M0341025110 118,4 mm 140 mm M0341005399 Cinghia X13 973 Lp M0341005391 Cinghia SPA 1120

670 Meccanica nuovo tipo M0341025125 100 mm 178 mm M0341005388 Cinghia X13 850 6T6K M0341005394 Cinghia SPA 1180
670 Meccanica nuovo tipo M0341025104 108,26 mm 166 mm M0341005378 Cinghia X13 840 6T6K M0341005398 Cinghia SPA 1157 Macchine montate dal 2005

760 Meccanica nuovo tipo M0341025109 100 mm 140 mm M0341005388 Cinghia X13 850 6T6K M0341005386 Cinghia XPA 1225

N.B. SE NON E' PIU' LEGGIBILE LA SIGLA ESATTA DELLA CINGHIA,  PER IDENTIFICARNE IL CODICE ESATTO, OCCORRE RILEVARE IL MODELLO DELLA MACCHINA E I 
DIAMETRI DELLA PULEGGIA MOTORE.

Descrizione Codice Descrizione

N.B. LA CINGHIA A 37 CODICE M0341005395  HA LO STESSO SVILUPPO DELLA CINGHIA X13 973 Lp CODICE M0341005399. PER I RICAMBI E' DISPONIBILE IL CODICE 
M0341005399.

670 Hydrostatica

Modello
Cinghia cambioPuleggia motore Cinghia piatto

630 Hydrostatica

Diametro esternoCodice Codice



 

MA.RI.NA. Systems Srl
(I) Attenzione: anteporre SM ad ogni codice.
(GB) Attention: put SM before each part number.
(F) Attention: Vous devez mettre SM devant chaque code.
(D) Achtung: Bitte schreiben Sie immer SM vor die Artikelnummer.




MA.RI.NA SYSTEMS
(I) Attenzione: anteporre SM ad ogni codice.
(GB) Attention: put SM before each part number.
(F) Attention: Vous devez mettre SM devant chaque code.
(D) Achtung: Bitte schreiben Sie immer SM vor die Artikelnummer.



Ma.Ri.Na Systems Srl
(I) Attenzione: anteporre PL ad ogni codice.
(GB) Attention: put PL before each part number.
(F) Attention: Vous devez mettre PL devant chaque code.
(D) Achtung: Bitte schreiben Sie immer PL vor die Artikelnummer.





Marina Systems srl
Codifica
(I) Attenzione: anteporre YM ad ogni codice.
(GB) Attention: put YM before each part number.
(F) Attention: Vous devez mettre YM devant chaque code.
(D) Achtung: Bitte schreiben Sie immer YM vor die Artikelnummer.



MA.RI.NA JOLLY  - TAV. TELAIO
POS. CODICE I D GB Q.TY

1 664-04080 SACCO GRASFANGSACK VST:HECKAUSWURFGRSBG ASM:RR DIS              1
2 712-0713 DADO MUTTER:STOP:M6-1 MIT FLG      NUT:FLGLK:M6-1 DIN 6926       1
3 649-04053 TELAIO SACCO RAHMEN:GESTELL:GRASFANGSACK   FRM ASM:GRSBG                 1
4 731-06039 COPERTURA POSTERIORE ABDECKUNG HINTEN              ABDECKUNG HINTEN              1
5 649-04055   TELAIO POSTERIORE BASSO HECKRAHMEN VOLLST UNTEN FRM ASM:BACK 1
6 725-3166 INTERRUTTORE SCHALTER-GRASFANGSACK    SW:MT:SNAP NC 1
7 710-0604A  VITE 6KT-SCHR:TT:5/16-18:0.625:HXIN SCR:TT:5/16-18:0.625:HXINDWSH 1
8 725-1644  SUPPORTO INTERRUTTORE SICHERHEITSSCHALTER SWITCH-SPRING SAFETY  1
9 649-04062 TELAIO POSTERIORE ALTO ROHRRAHMEN VOLLST OBEN HINTEN FRM ASM:UPR:RR          1
10 683-04388 TELAIO SEDILE OBERER RAHMEN VST MINI-R      FRM ASM:UPR (telaio superiore)           1
11 710-1700 VITE FLACHRUNDSCHR.M8x40 DIN603-8.8 CARRIAGE BOLT M8x40 DIN 603-8. 2
12 712-0691 DADO 1
13 732-04470 MOLLA SITZFEDER                    SPR:SEAT                      1
14 736-0685 RONDELLA 1
15 710-1690 VITE SECHSKANTSCHR.M6x16 DIN933 8.8 NUT:HEX:M6-1:DIN 934          1
16 757-04056 SEDILE SITZ:2300:LOW BACK SCHWARZ SEAT:LOW BACK:BLACK SEAT      1
17 710-04482 VITE SCHRBE:FLG:3/8-16:.875:GR5:STD HHFLG:3/8-16:.875:GR5:STD     4
18 731-06040 COPRIMOTORE CVR:ENGINE CVR:ENGINE:BLACK              1
19 783-05553 PIASTRA SEDILE SITZPLATTE                    BRKT:SEAT                     1
20 710-1260A VITE SCHR:TT:5/16-18:.750 HXINDWSH SCR:TT:5/16-18:0.750:HXINDWSH 2
21 813-050045  TELAIO GRUNDRAHMEN MINIRIDER      1
22 710-0726 VITE SKT-SCHR.5/16-12:0.750:HXINDWS SCR:AB:5/16-12:0.750:HXINDWSH 4
23 710-1704 VITE TORX-SCHRAUBE M6X20  WN 1452  SCR:TORX:M6x20 WN 1452        4
24 725-04596 CABLAGGIO ELETTRICO KABELBAUM VOLLST:B&S/KAWA.E-ST HARN:MARINA:B&S:ELECTRIC START 1
25 711-04811 VITE WELLE Ø8 mm x 132 mm LG     SHF:8mm DIA 1
26 731-06038 COPERTURA DESTRA ABDECKUNG:SEITE:RECHTS      CVR:SIDE:LH:BLACK             1
27 731-06037 COPERTURA SINISTRA ABDECKUNG:SEITE:LINKS       CVR:SIDE:RH:BLACK             1
28 731-06036 COPERTURA ANTERIORE ABDECKUNG:SEITE FRT CVR:FRT:BLACK                 1
29 710-1260A VITE SCHR:TT:5/16-18:.750 HXINDWSH SCR:TT:5/16-18:0.750:HXINDWSH 2
30 813-03051   BATTERIA BGRP.BATTERIE VST.125CCA 1
31 723-04053 SUPPORTO APPOGGIAPIEDI TRITTBRETTAUFLAGE ABRASIV     PAD:FT                        2
32 710-1760 VITE RUNDKOPFSCHR-TORX #10-16:0.500 SCREW-TORX:#10-16:0.500       6
33 710-1017 VITE SCHR:AB:1/4-14:.625:TRUSTRXI  SCR:AB:1/4-14:.625:TRUSTRXI   4





MA.RI.NA JOLLY  - TAV. ASSE POSTERIORE
POS. CODICE I D GB Q.TY

1 735-04098 POMOLO GRIFF:HEBEL                   HNDL:LVR                      1
2 783-05574 LEVA SCHALTHEBEL:29A               BRKT:29A                      1
3 736-0322 RONDELLA FL-SCHEIBE:.450 x1.250x.164:HT WASH:FLAT:.450 x1.250 x.164:HT 1
4 738-0138A VITE SHLT-SCHR:.496 x 2.50:3/8-16  BOLT:SHLDR:.496 x 2.50:3/8-16 1
5 714-0104 COPPIGLIA ELASTICA FEDER STECKER               PIN:COT:.072 DIA x 1.13 LG    1
6 736-0700 RONDELLA SCHEIBE  A8.4          DIN 125 WASH:FLAT:8.4 x 16 x 1.60     1
7 712-3025 DADO MUTTER  5/16-24              HEX JAM NUT 5/16-24 GR 5      1
8 736-0427 RONDELLA TELLER FEDER :.567 x 1.125 x .06 BELL:WASH:.567 x 1.125 x .06  1
9 754-0453 CINGHIA KEILRIEMEN:V TYPE:5L x36.25"LG BELT:V TYPE:5L x 36.25 LG POLY 1
10 756-0650-NA PULEGGIA CAMBIO KEILRIEMEN SCHEIBE :GETRIEBE (trasPUL:TRANS:REWORK 756-0650     1
11 683-04391 LEVA SPANNROLLENTRÄGER VST BRKT ASM:IDLR 1
12 714-0104 COPPIGLIA ELASTICA FEDER STECKER                 PIN:COT:.072 DIA x 1.13 LG    1
13 736-0700 RONDELLA SCHEIBE A8.4          DIN 125 WASH:FLAT:8.4 x 16 x 1.60     1
14 710-0412 VITE 6KT-SCHR:1/4-28:.75:GR5:STD   HHCS:1/4-28:.75:GR5:STD       1
15 736-0270 RONDELLA FEDERSCHEIBE  .265 x .75 x .062 WASH:BELL:.265 x.75 x .062    1
16 783-05560 LEVA HEBEL GETRIEBEBETÄTIGUNG 68A  BRKT:68A            1
17 732-04462 MOLLA ZUGFEDER):BREMSHEBEL           ZUGFEDER:BREMSHEBEL           1
18 DADO
19 SQUADRETTA
20 RONDELLA
21 CHIAVETTA
22 710-0227 VITE 6KT-BLECHSCHR:#8-18:0.500:HXIN SCR:AB:#8-18:0.500:HXINDWH 2
23 783-05561 PIASTRINA HALTER FÜR  SCHALTER  67A BRKT:67A   2
24 725-1644 SUPPORTO INTERRUTTORE SICHERHEITSSCHALTER SWITCH-SPRING SAFETY 1
25 747-04714 TIRANTE SCHALT(______)STANGE (asta):61A      ROD:TRANS:SHIFT               1
26 618-04521 TRASMISSIONE GETRIEBE  VOLLST:TEC:4SPD      DR ASM:TRANS:TEC MST 4-SPD    1
27 21.1443.80 VITE SECHSKANTSCHRAUBE     DIN  931 SCREW 4
28 712-0714 DADO 6KT.-BUNDMUTTER M8-1.25       NUT:FLGLK:M8-1.25 DIN 6926    4
29 634-0148 RUOTA POSTERIORE HINTERRAD  VOLLST. 13X5.00-6   WHEEL:15X5.00-6               2
30 710-0627 VITE SKT-SCHR.5/16-24:.750 GR5:LOCK HHCS:5/16-24:.750:GR5:LOCK    2
31 736-0242 RONDELLA ELASTICA TELLERFEDER.340 x.872 x.060   BELL WASH .340 x .872 x.060   2
32 COPERCHIO
33 712-0429 DADO 6KT-S-MUTTER:5/16-18:GR5:NYLON NUT:HEXLK:5/16-18:GR5:NYLON   1
34 736-0504 RONDELLA ELASTICA WELLENSCHEIBE :.510 x.750 x.17 WASH:WAVE:.510x.750 x.017     1





MA.RI.NA JOLLY  - TAV. MOTORE
POS. CODICE I D GB Q.TY

1 737-0378 CHIAVETTA SONDERKRAFTSTOFFASF          SONDERKRAFTSTOFFASF          1
2 710-3144 VITE 6kt-SCHR.3/8-16:2.00:GR5:STD  HHCS:3/8-16:2.00:GR5:STD      1
3 710-1760 VITE RUNDKOPFSCHR-TORX #10-16:0.500 SCREW-TORX:#10-16:0.500       2
4 731-1857 POMOLO GRIFF:STEUERUNG:SCHWARZ       KNOB:CONT                     1
5
6 746-0944  CAVO ACCELERATORE BOWDENZUG CHOKEMATIC  CONT:THROT:CHOKE  1
7 736-0169   FEDERRING 3/8" WASH:LOCK:3/8:REGULAR DUTY 3
8 710-0654A VITE SKT-SCHR.:TTSEMS:3/8-16:1.000 SCR:TTSEMS:3/8-16:1.000:HXLWSH 3
9 710-1395 SECHSKANTSCHRAUBE  DIN 933 8.8 HEX HEAD SREW M8X18 DIN933 8.8 1
10 712-0714 6KT.-BUNDMUTTER M8-1.25       NUT:FLGLK:M8-1.25 DIN 6926    1
11 735-0199A GUMMISTOPFEN:.62 OD x .22     BUMPER-RUBBER:.62 OD x.22 THK 1
12 683-04404 KEILRIEMENFÜHRUNG VOLLST     BRKT ASM:BELT KEEPR           1
13 710-0344 VITE 6KT-SCHR:3/8-16:1.50:GR5:SPEC HHCS:3/8-16:1.50:GR5:SPEC     1
14 750-04859 DISTANZIALE DISTANZSTÜCK:25mm DIA         SPCR:25mm DIA                 1
15 683-04391 LEVA SUPPORTO PULEGGIA SPANNROLLENTRÄGER VOLLST     BRKT ASM:IDLR                 1
16 732-04463 MOLLA ZUGFEDER (molla):ANTRIEB SPANNAR ZUGFEDER:ANTRIEB SPANNARM     1
17 736-0684 RONDELLA UNTERLAGSCHEIBE 10.5 DIN 6340 WASH:BELL:10.5 DIN 6340       1
18 712-0431 DADO S-MUTTER 3/8-16:GRF:TOP LK    NUT:FLGLK:3/8-16:GRF:TOP LK   1
19 756-1207 PULEGGIA KEILRIEMENSCHEIBE V-TYPE      PUL:IDLR:V-TYPE 5LX3.06 DIA   1
20 656-04043 DOPPIA PULEGGIA DOPPELKEILRIEMENSCHEIBE:VOLLSTPUL ASM:DBL                   1
21 736-0169 RONDELLA ELASTICA FEDER (molla)RING 3/8"                WASH:LOCK:3/8:REGULAR DUTY    1
22 714-0128 RONDELLA DI SICUREZZA PASSFEDER (molla):1/4x1/4:1.00        KEY-SQ:1/4:1.00               1
23 710-1039 VITE SKT-SCHRAUBE 3/8-24:1.00 GR8: HHCS:3/8-24:1.00:GR8:STD      1
24 712-0375 DADO SKT-S-MUTTER:3/8-16:GRA:CTRLK NUT:HEXLK:3/8-16:GRA:CTRLK    1
25 754-04159 CINGHIA KEILRIEMEN:V-TYP:5L x 43"LG   BELT:V TYPE:5L x 43 LG POLY   
26 746-04412 CAVO BOWDENZUG:ANTRIEB:855MM ADJ   CBL:DRIVE:855mm ADJ           1
27 741-3065B BOCCOLA LAGER:6KT/FLANSCH:.628 ID     BRG:HEX FLG:.628 ID:SPLIT     2
28 716-0106A BENZING S-RING:E-TYPE: .625 DIA WELLE RING:E-TYPE:.625 DIA SHAFT    1
29
30
31 726-04063 RITEGNO ACHSEN-KLEMMRING:FD080        CLIP:PUSH:FD080               1
32 683-04419 LEVA PEDALE FESTSTELLBREMSE VST           PED ASM:BRAKE                 1
33 783-05552 PEDALE FUSSPEDAL                     BRKT:PED                      1
34 611-04086 ASSE PEDALE PEDALWELLE VOLLST         SHF ASM:PED                   1
35 710-0607 VITE 6KT-SCHR:TT:5/16-18:0.500:HXIN SCR:TT:5/16-18:.500: HXINDWSH 1





MA.RI.NA JOLLY  - TAV. PIATTO
POS. CODICE I D GB Q.TY

1 731-06052 TUBO DI SCARICO AUSWURFKANAL                  CHUT:MARINA                   1
2 738-0143 VITE SHLT-SCHRAUBE:.496x.336:3/8-16 SCR:SHLDR:.496x.336:3/8-16    1
3 736-3084 RONDELLA SCHEIBE (piastra) .51 x 1.12 x.060      WASH:FLAT:.510 X 1.120 X .060 1
4 712-0431 DADO S-MUTTER 3/8-16:GRF:TOP LK    NUT:FLGLK:3/8-16:GRF:TOP LK   1
5 732-0603 MOLLA ZUGFEDER (molla):.94 OD X 11.0 LG     EXTENSION SPRING .94 OD X 11.0 1
6 714-0104 COPPIGLIA ELASTICA FEDER (molla)STECKER (spina)              PIN:COT:.072 DIA x 1.13 LG    1
7 736-3010 RONDELLA FL-SCHEIBE (piastra):.407 x.812 x.135:H SCREW:M6X12 DIN 933 8.8       1
8 738-0281 VITE SHLT-SCHRAUBE:.625 x.17:3/8-16 SCR:SHLDR:.625 x.17:3/8-16    1
9 683-0442 SUPPORTO KONSOLE-AUSHEBEWELLE VOLLST (eSHF ASM:LIFT:RR               1
10 736-0336 RONDELLA FL-SCHEIBE (piastra):5/8 x 1.00 x.030 HDFLAT WASHER 5/8 ID X 1.0 OD   1
11 712-0431 DADO S-MUTTER 3/8-16:GRF:TOP LK    NUT:FLGLK:3/8-16:GRF:TOP LK   1
12 783-05585 SUPPORTO FÜHRUNGSBLECH:PTO             BRKT:PTO                      1
13 783-05668 LEVA PTO-HEBEL:28A                 HNDL:PTO                      1
14 735-04101 POMOLO GRIFF:HEBEL                   HNDL:LVR                      1
15 710-0726 VITE SKT-SCHR.5/16-12:0.750:HXINDWS SCR:AB:5/16-12:0.750:HXINDWSH 2
16 712-0375 DADO SKT-S-MUTTER:3/8-16:GRA:CTRLK NUT:HEXLK:3/8-16:GRA:CTRLK    1
17 735-04098 POMOLO GRIFF:HEBEL                   HNDL:LVR                      1
18 738-04237 VITE SCHULTERSCHR:AB:#10-16:.500   SCR:SHLDR:AB:#10-16:.500      2
19 725-04363 INTERRUTTORE SCHALTER (sostegno):NO/NC                SW:INTLK:NO/NC                1
20 710-1760 VITE RUNDKOPFSCHR-TORX #10-16:0.500 SCREW-TORX:#10-16:0.500       1
21 732-04464 MOLLA ZUGFEDER (molla):EINSCHALTHEBEL  ZUGFEDER:EINSCHALTHEBEL       1
22 736-0504 RONDELLA ELASTICA WELLENSCHEIBE (piastra):.510 x.750 x. WASH:WAVE:.510x.750 x.017     1
23 738-0143 VITE SHLT-SCHRAUBE:.496x.336:3/8-16 SCR:SHLDR:.496x.336:3/8-16    1
24 683-04411 LEVA HEBEL:DECKHÖHENVERSTELLUNG    BRKT ASM:DECK HEIGHT ADJ      1
25 710-0599 VITE 6KT-SCHR:TT:1/4-20:0.500:HXIND SCR:TT:1/4-20:0.500:HXINDWSH  1
26 750-04305 BOCCOLA BUCHSE:6.60mm ID x 9mm ODx5.69 SPCR:6.60mm ID x 9mm OD x 5.69 1
27 710-0958 VITE SKT.SCHRAUBE 1/4-20:1.25:GR5  HHCS:1/4-20:1.25:GR5:SPEC     1
28 683-04393 LEVA VERSTELLHEBEL DECK VOLLST LVR ASM:HGT ADJ               1
29 741-0225 BOCCOLA SKT-FLANSCHLAGER              BRG:HEX FLNG                  2
30 683-0441 ASSE AUSHEBEWELLE VOLLST  VORNE    SHF ASM:LIFT:FRT              1
31 736-3010 RONDELLA FL-SCHEIBE .407 x.812 x.135:HT SCREW:M6X12 DIN 933 8.8       1
32 714-0104 COPPIGLIA ELASTICA FEDER STECKER               PIN:COT:.072 DIA x 1.13 LG    1
33 712-0324 DADO 6KT-S-MUTTER:1/4-20:GR8:NYLON NUT:HEXLK:1/4-20:GR8:NYLON    1
34 783-1136 TIRANTE HALTERAUSHEBUNG OBEN         BRKT:LINK:LIFT UPR            1
35 716-0106A BENZING S-RING:E-TYPE: .625 DIA WELLE RING:E-TYPE:.625 DIA SHAFT    1
36 712-0417A   DADO 6KT-MUTTER M.FLANSCH:5/8-18   NUT:FLG:5/8-18             
37 712-0375 DADO SKT-S-MUTTER:3/8-16:GRA:CTRLK NUT:HEXLK:3/8-16:GRA:CTRLK    1
38 756-0969    PULEGGIA KEILRIEMENSCHEIBE  DECK 5.0"DIA PUL: DECK 5.0 DIA        
39 756-04293 PULEGGIA KEILRIEMENSCHEIBE 85.5 mm DIA PUL:85.5 DIA                  1
40 741-0919   CUSCINETTO A SFERA KUGELLAGER:20x47x14:6204:2 RS/ BRG:BALL:20x47x14:6204:DS 1
41 750-04861 DISTANZIALE DISTANZSTÜCK:18mm DIA         SPCR:18mm DIA                 1
42 710-3144 VITE 6kt-SCHR.3/8-16:2.00:GR5:STD  HHCS:3/8-16:2.00:GR5:STD      1
43 736-0320 RONDELLA FL-SCHEIBE.38 x 1.38 x .125  WASH:FLAT:.38 x.1.38 x.125    1
44 683-04394 LEVA SUPPORTO PULEGGIA HALTER MESSERBREMSE VOLLST BRKT ASM:BLADE BRAKE          1
45 732-04461 MOLLA ZUGFEDER DECKVERSTELLUNG      ZUGFEDER:DECKVERSTELLUNG      1
46 746-04411 CAVO BOWDENZUG:DECK:PTO:796MM      CBL:DECK:796mm                1
47 750-04859 DISTANZIALE DISTANZSTÜCK:25mm DIA         SPCR:25mm DIA                 1
48
49 750-1000    DISTANZBUCHSE:.80x1.10x1.330LG SPCR:.80x1.10x1.330 LG.      1
50
51
52 750-1000    DISTANZBUCHSE:.80x1.10x1.330LG SPCR:.80x1.10x1.330 LG.      1
53
54 711-1065 PERNO RIEMENFÜHRUNG:.31 X 3.06 LG   PIN:BELT GUARD:.31 x 3.06 LG  2
55 710-0650 VITE 6KT-SCHR:TT:5/16-18:0.875:HXIN SCR:TT:5/16-18:0.875:HXINDWSH 2
56
57 712-3068 DADO 6KT-STOPMUTTER:5/16-18:GR5:   NUT:HEXLK:5/16-18:GR5:PATCH   2
58 736-0702 RONDELLA SCHEIBE:A10.5      DIN 9021-ST WASH:FLAT:10.5IDX30OD:DIN 9021 1
59 712-0431 DADO S-MUTTER 3/8-16:GRF:TOP LK    NUT:FLGLK:3/8-16:GRF:TOP LK   1
60 619-0020    MOZZOPORTALAMA SPINDELGEHÄUSE - HSG:SPDL:BLADE 70 CM          1
61 738-0933    ALBERO LAMA WELLE:MESSERSPINDEL:5.25LG    SHFT:SPINDLE 5.25 LG.         1
62 742-04031 LAMA STANDARD MESSER: 60,5:STAR BAGGING     BLADE:60.5:STAR BAGGING       1
62 742-0760 LAMA MULCHING MESSER: 60 CM MULCH BLADE 60 CM MULCH 1
63 712-0417A  DADO 6KT-MUTTER M.FLANSCH:5/8-18   NUT:FLG:5/8-18      1
64 683-0439A PIATTO DECK VOLLST:60.5cm MINIRIDER  DECK VOLLST:60.5cm MINIRIDER  1
65 731-2361 CONVOGLIATORE AUSWURFKANAL:60.5 CM DECK     CHUT:ELB:60.5cm DECK          1
66 732-0814 MOLLA ZUGFEDER:.56 DIA x 5.52 LG    SPR:EXTN:.56 DIA x 5.52 LG    1
67 761-04017 FERODO BREMSBELAG:SPINDEL 38 & 42 MAN PAD:BRAKE:SPINDLE 38 & 42 MAN 1
68 728-0173 RIVETTO BLINDNIET:POP:.187 DIA:#68    RIV:POP: .187 DIA:#68         2





MA.RI.NA JOLLY  - TAV. STERZO
POS. CODICE I D GB Q.TY

1 731-06012 VOLANTE LENKRAD                  WHL:STRG                      1
2 21.5441.38 VITE ZYLINDER-SCHR.M.INNEN6DIN  912 ZYLINDER-SCHR.M.INNEN6DIN  912 1
3 783-05640 SUPPORTO CPLIPS FÜHRUNGSBLECH:LENKRAD   BRKT:STRG:WHL                 1
4 731-06017 TORRETTA CVR:STRG:COLMN CVR:STRG COLMN:BLACK          1
5 710-1760 VITE RUNDKOPFSCHR-TORX #10-16:0.500 SCREW-TORX:#10-16:0.500       2
6 28.3591.20 SEEGER SICHERUNGSRING    DIN  471 Circlip                       1
7 24.6483.85 RONDELLA SCHEIBE           DIN  433 Washer                        1
8 741-04269 BOCCOLA NYLON BUNDBUCHSE :20mm ID            BUSH:20mm ID                  2
9 714-0470 COPPIGLIA ELASTICA SPLINT  :1/8 x 1.25" LG         PIN:COT:1/8 x 1.25            
10 736-0366 RONDELLA FL.-SCHEIBE .640 x 1.12 x .125 WASH:FLAT:.640 x 1.12 x .125  4
11 741-04268 BOCCOLA IN BRONZO BUNDBUCHSE:16mm ID            BUSH:16mm ID                  4
12 726-0358 CLIPS CLIPS - MUTTERHALTER M6       SPEED NUT M6                  1
13 611-04088 ALBERO DI STERZO LENKSTANGE VOLLST   :SCHWEISSTE STRG ASM:                     1
14 634-0147 RUOTA ANTERIORE VORDERRAD  VOLLST11X4,00-4    WHEEL:11X4.00-4               2
15 736-0187 RONDELLA FL-SCHEIBE :.64 x 1.24 x.06:HT FL-WASH .640 IDX1.24 OD X .06 2
16 714-0115 COPPIGLIA ELASTICA SPLINT :1/8 x 1.0              PIN:COTTER:EXT PRONG:1/8 X 1.0 2
17
18 683-04392 SUPPORTO ACHSBOLZEN  AUFNAHMEVOLLST PIN ASM:AXLE                  1
19 683-04372 BARRA SUPPORTO RUOTE ANTERI VORDERACHSEVST.              FRM ASM:AXLE                  1
20 747-04712 TIRANTE DESTRO SPURSTANGE  :LENKUNG:RECHTSØ8mROD:STRG:RH                   1
21 747-04713 TIRANTE SINISTRO SPURSTANGE  :LENKUNG :LINKS Ø8m ROD:STRG:LH                   1
22 736-0700 RONDELLA SCHEIBE A8.4          DIN 125 WASH:FLAT:8.4 x 16 x 1.60     4
23 714-0104 COPPIGLIA ELASTICA FEDER STECKER            PIN:COT:.072 DIA x 1.13 LG    4
24 611-04082 SUPPORTO RUOTA DESTRO ACHSSCHENKEL  VST:RECHTS   AXLE ASM:FRT:RH               1
25 611-04083 SUPPORTO RUOTA SINISTRO ACHSSCHENKEL VST:LINKS AXLE ASM:FRT:LH               1
26 736-0187 RIONDELLA FL-SCHEIBE (:.64 x 1.24 x.06:HT FL-WASH .640 IDX1.24 OD X .06 2
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(I) Attenzione: anteporre EM ad ogni codice.
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(D) Achtung: Bitte schreiben Sie immer EM vor die Artikelnummer.



2

RIDING MOWER - TAV.1
KIT MOTORE - KIT MOTEUR - MOTOR KIT - KIT MOTOR - KIT MOTOR - KIT MOTOR - KIT MOTOR - KIT SILNIK - KIT MOTOR - KIT MOTOR

49

21
40

39
31

34

10

7

1

8

9

15 14

40 18

11

12

13

20

28

27

26 24

23

23 22

21 20
18 17 16 19

25232232

21
20

29
30

18

19

23

22

38

36
37

16
17

18

19

31

33

35

34

31

41

3141

43 42

46 45 44

47

48

5

2 3 450
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RIDING MOWER - TAV.1
KIT MOTORE - KIT MOTEUR - MOTOR KIT - KIT MOTOR - KIT MOTOR - KIT MOTOR - KIT MOTOR - KIT SILNIK - KIT MOTOR - KIT MOTOR

N.ord. - N. pieces
part. N. - bestell N.

RICAMBI
SPARE PARTS

RECHANGES
ERSATZTEILE

RECAMBIOS
ONDERDELEN

SOBRESSALENTES
CZE%S>CI ZAMIENNE

CSEREALKATRÉSZEK
NÁHRADNÉ SÚC °IASTKY

Q

1 TECNA T10 motore
motor

moteur
Motor

motor
motor

motor
silnik

motor
motor 1 TECUMSEH

TVM 220

2 10 3034 30 acceleratore completo
accelerator

accelerateur
Gashebel

acelerador
gashendel

acelerador
gazu

elemô
ry>chlostná 1

3 10 8303 00 vite
screw

vis
Schraube

tornillo
schroef

parafuso
s°ruba

csavar
skrutka 2 TE M5x16

 UNI 5739-8,8 Z.

4 10 8050 00 rosetta piana
washer

rondelle
Scheibe

arandela
borgring

anilha
podklÀadka

alátét
podloz°ka 2 Ø 5x10x1 ZB

5 20 2821 00 dado autobloccante
nut

ecrou
Mutter

tuerca
moer

porca
nakre%tka

anya
matica 2 M5-H7

UNI 7473-ZB

7 10 3303 70 distanziale superiore
upper spacer

entretoise supérieure
Oberes Distanzstück

distanciador superior
bonveste afstandstuk

separador superior
przeklÀadka górna

felsô távolító
horní rozpe°rka 1 Ø 25,5x35x28 H

8 10 3300 30 puleggia motore
pulley

poulie
Riemenscheibe

polea motor
poelie

polie do motor
kólÀko zamachowe

tárcsa
remenica motora 1

9 10 3015 00 cinghia
belt

courroie
Keilriemen

correa
riem

correia
pasel nape%dowy

ékszíj
remen 1 SPA 1180

10 10 3301 30 cinghia
belt

courroie
Keilriemen

correa
riem

correia
pasel nape%dowy

ékszíj
remen 1 X13-850LP

11 10 3019 00 distanziale inferiore
lower spacer

entretoise inférieure
Unteres Distanzstück

distanciador inferior
anderste afstandstuk

separador inferior
przeklÀadka dolna

alsó távolító
dolní rozpe°rka 1 Ø 12x25,3x23,5 H

12 10 3019 20 rosetta elastica
washer

rondelle
Scheibe

arandela
borgring

anilha
podklÀadka

alátét
podloz°ka 1 Ø 12 RINF.

UNI 9195

13 10 3019 10 vite
screw

vis
Schraube

tornillo
schroef

parafuso
s°ruba

csavar
skrutka 1 TE 7/16" UNFx2"

14 10 3302 53 manopola
knob

poignée
Griff

manopla
knop

botão
uchwyt

huzókar
rukojet' 1

15 10 3006 50 leva compl.sollev.lama
cutter lift complete lever

levier compl.soulev.lame
Kompl. Messerhebehebel

palanca compl.lev.cuchilla
hendel opheffing mes

alavanca compl.lev.lamina
dz>wignia podnoszenia ostrza

komp.pengeemelôemeltyû
komp.páka zdvihnutí noz °e 1

16 10 5010 00 vite
screw

vis
Schraube

tornillo
schroef

parafuso
s°ruba

csavar
skrutka 4 TE M6x35

UNI 5737-8,8 Z.

17 10 1260 00 rosetta piana
washer

rondelle
Scheibe

arandela
borgring

anilha
podklÀadka

alátét
podloz°ka 4 Ø 6x18x1,5

18 20 2818 00 dado autobloccante
nut

ecrou
Mutter

tuerca
moer

porca
nakre%tka

anya
matica 8 M6 - H8

UNI 7473 Z.

19 10 3006 80 supporto cerniera
hinge support

support charniére
Scharnierhalter

soporte cremallera
schrnier support

suporte dobradiça
oparcie% zawiasy

csuklóspánttartó
drz°ák záve°su 3

20 10 3027 20 perno sollevam.piatto
plate lift pin

pivot soulévem.plateau
Tellerhebezapfen

perno levantam.plato
pen voor opheffing bord

perno levantam.prato
sworzen> podnoszenia

tányéremelôtengely
c°ep zdvihnutí dicku 3 Ø 10x29

21 10 3011 70 rondella in nylon
washer

rondelle
Scheibe

arandela
borgring

anilha
podklÀadka

alátét
podloz°ka 3 Ø 10x30x3

22 20 1130 00 rosetta piana
washer

rondelle
Scheibe

arandela
borgring

anilha
podklÀadka

alátét
podloz°ka 3 Ø 10x30x2,5

23 10 3027 60 coppiglia elastica centr.
central elastic split pin

goupille élastique centr.
Mittlerer Gummisplint

clavija elástica central
centr.elastische splitpen

pino elástico central
zawlecska elast.centr.

csavaranyabiztosítás
pruz°iná závlac°ka str°edná 4 Ø 2,5x50

24 10 3027 10 perno sollev.piatto
plate lift pin

pivot soulévem.plateau
Tellerhebezapfen

perno levantam.plato
pen voor opheffing bord

perno levantam.prato
sworzen> podnoszenia

tányéremelôtengely
c°ep zdvihnutí dicku 1 Ø 10x45

25 10 3022 40 boccola
bushing

douille
Buchse

casquillo
huls

casquilho
tuleja

csapágycsésze
pouzdro 1 Ø 11x14x19 H Z

26 10 3011 50 leveraggio posteriore
rear leverage

leviers arrières
Hinteres Hebelwerk

palancas posterior
achterste hendel

palanca traseira
uklÀad dz>wigni tylny

hátsó emeltyúrendszer
zasní pákovy> mechanismus 1

27 10 3008 30 vite
screw

vis
Schraube

tornillo
schroef

parafuso
s°ruba

csavar
skrutka 1 TSPEI M10x70

UNI 5933-8,8 Z

28 10 5011 60 dado autobloccante
nut

ecrou
Mutter

tuerca
moer

porca
nakre%tka

anya
matica 1 M10-H12

UNI 7473 Z.

29 10 3010 20 snodo kalvas
kalvas joint

articulation kalvas
Kalvas-Gelenk

articulacón kalvas
kalvas geleding

articulação kalvas
przegub kalvas

kalvas csukíó
kloub pro kalvas 1 M8x32

UNI 1676 L=58

30 10 3012 20 clips per kalvas
clips for kalvas

clips pour kalvas
Kalvas-Klips

clips para kalvas
klemmen voor kalvas

grampos para kalvas
zaciski do kalvas

kalvas kapocs
spona pro kalvas 1 M8 TIPO LUNGO

31 20 1063 00 dado
nut

ecrou
Mutter

tuerca
moer

porca
nakre%tka

anya
matica 2 M8 UNI 5587

32 10 3010 00 tirante sollevam.piatto
plate lift tie rod

tirant soulèvem.plateau
Tellerhebestange

tirante levantam.plato
trekstang voor oph.bord

extensor levant.prato
cie%gno podnoszenia

ta°nyéremelô tartórúd
táhlo zdvihnutí disku 1

33 10 2814 00 coppiglia elastica
elastic split pin

goupille élastique
Gummisplint

clavija elástica
elasatische splitpen

pino elástico
zawleczka elastycsna

csavaranyabiztosítás
pruz°iná závlac°ka 1 Ø 1,8x33

34 10 1142 00 rosetta piana
washer

rondelle
Scheibe

arandela
borgring

anilha
podklÀadka

alátét
podloz°ka 5 Ø 8x16x1,5 Z.

35 10 3012 00 leveraggio anteriore
front leverage

leviers avant
Voderes Hebelwerk

palancas anterior
voorste hendel

palanca dianteira
uklÀad dz>wigni przedni

elsô emeltyûrendszer
pr°ední pákovy> mechaniz. 1

36 10 1217 00 vite
screw

vis
Schraube

tornillo
schroef

parafuso
s°ruba

csavar
skrutka 3 TE M8x35

UNI 5737-8,8 Z.

37 10 3030 90 vite
screw

vis
Schraube

tornillo
schroef

parafuso
s°ruba

csavar
skrutka 1 TE M8x50

UNI 5739 -8,8 Z.

38 10 0663 00 rosetta piana
washer

rondelle
Scheibe

arandela
borgring

anilha
podklÀadka

alátét
podloz°ka 4 Ø 8x24x2

39 20 4049 00 dado autobloccante
nut

ecrou
Mutter

tuerca
moer

porca
nakre%tka

anya
matica 3 M8-H10 -UNI 7473

40 20 5013 70 vite
screw

vis
Schraube

tornillo
schroef

parafuso
s°ruba

csavar
skrutka 4 TE M6x20

UNI 5739 8,8 Z.

41 30 3025 40 vite
screw

vis
Schraube

tornillo
schroef

parafuso
s°ruba

csavar
skrutka 2 TE M8x120-8,8

UNI 5737 Z.

42 20 3303 30 guarnizione
gasket

garniture
Dichtung

junta
pakking

garnição
uszczelka

tömítés
tesnenie 1

43 10 3027 30 vite
screw

vis
Schraube

tornillo
schroef

parafuso
s°ruba

csavar
skrutka 2 TCEI 5/16"

UNC x5/8"

44 20 3302 80 tubo prolunga mamitta
tube

tuyau
Röhre

tubo
stang

tubo
os>

vonorúd
tyc° 1

45 20 3303 40 silenziatore/delettore/viti
silencer

silemsieux
Schalldämpfer

silenciador
silencer

silencer
silencer

silencer
silencer 1

46 20 3303 50 tirante
tie rod

tirant
Zugstange

tirante
trekstang

tirante
la%cznik

vonorúd
tiahlo 2 TE Ø 11x116

47 10 3303 90 piastra guida cinghia
belt plate

plaque courroie
Platte

placa
plaat

placa
plÀyca

telikosár
signalizac°nì 1 H.80

48 10 2403 00 dado
nut

ecrou
Mutter

tuerca
moer

porca
nakre%tka

anya
matica 1 M8 UNI 5589

49 10 3303 83 imbuto cambio olio
funnel oil change

entonnoir
Trichter

embudo
funnel oil change

funnel oil change
funnel oil change

funnel oil change
funnel oil change 1

50 10 3034 03 pomolo
knob

poignée
Griff

manopla
knop

botão
uchwyt

kuzokar
rutojet' 1
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RIDING MOWER - TAV. 2
KIT CAMBIO - KIT TRANSMISSION - GEAR KIT - GETRIEBE KIT - KIT CAMBIO - KIT CÂMBIO - KIT VERSNELLING - KIT BIEG - KIT VALTOKAR -

KIT PREVODOVKA
N.ord. - N. pieces

part. N. - bestell N.
RICAMBI

SPARE PARTS
RECHANGES
ERSATZTEILE

RECAMBIOS
ONDERDELEN

SOBRESSALENTES
CZE%S>CI ZAMIENNE

CSEREALKATRÉSZEK
NÁHRADNÉ SÚC °IASTKY

Q

1 10 3028 10 vite trilobata
screw

vis
Schraube

tornillo
schroef

parafuso
s°ruba

csavar
skrutka 1 TEFR M8x20 Z.

10 10 1142 00 rosetta piana
washer

rondelle
Scheibe

arandela
borgring

anilha
podklÀadka

alátét
podloz°ka 8 Ø 8x16x1,5

11 20 4049 00 dado autobloccante
nut

ecrou
Mutter

tuerca
moer

porca
nakre%tka

anya
matica 9 UNI 7473

M8 H10 Z.

12 10 3300 50 cambio
gear

transmission
Getriebe

cambio
versnelling

câmbio
bieg

váltókar
pr°evodovka 1 MECCANICO

13 10 3001 60 distanziale ITT
spacer

entretoise
Abstandsstück

separador
afstandsring

distanciador
dystans

közrögzitô
rozperka 2 Ø 20,2x30x1

14 10 3001 80 linguetta ribassata
tab

languette
Lasche

lengueta
lipje

lingueta
wpust

nyelvecske
klín 2 5x4,7x40

UNI 66604/69

15 10 3010 40 vite
screw

vis
Schraube

tornillo
schroef

parafuso
s°ruba

csavar
skrutka 8 TE M8x60

UNI 5737 8,8 Z.

16 10 3010 80 vite
screw

vis
Schraube

tornillo
schroef

parafuso
s°ruba

csavar
skrutka 1 TE Ø1/4"

UNFx5/8" (16)

17 10 3002 30 rondella elastica
washer

rondelle
Scheibe

arandela
borgring

anilha
podklÀadka

alátét
podloz°ka 1 UNI 9195 Ø6 RINF

18 10 8322 00 rosetta piana
washer

rondelle
Scheibe

arandela
borgring

anilha
podklÀadka

alátét
podloz°ka 1 Ø 6x24x2

20 10 3301 60 leva esterna cambio mecc.
lever

levier
Hebel

palanca
hendel

alavanca
dz>wignia

elemô
páka 1

21 10 3000 0E ruota post.dx
right rear wheel

roue arriére droite
Rechtes Hinterrad

rueda posterior derecha
rechts achterwiel

roda traseira direita
kolÀo tylne prawe

jobb hátsókerék
pravé zadní kolo 1 15x6,00-6

22 10 3001 90 anello Benzing
Benzing ring

anneau Benzing
Benzing-Ring

anillo Benzing
Benzing ring

anel Benzing
piers>cien> Benzing

Benzing gyûrû
krouz°ek Benzing 2 DIN 6799 - Ø 15

23 10 3000 1E ruota post.sx
left rear wheel

roue arriére gauche
Linkes Hinterrad

rueda posterior izquierda
links achterwiel

roda traseira esquerda
kolÀo tylne lewe

bal hátsókerék
levé zadní kolo 1 15x6,00-6

26 10 0663 00 rosetta piana
washer

rondelle
Scheibe

arandela
borgring

anilha
podklÀadka

alátét
podloz°ka 1 Ø 8x24x2 - Z

39 10 3301 00 puleggia riduttore
gear pulley

poulie reducteur
Riemenscheibe

polea motor
poelie

polie do motor
kólÀko zamachowe

tárcsa
remenica motora 1

40 10 3302 33 leva cambio marce
gear lever

levier trasmis.
Getriebeheber

palanca cambio
versnellingshendel

alavanca câmbio
podpora biegów

váltótyu^tartó
drz °ál r°adící

41 20 2312 00 anello d'arresto
lock ring

bagur d'arret
Sperring

anillo sujeción
houder

anel
piers>ien>

rögzítô gyûrû
tesniaci krúzok 1 DIN 471 Ø 15E

42 10 3302 70 linguetta a disco
tab

languette
Lasche

lengueta
lipje

lingueta
wpust

nyelvecske
klín 1 4,75X7,6

43 10 3302 53 manopola
knob

poignée
Griff

manopla
knop

botão
uchwyt

huzókar
rukojet' 1

44 10 3302 90 rondella nylon
washer

rondelle
Scheibe

arandela
borgring

anilha
podklÀadka

alátét
podloz°ka 1 mm  Ø 8,5x27x3

45 10 2814 00 coppiglia
cotter pin

goupille
Splint

pasador
splitpen

golpilha
zawleczka

csapszeg
kolík 2 Ø 1,8x33

46 10 3301 70 asta rinvio
rod

tige
Schalthebel

varilla
stang

haste
dz>wignia

nyél
tyc° 1

47 10 3302 60 distanziale
spacer

entretoise
Abstandsstück

separador
afstandsring

distanciador
dystans

közrögzitô
rozperka 2 Ø 20,5x30x0,5

48 20 3303 10 camera d'aria ruote post.
inner tube

chambre à aire
Luftreifen

camera de aire
binnenband

jante interior
felga wewne%trzna

kerékabroncs
vnútorny> krúzok 2 15x6,00-6

49 10 2751 00 rondella elastica
washer

rondelle
Scheibe

arandela
borgring

anilha
podklÀadka

alátét
podloz°ka 1 DIN 137B

Ø 13x0,8
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RIDING MOWER - TAV. 3
KIT PIATTO - KIT PLATEAU - KIT PLATE - KIT TELLER - KIT PLATO - KIT BORD - KIT PRATO - KIT TALERZ - KIT TANYER - KIT DISK

13

14

15

16

14

17

18

20

21

22

10

11

12

5 4 3 2 1

6

1

38

9

23

24

25

26

27 28

29

30

34

19

36

37

36

35

33

32

31

19
39

40

38
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RIDING MOWER - TAV. 3
KIT PIATTO - KIT PLATEAU - KIT PLATE - KIT TELLER - KIT PLATO - KIT BORD - KIT PRATO - KIT TALERZ - KIT TANYER - KIT DISK

N.ord. - N. pieces
part. N. - bestell N.

RICAMBI
SPARE PARTS

RECHANGES
ERSATZTEILE

RECAMBIOS
ONDERDELEN

SOBRESSALENTES
CZE%S>CI ZAMIENNE

CSEREALKATRÉSZEK
NÁHRADNÉ SÚC °IASTKY

Q

1 10 3015 60 dado autoblocante
nut

ecrou
Mutter

tuerca
moer

porca
nakre%tka

anya
matica 2 M12-H.14

UNI 7473 Z.

2 10 3015 50 ruota tendicinghia
belt-tightener wheel

roue tendeur courroie
Riemenspannrad

rueda tensora de correa
riemspanner-wiel

roda estender correia
kolÀo napre%z>acza pasa

szíjfeszítôkerék
napínací kolo r°emenu 1

3 20 2821 00 dado autobloccante
nut

ecrou
Mutter

tuerca
moer

porca
nakre%tka

anya
matica 2 M5-H.7

UNI 7473 Z.

4 10 3015 80 ferodo freno lama
cutter brake ferodo

ferodo frein lame
Messer-Bremsbelag

ferodo freno cuchilla
ferodo mesrem

lona travão lamina
ferodo hamulca ostrza

pengefék ferodo
obloz°ení brzdy noz°e 1

5 10 8303 00 vite
screw

vis
Schraube

tornillo
schroef

parafuso
s°ruba

csavar
skrutka 2 TE M5x16

UNI 5739 - 8,8 Z.

6 10 3015 10 leva tendicinghia lama
cutter belt-tightener lever

levier tendeur courroie
Riemenspannhebel

palanca tensora correa
hendel riemspanner mes

alavanca estender correia
dz>wignia napre%z>acza pasa

pengeszíjfeszítôemeltyû
napínací páka noz°e 1

9 10 3026 40 molla tendicinghia
cutter-tightener spring

ressort tendeur courroie
Riemenspannfeder

resorte tensor correa
veer riemspanner

mola estender correia
spre%z>yna napre%z>acza pasa

szíjfeszítôrugó
pruz°ina napínáku r°emenu 1

10 10 3014 90 dado autobloccante
nut

ecrou
Mutter

tuerca
moer

porca
nakre%tka

anya
matica 1 M16 -H18

UNI 7473- Z.

11 10 3003 80 rosetta piana
washer

rondelle
Scheibe

arandela
borgring

anilha
podklÀadka

alátét
podloz°ka 1 Ø 17x30x2,5 - Z.

12 10 3014 70 puleggia
pulley

poulie
Riemenscheibe

polea
poelie

polie
kólÀko zamachowe

tárcsa
remenica 1 Ø 178 - F.16

13 10 3014 60 distanziale
spacer

entretoise
Abstandsstück

separador
afstandsring

distanciador
dystans

közrögzitô
rozperka 1 Ø 17x30x25,5 H-Z.

14 10 3014 80 cuscinetto
bearing

roulement
Kugellager

rodamiento
kogellager

rolamento
lÀozéysko

golyóscsapágy
loz°ysko 2 Ø 20x52x15

15 10 3013 60 distanziale interno
internal spacer

entretoise intérieur
Innen-Distanzstück

distanciador interior
inwendig afstndstuk

distanciador interior
przeklÀadka wewne%trzna

belsô távolitó
vnitr°ní rozpe°rka 1 Ø 20x25x12,5 H

16 10 4076 00 vite
screw

vis
Schraube

tornillo
schroef

parafuso
s°ruba

csavar
skrutka 1 TE M8x70

UNI 5737 - 8,8 Z.

17 20 1063 00 dado
nut

ecrou
Mutter

tuerca
moer

porca
nakre%tka

anya
matica 1 M8 UNI 5587 Z.

18 10 3029 80 mozzo supporto lama
complete hub

moyeu complet
Nebnsatz

cubo completo
complete naaf

cubo completo
piastra kompletna

komplett kerékagy
kompletní náboj 1

19 20 4049 00 dado autobloccante
nut

ecrou
Mutter

tuerca
moer

porca
nakre%tka

anya
matica 5 M8 - H.10

UNI 7473 Z.

20 10 3013 90 distanziale
spacer

entretoise
Abstandsstück

separador
afstandsring

distanciador
dystans

közrögzitô
rozperka 1 Ø 20x25x7 H

21 10 3014 10 parapolvere eccentrico
eccentric hood

protége-poussiére excentrique
Ausmittiger Staubschutz

guardapolvo excéntrico
excentrische stofbesch.

guarda-pó excêntrico
ochrona przed pylÀem

külpontos porvédô
kryt proti prachu 1

22 10 3013 70 albero supporto lama
blade support shaft

arbre support lame
Messerwelle

eje soporte cuchilla
as messupport

eixo soporte lamina
walÀ podpora ostrza

pengetartótengely
nosny> kr °ídel noz°e 1

23 10 1009 00 linguetta
tab

languette
Lasche

lengueta
lipje

lingueta
wpust

nyelvecske
klín 2 4x6,5 UNI 6606

24 10 3013 03 piatto completo
complete plate

plateau complet
Kompletter Teller

plato completo
compleet bord

prato completo
talerz kompletny

komplett tányér
kompletní disk 1 RIDER 67

25 10 3014 00 flangia di rinforzo
reinforcement flange

bride de renfort
Verstärkungsflansch

brida de renfuerzo
versterkingsflens

flange de reforço
kolÀnierz wzmacniaja%cy

erôsítôkarima
pr°íruba zesílení 1

26 10 0691 00 vite
screw

vis
Schraube

tornillo
schroef

parafuso
s°ruba

csavar
skrutka 4 TE M8x45

UNI 5739 - 8,8 Z.

27 10 3014 20 supporto lama
bearing blade

supprt lame
Messerhalter

soporte cuchilla
messemhouder

suporte da lamina
uchwyt nozéa

pergetartó
drz °iak nozéa 1

28 10 3014 40 lama
blade

lame
Messer

cuchilla
mes

lamina
nózé

penge
nôz° 1 cm.67

ALETTATA

29 10 5309 00 rondella elastica
washer

rondelle
Scheibe

arandela
borgring

anilha
podklÀadka

alátét
podloz°ka 1 Ø 11x50x2,5

30 20 1205 80 vite
screw

vis
Schraube

tornillo
schroef

parafuso
s°ruba

csavar
skrutka 1 TE 3/8"

UNFx37 - 8,8 Z.

31 20 2818 00 dado autobloccante
nut

ecrou
Mutter

tuerca
moer

porca
nakre%tka

anya
matica 1 M6 - H8

UNI 7473 - Z.

32 10 8322 00 rosetta piana
washer

rondelle
Scheibe

arandela
borgring

anilha
podklÀadka

alátét
podloz°ka 1 Ø 6x24x2

33 20 1226 00 vite
screw

vis
Schraube

tornillo
schroef

parafuso
s°ruba

csavar
skrutka 1 TE M6x20

UNI 5739 - 8,8 Z.

34 10 3016 53 tunnel carico erba
grass loading tunnel

tunnel chargement herbe
Grasladetunnel

túnel garga hierba
graslaadtunnel

túnel carga relva
tunel lÀadowania trawy

fur̂akodócsô
sbe°rací tunel trávy 1

35 10 1217 00 vite
screw

vis
Schraube

tornillo
schroef

parafuso
s°ruba

csavar
skrutka 1 TE M8x35

UNI 5739 - 8,8 Z.

36 10 3016 70 rosetta piana
washer

rondelle
Scheibe

arandela
borgring

anilha
podklÀadka

alátét
podloz°ka 2 Ø 8x32x2,5 Z.

37 10 3016 00 distanziale
spacer

entretoise
Abstandsstück

separador
afstandsring

distanciador
dystans

közrögzitô
rozperka 1 Ø 10x14x16 H

38 10 3030 70 rosetta piana
washer

rondelle
Scheibe

arandela
borgring

anilha
podklÀadka

alátét
podloz°ka 2 Ø 12,5x36x2,5-Z

39 10 3030 60 boccola per tendicinghia
bushing

douille
Buchse

casquillo
huls

casquilho
tuleja

csapágycsésze
poudzro 1

40 10 3030 80 vite
screw

vis
Schraube

tornillo
schroef

parafuso
s°ruba

csavar
skrutka 1 TE M12x35 - 8,8

UNI 5739 - Z.
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RIDING MOWER - TAV. 4
KIT TELAIO - KIT CHASSIS - CHASSIS KIT - KIT RAHMEN - KIT CHASIS - KIT FRAME - KIT CHASSI - KIT KORPUS - KIT VAZ - KIT KOSTRA

18

11

9

11

19

13

14

1

2

3

4

5

6

78

9

10

17

8

15

12
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RIDING MOWER - TAV. 4
KIT TELAIO - KIT CHASSIS - CHASSIS KIT - KIT RAHMEN - KIT CHASIS - KIT FRAME - KIT CHASSI - KIT KORPUS - KIT VAZ - KIT KOSTRA

N.ord. - N. pieces
part. N. - bestell N.

RICAMBI
SPARE PARTS

RECHANGES
ERSATZTEILE

RECAMBIOS
ONDERDELEN

SOBRESSALENTES
CZE%S>CI ZAMIENNE

CSEREALKATRÉSZEK
NÁHRADNÉ SÚC °IASTKY

Q

1 10 3025 93 sedile
seat

siége
Sitz

asiento
stoel

assento
siedzenie

Ülés
sedadlo 1

2 10 3025 60 piastra fissag.sedile
seat fixture plate

plaque fixation siége
Sitzmontageplatte

plancha fijación asiento
bevestigingsplaat stoel

placa fixaçâo assento
plÀyta umocowuja%ca

Ülésrögzítôlemez
pr°ipevn °ovací deska 1

3 10 3025 70 vite
screw

vis
Schraube

tornillo
schroef

parafuso
s°ruba

csavar
skrutka 1 TE M8x150

UNI 5737 - 8,8 Z.

4 10 0663 00 rosetta piana
washer

rondelle
Scheibe

arandela
borgring

anilha
podklÀadka

alátét
podloz°ka 4 Ø 8x24x2 - Z.

5 10 2399 00 rosetta elastica
washer

rondelle
Scheibe

arandela
borgring

anilha
podklÀadka

alátét
podloz°ka 4 Ø 8 RINF. UNI 9195

6 20 3823 00 vite
screw

vis
Schraube

tornillo
schroef

parafuso
s°ruba

csavar
skrutka 4 TE M8x20

UNI 5739 - 8,8 Z.

7 20 4049 00 dado autobloccante
nut

ecrou
Mutter

tuerca
moer

porca
nakre%tka

anya
matica 1 M8 - H10

UNI 7473 Z.

8 20 1226 00 vite
screw

vis
Schraube

tornillo
schroef

parafuso
s°ruba

csavar
skrutka 6 TE M6x20

UNI 5739 - 8,8 Z.

9 10 8322 00 rosetta piana
washer

rondelle
Scheibe

arandela
borgring

anilha
podklÀadka

alátét
podloz°ka 5 Ø 6x24x2 Z.

10 10 3025 80 molla conica sedile
seat conical spring

ressort conique siége
Konische Stizfeder

resorte cónico asiento
konische veer stoel

mola cónica assento
spre%z>yna spiralna

kúpalakú ülésrugó
napínací pruz°ina 1

11 20 2818 00 dado autobloccante
nut

ecrou
Mutter

tuerca
moer

porca
nakre%tka

anya
matica 6 M6 - H8

UNI 7473 Z.

12 10 3300 2P cofano verde       (bianco
safety                 10330027) 

protection
Getriebe

proteccion
huis

protecção
obudowa

védôkarter
ochranny 1

13 20 1357 20 vite autofilettante
screw

vis
Schraube

tornillo
schroef

parafuso
s°ruba

csavar
skrutka 2 TCTC 2F - Ø 5x16

14 10 5012 50 rosetta piana
washer

rondelle
Scheibe

arandela
borgring

anilha
podklÀadka

alátét
podloz°ka 2 Ø 4x12x1 Z.

15 10 3300 1P carenatura verde (bianca
engine cover       10330017)

carénage
Vekleidung

carenado
bekapping

carenagem
oprofilowanie

borító
kryt 1

17 10 3026 60 vite autofilettante
screw

vis
Schraube

tornillo
schroef

parafuso
s°ruba

csavar
skrutka 2 TCTC Ø 6x25

FIX Z.

18 10 3029 73 telaio completo
complete chassis

châssis complet
Kompletter Rahmen

chasis completo
compleet frame

chassi completo
korpus kompletny

komplettalváz
kompletní kostra 1

19 10 3026 30 protezione marmitta
silencer guard

protec.pot d'échappement
Auspuff-Abdeckung

protección silenciador
uitlaatbescherming

protecção escape
ochrona tlÀumika

zajtompítóvédô
kryt vy>fuku 1
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RIDING MOWER - TAV. 5
KIT STERZO - KIT ORG. DIRECTION - STEERING KIT - KIT STEUER - KIT DIRECCION - KIT STUUR - KIT DIRECÇAO - KIT RAMIE - KIT KORMANY -

KIT VOLANTU

7

8

9

26

10

10

13

15

16

9

11

14

26

17

10

22

26

17

10

17

19 17 26

15 2324 25
161410

17

18

12

16

14

17

19

20

19

17

21 17 19 20

26

3

1

2

5

4

27
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RIDING MOWER - TAV. 5
KIT STERZO - KIT ORG. DIRECTION - STEERING KIT - KIT STEUER - KIT DIRECCION - KIT STUUR - KIT DIRECÇAO - KIT RAMIE - KIT KORMANY -

KIT VOLANTU

N.ord. - N. pieces
part. N. - bestell N.

RICAMBI
SPARE PARTS

RECHANGES
ERSATZTEILE

RECAMBIOS
ONDERDELEN

SOBRESSALENTES
CZE%S>CI ZAMIENNE

CSEREALKATRÉSZEK
NÁHRADNÉ SÚC °IASTKY

Q

1 10 3004 53 volante
steering wheel

volant
steuerrad

volante
stuur

volante
kolÀo kierownicy

kormátrykerék
volant 1 Ø 340 - N.2 RAZZE

2 10 3004 60 spina Spirol
pin

goupille
Spannhülse

pasador
pin

golpilha
napinacz

csap
zastrc°ka 1 Ø 6x60 - DIN 7343

3 20 3029 20 led rosso - verde
green-red led

led rouge-vert
Roter-Grüner Leuchtspion

led rojo-verde
led rood-groen

indicador vemelho-verde
led czerwono-zielony

piros-zöld led
dioda c°ervená-zelená 1+1

4 10 3300 43 tubo corpisterzo
steering cover tube

tubo cache-volant
Steuerabdecksäule

tubo cubredirección
stuurbedekkingstoren

tubo direcção
pokrycia kierownícy

kormányfedôtorony
kryt volantu 1

5 10 3004 70 albero sterzo
steering shaft

arbre organe de direction
Steuerwelle

eje dirección
stuuras

eixo direcção
walÀ kierownicy

kormánytengely
hrídel volantu 1 Ø 20x630

7 10 3001 90 anello Benzing
Benzing ring

anneau Benzing
Benzing-Ring

anillo Benzing
Benzing ring

anel Benzing
piers>cien> Benzing

Benzing gyûrû
krouz°ek Benzing 1 DIN 6799 Ø 15

8 10 3001 60 distanziale ITT
spacer

entretoise
Abstandsstück

separador
afstandsring

distanciador
dystans

közrögzitô
rozperka 1 Ø 20,2x30x1

9 10 3005 30 boccola in nylon
nylon bushing

douille en nylon
Nylonbuchse

casquillo de nylon
nylon huls

casquilho de nylon
tuleja nylonowa

nylon csapágycsésze
nylonové poudzro 2 Ø 20x25x30 H (30x4)

10 10 3003 60 bronzina
bearing

coussinet
bronzelager

cojinete
lager

chumaceira de bronze
pólÀpanew

csapágypersely
bronzové pouzdro 6 Ø 16x20 - H20

(24x2)

11 10 3005 20 spina Spirol
pin

goupille
Spannhülse

pasador
pin

golpilha
napinacz

csap
zastrc°ka 1 UNI 6875 Ø 8x36

12 10 3004 90 ingranaggio sterzo
steering gear

engranage organe direct.
Lenkgetriebe

engranaje dirección
stuuringrichting

engrenagem direcção
przeklÀadnia kierownicy

kormány fogaskerékkap.
ozubeny> pr°evod volantu 1

13 10 3004 30 corona sterzo
steering bevel gear

couronne organe direct.
Lenkkranz

corona dirección
konisch drijfwerl stuur

coroa direcção
ze%batka kierownicy

kormánykoszorú
koróna volantu 1

14 10 2399 00 rosetta elastica
washer

rondelle
Scheibe

arandela
borgring

anilha
podklÀadka

alátét
podloz°ka 4 UNI 9195 Ø 8 RINF.

15 10 3004 10 braccio sterzo
steering arm

bras organe direction
Lenkarm

brazo dirección
stuurarm

braço direcção
ramie% kierownicy

kormánykar
rameno volantu 2

16 20 1063 00 dado
nut

ecrou
Mutter

tuerca
moer

porca
nakre%tka

anya
matica 4 M8 UNI 5587 Z.

17 10 3003 80 rosetta piana
washer

rondelle
Scheibe

arandela
borgring

anilha
podklÀadka

alátét
podloz°ka 8 UNI 6592

Ø17x30x2,5

18 10 3003 00 supporto ruote
wheel bearing

support des roues
Radhalter

soporte rueda
assteun

soporte roda
uchwyt kolÀa

keréktartó
podloz°ka pod kolero 1

19 20 3029 30 boccola in nylon
nylon bushing

douille en nylon
Nylonbuchse

casquillo de nylon
nylon huls

casquilho de nylon
tuleja nylonowa

nylon csapágycsésze
nylonové poudzro 4 Ø 16x22x21 H

(25x3)

20 10 3000 2E ruota anteriore
front wheel

roue avant
Vorderrad

rueda anterior
voorwiel

roda traseira
kolÀo przednie

elsô kerék
pr°ední kolo 2 11x4,00 - 4

(280x110)

21 10 3003 20 supporto ruote SX
left wheel bearing

support des roues
Radhalter

soporte rueda
assteun

soporte roda
uchwyt kolÀa

keréktartó
podloz°ka pod kolero 1

22 10 3002 80 asse ruota
wheel axle

axe roue
Radachse

eje rueda
wielas

eixo da roda
os> kolÀa

keréktengely
os> kolo 1

23 10 3003 40 molla a tazza
belleville washer

ressort á godet
Becherfeder

muelle cónico compresión
schotelveer

mola formato de taça
spre%z>yna talerzowa

csésze formájú rugó
talír°ová pruz°ina 1 Ø 16,5x34x3,5

24 10 3003 50 rosetta
washer

rondelle
Scheibe

arandela
borgring

anilha
podklÀadka

alátét
podloz°ka 1 UNI 6593 Z.

Ø 18x48x4 Z.

25 10 3003 30 dado
nut

ecrou
Mutter

tuerca
moer

porca
nakre%tka

anya
matica 2 M16 UNI 5588 Z.

26 10 3028 50 anello Benzing
Benzing ring

anneau Benzing
Benzing-Ring

anillo Benzing
Benzing ring

anel Benzing
piers>cien> Benzing

Benzing gyûrû
krouz°ek Benzing 5 DIN 6799 Ø 12

27 20 3303 00 camera d'aria ruota ant.
inner tube

chambre de aire
Luftreifen

camera de aire
binnenband

jante interior
felga wewne%trzna

kerékabronsc
vnútorny> krúzok 2 11x4.00-4
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RIDING MOWER - TAV. 6
KIT COMANDI - KIT DE COMMANDE - CONTROL KIT - AUFTRAG KIT - KIT MANDO - KIT HENDEL - KIT ALAVANCA - KIT DZWIGNIA - KIT EMELO - KIT PAKA

N.ord. - N. pieces
part. N. - bestell N.

RICAMBI
SPARE PARTS

RECHANGES
ERSATZTEILE

RECAMBIOS
ONDERDELEN

SOBRESSALENTES
CZE%S>CI ZAMIENNE

CSEREALKATRÉSZEK
NÁHRADNÉ SÚC°IASTKY

Q

1 10 3303 60 molla rit.leva freno
spring

ressort
Feder

muelle
véer

mola
spre%zéyna

rugó
pruz°ina 1

2 10 3011 90 trasmis.comp.freno
comp.brake transmission

transmission comp.frein
Komp.Bremsgetriebe

transmisión comp.freno
comp.remtransmissie

transmissão comp.travão
przeklÀadnia komp.hamulca

komplett fékáttétel
komp.transmise brzdy 1

3 10 3010 60 boccola in nylon
nylon bushing

douille en nylon
Nylonbuchse

casquillo de nylon
nylon huls

casquilho de nylon
tuleja nylonowa

nylon csapágycsésze
nylonové pouzdro 1 Ø 12x16x24 H

(25x4)

4 10 3005 80 spessore ITT
thickness element

epaisseur
Stärke

espesor
verdikkingselement

espaçador
podklÀadka ustalaja%ca

vastagaló
tlous °t'ka 3 Ø 10,2x19x0,3

5 10 3005 60 molla pos.leva
spring

ressort
Feder

muelle
véer

mola
spre%zéyna

rugó
pruz°ina 1

6 10 5011 60 dado autobloccante
nut

ecrou
Mutter

tuerca
moer

porca
nakre%tka

anya
matica 2 M10 - H12

UNI 7473 - Z.

7 10 3005 50 leva innesto lama
blade coupling lever

levier enclenchement lame
Messerschalthebel

palanca embrague cuchilla
hendel inschakeling mes

alavanca engate lamina
dz>wignia sprze%glÀa

pengekapcsolóemeltyû
páka vsunutí noz°e 1

8 10 3302 53 manopola
knob

poignée
Griff

manopla
knop

botão
uchwyt

fekete
rukojet' 1

9 10 3007 43 pedale freno compl.
comp.brake pedal

Pédal frein complet
Komplettes Bremspedal

pedal freno completo
complete rempedaal

pedal travão completo
padalÀ komp.hamulca

komplett fékpedál
komp.pedál brzdy 1

10 20 3823 00 vite
screw

vis
Schraube

tornillo
schroef

parafuso
s°ruba

csavar
skrutka 1 M8x20

UNI 5739 - 8,8 Z.

11 10 3008 50 distanziale ITT
spacer

entretoise
Abstandsstück

separador
afstandsring

distanciador
dystans

közrögzitô
rozperka 2 Ø 15,2x22x0,5

12 10 3300 70 leva pedale freno
brake pedal lever

levier pédel frein
Bremspedalhebel

palanca pedal freno
rempedaalhendel

alavanca pedal travão
dz>wignia pedalÀu hamulca

fékpedalemeltyû
páka brzdového pedálu 1

13 10 3007 80 boccola aggancio filo
wire hitch bushing

douille crochetage fil
Drahteinhakbuchse

casquillo enganche hilo
huls voor vesthaking

casquilho engate cabo
tuleja zaczepienia nici

kábekbeakasztó csap
pr°ipojovací pouzdro drátu 1

14 10 3007 70 boccola in nylon
nylon bushing

douille en nylon
Nylonbuchse

casquillo de nylon
nylon huls

casquilho de nylon
tuleja nylonowa

nylon csapágycsésze
nylonové pouzdro 2 Ø 14x18x30 H

15 10 3007 20 spina elastica
resilient pin

goupille exspans
Spannhülse

pasador elastico
veerpin

golpilha
napinacz

rugalmas csap
elastická zástrc°ka 2 DIN 7343 Ø5x30

16 10 3007 60 albero sup.ped. freno
brake pedal sup.shaft

arbre sup.pédale frein
Bremspedalwelle

eje sop.pedal freno
supportas rempedaal

eixo sup.pedal travão
walÀ podpory pedalÀu

fékpedáltartótengely
nosny> hr °ídel pedálu 1

17 10 8322 00 rosetta piana
washer

rondelle
Scheibe

arandela
borgring

anilha
podklÀadka

alátét
podloz°ka 2 Ø 6x24x2

18 10 3300 82 leva freno
brake lever

levier frein
Bremshebel

palanca freno
remhendel

alavanca travão
dz>wignia hamulca

fékemeltyû
páka brzdy 1

19 20 2818 00 dado autobloccante
nut

ecrou
Mutter

tuerca
moer

porca
nakre%tka

anya
matica 1 M6 - H8

UNI 7473 Z.

20 10 3006 30 gancio molla
washer hook

crochet du ressort
Federhaken

ganco resorte
veerhaak

gancho mola
hak spre%z>yny

rugókapocs
pr°ipojení pruz°iny 2

21 10 3008 20 molla cavo inn. lama
spring

ressort
Feder

muelle
véer

mola
spre%zéyna

rugó
pruz°ina 1

22 10 3006 00 trasmissione compl.
comp.transmission

transmission compl.
Komplettes Getriebe

transmisión compl.
complete transmissie

transmissão completa
przeklÀadnia kompletna

komplett áttétel
kompletní transmise 1

23 10 3006 10 passafilo
guiding slit

passe-fil
Drahtdurchgang

guíacabo
draadgeleider

passa cabos
przejs>cie nici

kábelátvezetô
pruéchodka drátu 1

24 10 3301 50 cavo tedigaloppino cambio
cable

câble
Kabel

cable
kabel

cabo
linka

kábel
s°núra 1

25 30 3025 40 vite
screw

vis
Schraube

tornillo
schroef

parafuso
s°ruba

csavar
skrutka - TE M8x120 - 8,8

UNI 5737 - Z.

26 20 1063 00 dado
nut

ecrou
Mutter

tuerca
moer

porca
nakre%tka

anya
matica 1 M8 - H8

UNI 5587 - Z.

27 10 3301 80 molla galoppino cambio
spring

ressort
Feder

muelle
véer

mola
spre%zéyna

rugó
pruz°ina 1

28 20 1130 00 rosetta piana
washer

rondelle
Scheibe

arandela
borgring

anilha
podklÀadka

alátèt
podloz°ka 1 Ø 10x30x2,5

29 10 3030 80 vite
screw

vis
Schraube

tornillo
schroef

parafuso
s°ruba

csavar
skrutka 1 TE M12x35 - 8,8

UNI 5739 - Z.

30 10 3015 60 dado autobloccante
nut

ecrou
Mutter

tuerca
moer

porca
nakre%tka

anya
matica 1 M12 - H14

UNI 7473 - Z.

31 10 3302 00 puleggia galoppino
pulley

poulie
Riemenscheibe

polea
poelie

polie
kolÀo pasowe

tárcsa
prevodone 1

32 10 3302 10 boccola galoppino
bushing

douille
Buchse

casquillo
huls

casquilho
tuleja

csapágycsésze
pouzdro 1 Ø 12/20/6H - Z.

33 10 3301 90 leva galoppino
lever

levier
Hebel

palanca
hendel

alavanca
dz>wignia

emelô
páka 1

34 10 2403 00 dado
nut

ecrou
Mutter

tuerca
moer

porca
nakre%tka

anya
matica 1 M8 - H5

UNI 5589 - Z.

35 10 3304 00 dado autobloccante
nut

ecrou
Mutter

tuerca
moer

porca
nakre%tka

anya
matica 1 M10 - H10

UNI 7474 - Z.
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RIDING MOWER - TAV. 7
KIT IMP. ELETTRICO - KIT ELECTRIQUE - ELECTRIC KIT - KIT ELEKTRO - KIT ELECTRICO - KIT ELEKTRISCH - KIT ELECTRICA -

KIT ELEKTRYCZNY - KIT ELEKTROMOS  - KIT ELEKTRICHY

N.ord. - N. pieces
part. N. - bestell N.

RICAMBI
SPARE PARTS

RECHANGES
ERSATZTEILE

RECAMBIOS
ONDERDELEN

SOBRESSALENTES
CZE%S>CI ZAMIENNE

CSEREALKATRÉSZEK
NÁHRADNÉ SÚC °IASTKY

Q

A 10 3300 90 cablaggio elett. compl.
comp.electrical wiring

câblage électrique
Elektro-Verkabelung

cableado eléctrico
elektrische bedrading

cablagem eléctrica
okablowanie elektryczne

elektromos kábelrendszer
elektriká kabeláz° 1

1 10 3026 80 vite autofilettante
screw

vis
Schraube

tornillo
schroef

parafuso
s°ruba

csavar
skrutka 10 TE.FR Ø5,5x13

DIN 7976

2 10 3020 50 supp.microinterrut.cesto/freno
microswitch support

support microcontact
Halter für Mikroschalter

sop.microinterruptor
supp.microschakelaar

sup.micro interruptor
podpora mikroprzelÀa%cznika

mikrokapcsolótartó
nosník mikrovypínac°u 2

3 10 3020 40 microinterruttore
microswitch

microcontact
Mikroschalter

microinterruptor
microschakelaar

micro interruptor
mikroprzelÀa%cznika

mikrokapcsoló
mikrovypínac°u 1

4 10 3029 60 fusibile 16A
fuse

fusible
Sicherung

fusible
zekering

fusível
bezpiecznik

biztosíték
tavná pojistka 1

5 10 3028 00 vite
screw

vis
Schraube

tornillo
schroef

parafuso
s°ruba

csavar
skrutka 1 TSPE M8x20

UNI 5933 - 10,9

6 10 3020 60 supporto batteria
battery support

support batterie
Batteriehalter

soporte batería
accusupport

suporte bateria
podpora baterii

akkumulátorteleptartó
nosník akumulátoru 1

7 20 4049 00 dado autobloccante
nut

ecrou
Mutter

tuerca
moer

porca
nakre%tka

anya
matica 1 M8 - H10

UNI 7473 Z.

8 10 3020 20 microinterruttore
microswitch

microcontact
Mikroschalter

microinterruptor
microschakelaar

micro interruptor
mikroprzelÀa%cznika

mikrokapcsoló
mikrovypínac°u 3

10 10 3029 50 solenoide
solenoid valve

solénoïde
Elektromagnet.Relais

solenoide
elektromagnetische klep

solenóide
solenoid

szolenoidszelep
solenoid 1

11 10 3004 80 dado
nut

ecrou
Mutter

tuerca
moer

porca
nakre%tka

anya
matica 1 Ø1/4" UNC - H5,5

12 20 1063 00 dado
nut

ecrou
Mutter

tuerca
moer

porca
nakre%tka

anya
matica 1 M8

UNI 5587 Z.

13 10 3019 70 blocchetto avviamento
ignition block

plot démarrage
Zündblock

bloque de arranque
startblok

bloco de arranque
klocek rozruchowy

indító-blokk
spous°tecí zar°ízení 1

14 10 3019 80 chiavi avviamento
ignition keys

clefs démarrage
Zündschlüssel

llaves de arranque
contactsleutels

chaves de arranque
kluczyk rozruchowy

indítókulcs
spínací klíc°ek 2

15 10 3027 80 fascetta
clamp

colier
Schlauchklemme

abrasadera
klem

abraçadeira
csobilincs

opaska
remienok 5 mm.200x4,5

16 10 3028 20 fascetta
clamp

colier
Schlauchklemme

abrasadera
klem

abraçadeira
csobilincs

opaska
remienok 1 mm.360x4,5

17 10 3020 00 batteria
battery

batterie
Batterie

bateria
accu

bateria
elem

bateria
batéria 1 12V

18 20 5013 70 vite
screw

vis
Schraube

tornillo
schroef

parafuso
s°ruba

csavar
skrutka 2 TE M6x20

UNI 5739 - 8,8 Z.

19 10 1260 00 rosetta piana
washer

rondelle
Scheibe

arandela
borgring

anilha
podklÀadka

alátét
podloz°ka 2 Ø 6x18x1,5 Z.

20 10 3002 30 rosetta elastica
washer

rondelle
Scheibe

arandela
borgring

anilha
podklÀadka

alátét
podloz°ka 2 Ø 6 RINF.

UNI 9195

21 10 5012 00 dado
nut

ecrou
Mutter

tuerca
moer

porca
nakre%tka

anya
matica 4 M6 UNI 5587 Z.

24 10 3303 20 vite autofilettante
screw

vis
Schraube

tornillo
schroef

parafuso
s°ruba

csavar
skrutka 2 TEFR Ø5,5x16

UNI 7976

25 10 0663 00 rosetta piana
washer

rondelle
Scheibe

arandela
borgring

anilha
podklÀadka

alátét
podloz°ka 2 Ø 8x24x2 Z.

26 10 3302 40 solenoide
solenoid valve

solénoïde
Elektromagnet.Relais

solenoide
elektromagnetische klep

solenóide
solenoid

szolenoidszelep
solenoid 1 EFEL

27 10 5012 00 dado
nut

ecrou
Mutter

tuerca
moer

porca
nakre%tka

anya
matica 2 M6 UNI 5587-Z.
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RIDING MOWER - TAV. 8
KIT RACCOGLIERBA - KIT BAC - GRASS CATCHER KIT - GRASFANGKORBES KIT - KIT CESTILLO - KIT GRASOPVANGBAK - KIT

CESTO - KIT ZBIORNIKA NA TRAWE - FELSZERELESE KIT - ZBERACA SKOSENEJ TRAVY KIT

GI
 s

tu
di

o 
 V

ap
ri

o 
d�

A
dd

a 
 -

  M
I

N.ord. - N. pieces
part. N. - bestell N.

RICAMBI
SPARE PARTS

RECHANGES
ERSATZTEILE

RECAMBIOS
ONDERDELEN

SOBRESSALENTES
CZE%S>CI ZAMIENNE

CSEREALKATRÉSZEK
NÁHRADNÉ SÚC °IASTKY

Q

3 20 6551 00 vite
screw

vis
Schraube

tornillo
schroef

parafuso
s°ruba

csavar
skrutka 2 TE M6x16

UNI 5739 - 8,8 Z

4 10 3018 00 piastrina fissag.cesto
bin fixture plate

platine fixation panier
Graskorbblockierplättchen

placa fijación cesto
bevestigingsplaatje bak

plaquinha fixação cesto
plÀyta umocowania kosza

kosárrögzítô lernezecske
pr°ipevn°ovací deska kos°íku 2

5 10 2818 00 dado autobloccante
nut

ecrou
Mutter

tuerca
moer

porca
nakre%tka

anya
matica 3 M6 - H8

UNI 7473 Z.

6 10 3009 20 piastra rileva cesto pieno
full bin monitor plate

plaque soulév.panier plein
Graskorbfüll-Anzeigerpl.

placa detecta cesto lleno
plaat voor waarneming

placa indic.cesto chieo
plÀyta podnoszenia kosza

telikosár felmérol̂emez
signalizac°ní deska kos°ík 1

14 10 3301 13 intelaiatura cesto
bin frame

cadre panier
Graskorbrahmen

bastidor cesto
bakframe

estrutura cesto
szkielet kosza

kosárváz
nosní konstrukce kos°íku 1

15 10 3301 23 telatura cesto
bin fabric covering

revêtement en toile panier
Graskorbtuch

revestim.de tela cesto
bakbedekking

forro do cesto
konstrukcja kosza

kosár vászonburkolat
pláte°ná vnitr°ní c°ást kos°íka 1

14

4 3 6

5

4

3

5

5

15
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HYDROSTAR mod.67
HYDROMAX  mod.76

Ed. 01/1999   Q.tà 2000   Cod. 99991275             Printed in Italy

TAV.5

Kit sterzo Kit org.direction Steering kit Kit Steuer Kit dirección

Kit stuur Kit direcção Kit ramie Kit kormany kit volantu

TAV.6

Kit comandi Kit commande Control kit Auftrag kit Kit mando

Kit hendel Kit alavanca Kit dz >wignia Kit emelo Kit paka

TAV.7

Kit imp.elettrico Kit electrique Electric kit Kit Elektro Kit electrico

Kit elektrisch Kit electrica Kit elektryczny Kit elektromos Kit elektrichy

TAV.8

Kit raccoglierba Kit bac Grass catcher kit Grasfangkorbes kit Kit cestillo

Kit cesto Kit zbiornika na
trawe

Felszerelese kit Zberaca
skosenej travy kit

Kit kostra

TAV.1

Kit motore Kit moteur Motor kit Kit motor Kit motor

Kit motor Kit motor Kit silnik Kit motor Kit motor

TAV.2

Kit cambio Kit transmission Gear kit Getriebe kit Kit cambio

Kit versnelling Kit câmbio Kit bieg Kit valtokar Kit pr°evodovka

TAV.3

Kit piatto Kit plateau Kit plate Kit Teller Kit plato

Kit bord Kit prato Kit talerz Kit tanyer Kit disk

TAV.4

Kit telaio Kit châssis Kit chassis Kit Rahmen Kit chasis

Kit frame Kit chassi Kit korpus Kit váz Kit kostra

Ma.Ri.Na. Systems Srl
(I) Attenzione: anteporre EM ad ogni codice.
(GB) Attention: put EM before each part number.
(F) Attention: Vous devez mettre EM devant chaque code.
(D) Achtung: Bitte schreiben Sie immer EM vor die Artikelnummer.
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mod. 67 - TAV.1
KIT MOTORE - KIT MOTEUR - MOTOR KIT - KIT MOTOR - KIT MOTOR - KIT MOTOR - KIT MOTOR - KIT SILNIK - KIT MOTOR - KIT MOTOR

21
40
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34
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8
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15 14

40 18
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26 24
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25232232
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mod. 67 - TAV.1
KIT MOTORE - KIT MOTEUR - MOTOR KIT - KIT MOTOR - KIT MOTOR - KIT MOTOR - KIT MOTOR - KIT SILNIK - KIT MOTOR - KIT MOTOR

N.ord. - N. pieces
part. N. - bestell N.

RICAMBI
SPARE PARTS

RECHANGES
ERSATZTEILE

RECAMBIOS
ONDERDELEN

SOBRESSALENTES
CZE%S >CI ZAMIENNE

CSEREALKATRÉSZEK
NÁHRADNÉ SÚC °IASTKY

Q
 

1 BS 28B7 07 motore
motor

moteur
Motor

motor
motor

motor
silnik

motor
motor 1 B&S

10,5HP I/CA.E.

1 TECNA T10 motore
motor

moteur
Motor

motor
motor

motor
silnik

motor
motor 1 TECUMSEH

TVM 220

2 10 3034 30 acceleratore completo
accelerator

accelerateur
Gashebel

acelerador
gashendel

acelerador
gazu

elemo ^
ry >chlostná 1

3 10 8303 00 vite
screw

vis
Schraube

tornillo
schroef

parafuso
s°ruba

csavar
skrutka 2 TE M5x16

 UNI 5739-8,8 Z.

4 10 8050 00 rosetta piana
washer

rondelle
Scheibe

arandela
borgring

anilha
podkl Àadka

alátét
podloz°ka 2 Ø 5x10x1 ZB

5 20 2821 00 dado autobloccante
nut

ecrou
Mutter

tuerca
moer

porca
nakre%tka

anya
matica 2 M5-H7

UNI 7473-ZB

6 10 3029 40 linguetta
tab

languette
Lasche

lengueta
lipje

lingueta
wpust

nyelvecske
klín 1 6,3x6,3x38H

UNI 6604-69-A

7 10 3018 90 distanziale superiore
upper spacer

entretoise supérieure
Oberes Distanzstück

distanciador superior
bonveste afstandstuk

separador superior
przeklÀadka górna

felsô távolító
horní rozpe°rka 1 Ø 25,5x35x38 H

8 10 3018 20 puleggia motore
pulley

poulie
Riemenscheibe

polea motor
poelie

polie do motor
kól Àko zamachowe

tárcsa
remenica motora 1

9 10 3015 00 cinghia
belt

courroie
Keilriemen

correa
riem

correia
pasel nape %dowy

ékszíj
remen 1 SPA 1180

10 10 3001 30 cinghia
belt

courroie
Keilriemen

correa
riem

correia
pasel nape %dowy

ékszíj
remen 1 A 35 1/2

11 10 3019 00 distanziale inferiore
lower spacer

entretoise inférieure
Unteres Distanzstück

distanciador inferior
anderste afstandstuk

separador inferior
przeklÀadka dolna

alsó távolító
dolní rozpe°rka 1 Ø 12x25,3x23,5 H

12 10 3019 20 rosetta elastica
washer

rondelle
Scheibe

arandela
borgring

anilha
podkl Àadka

alátét
podloz°ka 1 Ø 12 RINF.

UNI 9195

13 10 3019 10 vite
screw

vis
Schraube

tornillo
schroef

parafuso
s°ruba

csavar
skrutka 1 TE 7/16" UNFx2"

14 10 3302 53 manopola nera
block knob

poignée noire
Schwarzer Griff

manopla negra
zwarte knop

botão preto
uchwyt czarny

fekete huzókar
c°erná rukojet' 1

15 10 3006 50 leva compl.sollev.lama
cutter lift complete lever

levier compl.soulev.lame
Kompl. Messerhebehebel

palanca compl.lev.cuchilla
hendel opheffing mes

alavanca compl.lev.lamina
dzéwignia podnoszenia ostrza

komp.pengeemelôemeltyû
komp.páka zdvihnutí noz°e 1

16 10 5010 00 vite
screw

vis
Schraube

tornillo
schroef

parafuso
s°ruba

csavar
skrutka 4 TE M6x35

UNI 5737-8,8 Z.

17 10 1260 00 rosetta piana
washer

rondelle
Scheibe

arandela
borgring

anilha
podkl Àadka

alátét
podloz°ka 3 Ø 6x18x1,5

18 20 2818 00 dado autobloccante
nut

ecrou
Mutter

tuerca
moer

porca
nakre%tka

anya
matica 8 M6 - H8

UNI 7473 Z.

19 10 3006 80 supporto cerniera
hinge support

support charniére
Scharnierhalter

soporte cremallera
schrnier support

suporte dobradiça
oparcie % zawiasy

csuklóspánttartó
drz °ák záve °su 3

20 10 3027 20 perno sollevam.piatto
plate lift pin

pivot soulévem.plateau
Tellerhebezapfen

perno levantam.plato
pen voor opheffing bord

perno levantam.prato
sworzen > podnoszenia

tányéremelôtengely
c°ep zdvihnutí dicku 3 Ø 10x29

21 10 3011 70 rondella in nylon
washer

rondelle
Scheibe

arandela
borgring

anilha
podkl Àadka

alátét
podloz°ka 3 Ø 10x30x3

22 20 1130 00 rosetta piana
washer

rondelle
Scheibe

arandela
borgring

anilha
podkl Àadka

alátét
podloz°ka 3 Ø 10x30x2,5

23 10 3027 60 coppiglia elastica centr.
central elastic split pin

goupille élastique centr.
Mittlerer Gummisplint

clavija elástica central
centr.elastische splitpen

pino elástico central
zawlecska elast.centr.

csavaranyabiztosítás
pruz°iná závlac°ka str°edná 4 Ø 2,5x50

24 10 3027 10 perno sollev.piatto
plate lift pin

pivot soulévem.plateau
Tellerhebezapfen

perno levantam.plato
pen voor opheffing bord

perno levantam.prato
sworzen > podnoszenia

tányéremelôtengely
c°ep zdvihnutí dicku 1 Ø 10x45

25 10 3022 40 boccola
bushing

douille
Buchse

casquillo
huls

casquilho
tuleja

csapágycsésze
pouzdro 1 Ø 11x14x19 H Z

26 10 3011 50 leveraggio posteriore
rear leverage

leviers arrières
Hinteres Hebelwerk

palancas posterior
achterste hendel

palanca traseira
ukl Àad dz>wigni tylny

hátsó emeltyûrendszer
zasní pákovy> mechanismus 1

27 10 3008 30 vite
screw

vis
Schraube

tornillo
schroef

parafuso
s°ruba

csavar
skrutka 1 TSPEI M10x70

UNI 5933-8,8 Z

28 10 5011 60 dado autobloccante
nut

ecrou
Mutter

tuerca
moer

porca
nakre%tka

anya
matica 1 M10-H12

UNI 7473 Z.

29 10 3010 20 snodo kalvas
kalvas joint

articulation kalvas
Kalvas-Gelenk

articulacón kalvas
kalvas geleding

articulação kalvas
przegub kalvas

kalvas csukíó
kloub pro kalvas 1 M8x32

UNI 1676 L=58

30 10 3012 20 clips per kalvas
clips for kalvas

clips pour kalvas
Kalvas-Klips

clips para kalvas
klemmen voor kalvas

grampos para kalvas
zaciski do kalvas

kalvas kapocs
spona pro kalvas 1 M8 TIPO LUNGO

31 20 1063 00 dado
nut

ecrou
Mutter

tuerca
moer

porca
nakre%tka

anya
matica 2 M8 UNI 5587

32 10 3010 00 tirante sollevam.piatto
plate lift tie rod

tirant soulèvem.plateau
Tellerhebestange

tirante levantam.plato
trekstang voor oph.bord

extensor levant.prato
cie%gno podnoszenia

ta °nyéremelô tartórúd
táhlo zdvihnutí disku 1

33 10 2814 00 coppiglia elastica
elastic split pin

goupille élastique
Gummisplint

clavija elástica
elasatische splitpen

pino elástico
zawleczka elastycsna

csavaranyabiztosítás
pruz°ná závlac°ka 1 Ø 1,8x33

34 10 1142 00 rosetta piana
washer

rondelle
Scheibe

arandela
borgring

anilha
podkl Àadka

alátét
podloz°ka 5 Ø 8x16x1,5 Z.

35 10 3012 00 leveraggio anteriore
front leverage

leviers avant
Voderes Hebelwerk

palancas anterior
voorste hendel

palanca dianteira
ukl Àad dzéwigni przedni

elso ̂emeltyur̂endszer
pr°ední pákovy> mechaniz. 1

36 10 1217 00 vite
screw

vis
Schraube

tornillo
schroef

parafuso
s°ruba

csavar
skrutka 3 TE M8x35

UNI 5737-8,8 Z.

37 10 0691 00 vite
screw

vis
Schraube

tornillo
schroef

parafuso
s°ruba

csavar
skrutka 1 TE M8x45

UNI 5739 -8,8 Z.

38 10 0663 00 rosetta piana
washer

rondelle
Scheibe

arandela
borgring

anilha
podkl Àadka

alátét
podloz°ka 4 Ø 8x24x2

39 20 4049 00 dado autobloccante
nut

ecrou
Mutter

tuerca
moer

porca
nakre%tka

anya
matica 3 M8-H10

UNI 7473

40 20 5013 70 vite
screw

vis
Schraube

tornillo
schroef

parafuso
s°ruba

csavar
skrutka 4 TE M6x20

UNI 5739 8.8 Z.

41 30 3025 40 vite
screw

vis
Schraube

tornillo
schroef

parafuso
s°ruba

csavar
skrutka 2 TE M8x120

UNI 5737 - Z

42 20 3032 20 guarnizione
gasket

garniture
Dichtung

junta
pakking

garnição
uszczelka

tömítés
tesnenie 1 B&S

42 20 3303 30 guarnizione
gasket

garniture
Dichtung

junta
pakking

garnição
uszczelka

tömítés
tesnenie 1 TECUMSEH

43 10 3027 30 vite
screw

vis
Schraube

tornillo
schroef

parafuso
s°ruba

csavar
skrutka 2 TCEI 5/16"

UNC x5/8"

44 20 3018 50 tubo prolunga mamitta
tube

tuyau
Röhre

tubo
stang

tubo
os>

vonorúd
tyc° 1 B&S

44 20 3302 80 tubo prolunga mamitta
tube

tuyau
Röhre

tubo
stang

tubo
os>

vonorúd
tyc° 1 TECUMSEH

45 20 3032 00 silenziatore/delettore/viti
silencer

silensieux
Schalldämpfer

silenciador
silencer

silencer
silencer

silencer
silencer 1 B&S

45 20 3303 40 silenziatore/delettore/viti
silencer

silemsieux
Schalldämpfer

silenciador
silencer

silencer
silencer

silencer
silencer 1 TECUMSEH

46 20 3032 10 tirante
tie rod

tirant
Zugstange

tirante
trekstang

tirante
la%cznik

vonorúd
tiahlo 2 TE Ø 11x91-B&S

46 20 3303 50 tirante
tie rod

tirant
Zugstange

tirante
trekstang

tirante
la%cznik

vonorúd
tiahlo

2 TE Ø 11x116
TECUMSEH

47 10 3303 83 imbuto cambio olio
funnel oil change

entonnoir
Trichter

embudo
funnel oil change

funnel oil change
funnel oil change

funnel oil change
funnel oil change 1

48 10 3034 03 pomolo
knob

poignée
Griff

manopla
knop

botão
uchwyt

kuzokar
rutojet'

1
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mod. 76 - TAV.1
KIT MOTORE - KIT MOTEUR - MOTOR KIT - KIT MOTOR - KIT MOTOR - KIT MOTOR -KIT MOTOR - KIT SILNIK - KIT MOTOR - KIT MOTOR

21
40

39
31

34

10

7

1

6

8

9

5

2 3 4

15 14

40 18
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25232232
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mod. 76 - TAV.1
KIT MOTORE - KIT MOTEUR - MOTOR KIT - KIT MOTOR - KIT MOTOR - KIT MOTOR - KIT MOTOR - KIT SILNIK - KIT MOTOR - KIT MOTOR

N.ord. - N. pieces
part. N. - bestell N.

RICAMBI
SPARE PARTS

RECHANGES
ERSATZTEILE

RECAMBIOS
ONDERDELEN

SOBRESSALENTES
CZE%S>CI ZAMIENNE

CSEREALKATRÉSZEK
NÁHRADNÉ SÚC °IASTKY

Q

1 BS 28B7 07 motore
motor

moteur
Motor

motor
motor

motor
silnik

motor
motor 1 B&S

12,5HP I/CA.E.

1 TECNA T10 motore
motor

moteur
Motor

motor
motor

motor
silnik

motor
motor 1 TECUMSEH

TVM 220

2 10 3034 30 acceleratore completo
accelerator

accelerateur
Gashebel

acelerador
gashendel

acelerador
gazu

elemô
ry >chlostná 1

3 10 8303 00 vite
screw

vis
Schraube

tornillo
schroef

parafuso
s°ruba

csavar
skrutka 2 TE M5x16

4 10 8050 00 rosetta piana
washer

rondelle
Scheibe

arandela
borgring

anilha
podklÀadka

alátét
podloz°ka 2 Ø 5x10x1 ZB

5 20 2821 00 dado autobloccante
nut

ecrou
Mutter

tuerca
moer

porca
nakre%tka

anya
matica 2 M5-H7

UNI 7473-ZB

7 10 3033 70 distanziale superiore
upper spacer

entretoise supérieure
Oberes Distanzstück

distanciador superior
bonveste afstandstuk

separador superior
przeklÀadka górna

felsô távolító
horní rozpe°rka 1 Ø 25,5x35x28 H

8 10 3031 50/A puleggia motore
pulley

poulie
Riemenscheibe

polea motor
poelie

polie do motor
kól Àko zamachowe

tárcsa
remenica motora 1

9 10 3301 40 cinghia
belt

courroie
Keilriemen

correa
riem

correia
pasel nape%dowy

ékszíj
remen 1 SPA 1232 LW

10 10 3001 30 cinghia
belt

courroie
Keilriemen

correa
riem

correia
pasel nape%dowy

ékszíj
remen 1 A 35 1/2

11 10 3019 00 distanziale inferiore
lower spacer

entretoise inférieure
Unteres Distanzstück

distanciador inferior
anderste afstandstuk

separador inferior
przeklÀadka dolna

alsó távolító
dolní rozpe°rka 1 Ø 12x25,3x23,5 H

12 10 3019 20 rosetta elastica
washer

rondelle
Scheibe

arandela
borgring

anilha
podklÀadka

alátét
podloz°ka 1 Ø 12 RINF.

UNI 9195

13 10 3019 10 vite
screw

vis
Schraube

tornillo
schroef

parafuso
s°ruba

csavar
skrutka 1 TE 7/16" UNFx2"

14 10 3302 53 manopola nera
block knob

poignée noire
Schwarzer Griff

manopla negra
zwarte knop

botão preto
uchwyt czarny

fekete huzókar
c °erná rukojet' 1 19x5

15 10 3032 30 leva compl.sollev.lama
cutter lift complete lever

levier compl.soulev.lame
Kompl. Messerhebehebel

palanca compl.lev.cuchilla
hendel opheffing mes

alavanca compl.lev.lamina
dzéwignia podnoszenia ostrza

komp.pengeemelôemeltyû
komp.páka zdvihnutí noz°e 1

16 10 5010 00 vite
screw

vis
Schraube

tornillo
schroef

parafuso
s°ruba

csavar
skrutka 4 TE M6x35

UNI 5737-8,8 Z.

17 10 1260 00 rosetta piana
washer

rondelle
Scheibe

arandela
borgring

anilha
podklÀadka

alátét
podloz°ka 4 Ø 6x18x1,5

18 20 2818 00 dado autobloccante
nut

ecrou
Mutter

tuerca
moer

porca
nakre%tka

anya
matica 8 M6 - H8

UNI 7473 Z.

19 10 3006 80 supporto cerniera
hinge support

support charniére
Scharnierhalter

soporte cremallera
schrnier support

suporte dobradiça
oparcie% zawiasy

csuklóspánttartó
drz°ák záve °su 3

20 10 3027 20 perno sollevam.piatto
plate lift pin

pivot soulévem.plateau
Tellerhebezapfen

perno levantam.plato
pen voor opheffing bord

perno levantam.prato
sworzen> podnoszenia

tányéremelôtengely
c °ep zdvihnutí dicku 3 Ø 10x29

21 10 3011 70 rondella in nylon
washer

rondelle
Scheibe

arandela
borgring

anilha
podklÀadka

alátét
podloz°ka 3 Ø 10x30x3

22 20 1130 00 rosetta piana
washer

rondelle
Scheibe

arandela
borgring

anilha
podklÀadka

alátét
podloz°ka 3 Ø 10x30x2,5

23 10 3027 60 coppiglia elastica centr.
central elastic split pin

goupille élastique centr.
Mittlerer Gummisplint

clavija elástica central
centr.elastische splitpen

pino elástico central
zawlecska elast.centr.

csavaranyabiztosítás
pruz°iná závlac°ka str°edná 4 Ø 2,5x50

24 10 3027 10 perno sollev.piatto
plate lift pin

pivot soulévem.plateau
Tellerhebezapfen

perno levantam.plato
pen voor opheffing bord

perno levantam.prato
sworzen> podnoszenia

tányéremelôtengely
c °ep zdvihnutí dicku 1 Ø 10x45

25 10 3022 40 boccola
bushing

douille
Buchse

casquillo
huls

casquilho
tuleja

csapágycsésze
pouzdro 1 Ø 11x14x19 H Z

26 10 3011 50 leveraggio posteriore
rear leverage

leviers arrières
Hinteres Hebelwerk

palancas posterior
achterste hendel

palanca traseira
ukl Àad dz>wigni tylny

hátsó emeltyûrendszer
zasní pákovy> mechanismus 1

27 10 3008 30 vite
screw

vis
Schraube

tornillo
schroef

parafuso
s°ruba

csavar
skrutka 1 TSPEI M10x70

UNI 5933-8,8 Z

28 10 5011 60 dado autobloccante
nut

ecrou
Mutter

tuerca
moer

porca
nakre%tka

anya
matica 1 M10-H12

UNI 7473 Z.

29 10 3010 20 snodo kalvas
kalvas joint

articulation kalvas
Kalvas-Gelenk

articulacón kalvas
kalvas geleding

articulação kalvas
przegub kalvas

kalvas csukíó
kloub pro kalvas 1 M8x32

UNI 1676 L=58

30 10 3012 20 clips per kalvas
clips for kalvas

clips pour kalvas
Kalvas-Klips

clips para kalvas
klemmen voor kalvas

grampos para kalvas
zaciski do kalvas

kalvas kapocs
spona pro kalvas 1 M8 TIPO LUNGO

31 20 1063 00 dado
nut

ecrou
Mutter

tuerca
moer

porca
nakre%tka

anya
matica 4 M8 UNI 5587

32 10 3010 00 tirante sollevam.piatto
plate lift tie rod

tirant soulèvem.plateau
Tellerhebestange

tirante levantam.plato
trekstang voor oph.bord

extensor levant.prato
cie%gno podnoszenia

ta °nyéremelô tartórúd
táhlo zdvihnutí disku 1

33 10 2814 00 coppiglia elastica
elastic split pin

goupille élastique
Gummisplint

clavija elástica
elasatische splitpen

pino elástico
zawleczka elastycsna

csavaranyabiztosítás
pruz°ná závlac°ka 1 Ø 1,8x33

34 10 1142 00 rosetta piana
washer

rondelle
Scheibe

arandela
borgring

anilha
podklÀadka

alátét
podloz°ka 5 Ø 8x16x1,5 Z.

35 10 3012 00 leveraggio anteriore
front leverage

leviers avant
Voderes Hebelwerk

palancas anterior
voorste hendel

palanca dianteira
ukl Àad dzéwigni przedni

elsô emeltyûrendszer
pr°ední pákovy> mechaniz. 1

36 10 1217 00 vite
screw

vis
Schraube

tornillo
schroef

parafuso
s°ruba

csavar
skrutka 3 TE M8x35

UNI 5737-8,8 Z.

37 10 0691 00 vite
screw

vis
Schraube

tornillo
schroef

parafuso
s°ruba

csavar
skrutka 1 TE M8x45

UNI 5739 -8,8 Z.

38 10 0663 00 rosetta piana
washer

rondelle
Scheibe

arandela
borgring

anilha
podklÀadka

alátét
podloz°ka 4 Ø 8x24x2

39 20 4049 00 dado autobloccante
nut

ecrou
Mutter

tuerca
moer

porca
nakre%tka

anya
matica 3 M8-H10

UNI 7473

40 20 5013 70 vite
screw

vis
Schraube

tornillo
schroef

parafuso
s°ruba

csavar
skrutka 4 TE M6x20

UNI 5739 8,8 Z.

41 10 3032 80 vite guarnizione
screw

vis
Schraube

tornillo
schroef

parafuso
s°ruba

csavar
skrutka 2 TE M8x120

UNI 5737-8,8 Z.

42 20 3032 20 guarnizione
gasket

garniture
Dichtung

junta
pakking

garnição
uszczelka

tömítés
tesnenie 1 B&S

42 20 3303 30 guarnizione
gasket

garniture
Dichtung

junta
pakking

garnição
uszczelka

tömítés
tesnenie 1 TECUMSEH

43 10 3027 30 vite
screw

vis
Schraube

tornillo
schroef

parafuso
s°ruba

csavar
skrutka 2 TCEI 5/16"

UNC x5/8"

44 20 3018 50 tubo prolunga mamitta
tube

tuyau
Röhre

tubo
stang

tubo
os>

vonorúd
tyc ° 1 H.118 -B&S

44 20 3302 80 tubo prolunga mamitta
tube

tuyau
Röhre

tubo
stang

tubo
os>

vonorúd
tyc ° 1 TECUMSEH

45 20 3032 00 silenziatore/delettore/viti
silencer

silensieux
Schalldämpfer

silenciador
silencer

silencer
silencer

silencer
silencer 1 B&S

45 20 3303 40 silenziatore/delettore/viti
silencer

silemsieux
Schalldämpfer

silenciador
silencer

silencer
silencer

silencer
silencer 1 TECUMSEH

46 20 3032 10 tirante
tie rod

tirant
Zugstange

tirante
trekstang

tirante
la%cznik

vonorúd
tiahlo 2 TE Ø 11x91- B&S

46 20 3303 50 tirante
tie rod

tirant
Zugstange

tirante
trekstang

tirante
la%cznik

vonorúd
tiahlo 2 TE Ø 11x116

TECUMSEH

47 10 3303 83 imbuto cambio olio
funnel oil change

entonnoir
Trichter

embudo
funnel oil change

funnel oil change
funnel oil change

funnel oil change
funnel oil change 1

48 10 3034 03 pomolo
knob

poignée
Griff

manopla
knop

botão
uchwyt

kuzokar
rutojet'

1
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mod. 67 - mod. 76  - TAV. 2
KIT CAMBIO - KIT TRANSMISSION - GEAR KIT - GETRIEBE KIT - KIT CAMBIO - KIT CÂMBIO - KIT VERSNELLING - KIT BIEG - KIT VALTOKAR -

KIT PREVODOVKA

N.ord. - N. pieces
part. N. - bestell N.

RICAMBI
SPARE PARTS

RECHANGES
ERSATZTEILE

RECAMBIOS
ONDERDELEN

SOBRESSALENTES
CZE%S>CI ZAMIENNE

CSEREALKATRÉSZEK
NÁHRADNÉ SÚC °IASTKY

Q

1 10 3028 10 vite trilobata
screw

vis
Schraube

tornillo
schroef

parafuso
s°ruba

csavar
skrutka 1 TEFR M8x20 Z.

10 10 1142 00 rosetta piana
washer

rondelle
Scheibe

arandela
borgring

anilha
podklÀadka

alátét
podloz°ka 8 Ø 8x16x1.5

11 20 4049 00 dado autobloccante
nut

ecrou
Mutter

tuerca
moer

porca
nakre%tka

anya
matica 9 UNI 7473

M8 - H10 Z.

12 10 3028 40 cambio differenziale
differential gear

transmission différentielle
Differentialgetriebe

cambio diferencial
differentiaal

câmbio diferencial
bieg róz>nicowy

differenciálváltókar
pr°evodovka a diferenciál 1 HYDROSTATICO

205-030B

13 10 3001 60 distanziale ITT
spacer

entretoise
Abstandsstück

separador
afstandsring

distanciador
dystans

közrögzitô
rozperka 4 Ø 20,2x30x1

14 10 3001 80 linguetta
tab

languette
Lasche

lengueta
lipje

lingueta
wpust

nyelvecske
klín 2 5x4,7x40

UNI 6604/69

15 10 3010 40 vite
screw

vis
Schraube

tornillo
schroef

parafuso
s°ruba

csavar
skrutka 8 TE M8x60

UNI 5737 8,8 Z.

16 10 3010 80 vite
screw

vis
Schraube

tornillo
schroef

parafuso
s°ruba

csavar
skrutka 1 TE Ø1/4"

UNFx5/8" (16)

17 10 3002 30 rondella elastica
washer

rondelle
Scheibe

arandela
borgring

anilha
podklÀadka

alátét
podloz°ka 1 UNI 9195 Ø6 RINF

18 10 8322 00 rosetta piana
washer

rondelle
Scheibe

arandela
borgring

anilha
podklÀadka

alátét
podloz°ka 1 Ø 6x24x2

19 10 2751 00 rosetta elastica
washer

rondelle
Scheibe

arandela
borgring

anilha
podklÀadka

alátét
podloz°ka 2 DIN 137 B

Ø 13x0,8

20 10 3008 82 leva sblocco cambio
gear release lever

levier déblocage trans.
Getriebe-Freigabehebel

palanca desbloq.cambio
hendel deblokkering

alavanca desbloq.câmbio
dz>wignia obdlokawania

váltókarfelszabadító
r°adící páka obdlokování 1

21 10 3000 0E ruota post.dx
right rear wheel

roue arriére droite
Rechtes Hinterrad

rueda posterior derecha
rechts achterwiel

roda traseira direita
kolÀo tylne prawe

jobb hátsókerék
pravé zadní kolo 1 15x6,00-6

22 10 3001 90 anello Benzing
Benzing ring

anneau Benzing
Benzing-Ring

anillo Benzing
Benzing ring

anel Benzing
piers>cien> Benzing

Benzing gyûrû
krouz°ek Benzing 2 DIN 6799 - Ø 15

23 10 3000 1E ruota post.sx
left rear wheel

roue arriére gauche
Linkes Hinterrad

rueda posterior izquierda
links achterwiel

roda traseira esquerda
kolÀo tylne lewe

bal hátsókerék
levé zadní kolo 1 15x6,00-6

32 10 3030 33 pedale cambio
gear pedal

pédale transmission
Gaspedal

pedal cambio
versnellingspedaal

pedal embraiagem
pedalÀ biegu

váltópedál
noz°ní r°adící páka 1

33 10 3010 70 distanziale
spacer

entretoise
Abstandsstück

separador
afstandsring

distanciador
dystans

közrögzitô
rozperka 1 Ø 12x25x12,5H

34 10 3029 90 supp. pedale cambio
gear pedal support

supp.pédal transmission
Gaspedal-Halterung

soporte pedal cambio
supp.versnellingspedaal

sup.pedal embraiagem
podpora pedalÀu biegu

váltópedáltartó
drz °ák r°adící páka 1

35 20 3823 00 vite
screw

vis
Schraube

tornillo
schroef

parafuso
s°ruba

csavar
skrutka 1 TE M8x20

UNI 5739 - 8,8 Z.

36 10 3010 60 boccola in nylon
nylon bushing

douille en nylon
Nylonbuchse

casquillo de nylon
nylon huls

casquilho de nylon
tuleja nylonowa

nylon csapágycsésze
nylonové pouzdro 1 Ø 12x16x24 H

(25x4)

37 10 3010 50 distanziale ITT
spacer

entretoise
Abstandsstück

separador
afstandsring

distanciador
dystans

közrögzitô
rozperka 1 Ø 12,3x20x0,5

38 10 3016 40 anello Benzing
Benzing ring

anneau Benzing
Benzing-Ring

anillo Benzing
Benzing ring

anel Benzing
piers>cien> Benzing

Benzing gyûrû
krouz°ek Benzing 1 DIN 6799 - Ø 9

39 10 3030 00 asta rinvio cambio
rod

tige
Schalthebel

varilla
stang

haste
dz>wignia

nyél
tyc° 1

40 10 4289 00 rosetta piana
washer

rondelle
Scheibe

arandela
borgring

anilha
podklÀadka

alátét
podloz°ka 2 Ø 10x20x2

41 10 2814 00 coppiglia
cotter pin

goupille
Splint

pasador
splitpen

golpilha
zawleczka

csapszeg
kolík 2 Ø 1,8x33

42 TO 7861 74 spina cilindrica
pin

goupille
Spannhülse

pasador
pin

golpilha
napinacz

csap
zastrc°ka 2 Ø 6,5x38

43 TO 7980 37 leva innesto cambio
lever

levier
Hebel

palanca
hendel

alavanca
dz>wignia

elemô
páka 1

44 TO 7921 75 linguetta a disco
tab

languette
Lasche

lengueta
lipje

lingueta
wpust

nyelvecske
klín 1 2,5x7,8 (5,5)

45 TO 7920 35 anello d'arresto
lock ring

bagur d'arret
Sperring

anillo sujeciòn
houder

anel
piers>ien>

rögzítô gyûrû
tesniaci krúzok 1 DIN471 - Ø 16E

46 TO 7921 74 rosetta piana
washer

rondelle
Scheibe

arandela
borgring

anilha
podklÀadka

alátét
podloz°ka 2 Ø 16x42x2

47 TO 7980 27 molla leva cambio
spring

ressort
Feder

resorte
veer

mola
spe%z>yna

rugò
pruzina 1

48 TO 7861 73 distanziale leva cambio
spacer

entretoise
Abstandsstück

separador
afstandsring

distanciador
dystans

közrögzitô
rozperka 1

49 TO 7921 50 rosetta elastica
washer

rondelle
Scheibe

arandela
borgring

anilha
podklÀadka

alátét
podloz°ka 1 Ø 11,5 RINFORZATA

50 TO 7921 51 dado
nut

ecrou
Mutter

tuerca
moer

porca
nakre%tka

anya
matica 1 Ø 7/16" - 20 (H10)

51 TO 7980 23 puleggia cambio
pulley

poulie
Riemenscheibe

polea cambio
poelie

polie cambio
kolÀko zamachowe

tárcsa
remenica 1

52 20 3303 10 camera d'aria ruota post.
inner tube

chambre à aire
Luftreifen

camera de aire
binnenband

jante inferior
felgas wewne%trzna

kerékabroncs
vnútorny> krúzok 15x600-6

53 10 5007 70 rosetta piana
washer

rondelle
Scheibe

arandela
borgring

anilha
podklÀadka

alátét
podloz°ka 1 Ø13/24/2
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mod. 67  - TAV. 3
KIT PIATTO - KIT PLATEAU - KIT PLATE - KIT TELLER - KIT PLATO - KIT BORD - KIT PRATO - KIT TALERZ - KIT TANYER - KIT DISK

13

14

15

16

14

17

18

20

21

22

10

11

12

5 4 3 2 1

6

1

38

9

23

24

25

26

27 28

29

30

34

  

19

36

37

36

35

33

32

31 32

19

40

39

38
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mod. 67  - TAV. 3
KIT PIATTO - KIT PLATEAU - KIT PLATE - KIT TELLER - KIT PLATO - KIT BORD - KIT PRATO - KIT TALERZ - KIT TANYER - KIT DISK

N.ord. - N. pieces
part. N. - bestell N.

RICAMBI
SPARE PARTS

RECHANGES
ERSATZTEILE

RECAMBIOS
ONDERDELEN

SOBRESSALENTES
CZE%S>CI ZAMIENNE

CSEREALKATRÉSZEK
NÁHRADNÉ SÚC °IASTKY

Q

1 10 3015 60 dado autoblocante
nut

ecrou
Mutter

tuerca
moer

porca
nakre%tka

anya
matica 2 M12-H.14

UNI 7473 Z.

2 10 3015 50 ruota tendicinghia
belt-tightener wheel

roue tendeur courroie
Riemenspannrad

rueda tensora de correa
riemspanner-wiel

roda estender correia
kolÀo napre%z>acza pasa

szíjfeszítôkerék
napínací kolo r°emenu 1

3 20 2821 00 dado autobloccante
nut

ecrou
Mutter

tuerca
moer

porca
nakre%tka

anya
matica 2 M5-H.7

UNI 7473 Z.

4 10 3015 80 ferodo freno lama
cutter brake ferodo

ferodo frein lame
Messer-Bremsbelag

ferodo freno cuchilla
ferodo mesrem

lona travão lamina
ferodo hamulca ostrza

pengefék ferodo
obloz°ení brzdy noz°e 1

5 10 8303 00 vite
screw

vis
Schraube

tornillo
schroef

parafuso
s°ruba

csavar
skrutka 2 TE M5x16

UNI 5739 - 8,8 Z.

6 10 3015 10 leva tendicinghia lama
cutter belt-tightener lever

levier tendeur courroie
Riemenspannhebel

palanca tensora correa
hendel riemspanner mes

alavanca estender correia
dz>wignia napre%z>acza pasa

pengeszíjfeszítôemeltyû
napínací páka noz°e 1

9 10 3026 40 molla tendicinghia
cutter-tightener spring

ressort tendeur courroie
Riemenspannfeder

resorte tensor correa
veer riemspanner

mola estender correia
spre%z>yna napre%z>acza pasa

szíjfeszítôrugó
pruz°ina napínáku r°emenu 1

10 10 3014 90 dado autobloccante
nut

ecrou
Mutter

tuerca
moer

porca
nakre%tka

anya
matica 1 M16 -H18

UNI 7473- Z.

11 10 3003 80 rosetta piana
washer

rondelle
Scheibe

arandela
borgring

anilha
podklÀadka

alátét
podloz°ka 1 Ø 17x30x2,5 - Z.

12 10 3014 70 puleggia
pulley

poulie
Riemenscheibe

polea
poelie

polie
kólÀko zamachowe

tárcsa
remenica 1 Ø 178 - F.16

13 10 3014 60 distanziale
spacer

entretoise
Abstandsstück

separador
afstandsring

distanciador
dystans

közrögzitô
rozperka 1 Ø 17x30x25,5 H-Z.

14 10 3014 80 cuscinetto
bearing

roulement
Kugellager

rodamiento
kogellager

rolamento
lÀozéysko

golyóscsapágy
loz°ysko 2 6304-2RS

Ø 20x52x15

15 10 3013 60 distanziale interno
internal spacer

entretoise intérieur
Innen-Distanzstück

distanciador interior
inwendig afstndstuk

distanciador interior
przeklÀadka wewne%trzna

belsô távolitó
vnitr°ní rozpe°rka 1 Ø 20x25x12,5 H

16 10 4076 00 vite
screw

vis
Schraube

tornillo
schroef

parafuso
s°ruba

csavar
skrutka 1 M8x70-1

UNI 5737 - 8,8 Z.

17 20 1063 00 dado
nut

ecrou
Mutter

tuerca
moer

porca
nakre%tka

anya
matica 1 M8 UNI 5587 Z.

18 10 3029 80 mozzo compl.sup.lama
complete hub

moyeu complet
Nebnsatz

cubo completo
complete naaf

cubo completo
piastra kompletna

komplett kerékagy
kompletní náboj 1

19 20 4049 00 dado autobloccante
nut

ecrou
Mutter

tuerca
moer

porca
nakre%tka

anya
matica 5 M8 - H.10

UNI 7473 Z.

20 10 3013 90 distanziale
spacer

entretoise
Abstandsstück

separador
afstandsring

distanciador
dystans

közrögzitô
rozperka 1 Ø 20x25x7 H

21 10 3014 10 parapolvere eccentrico
eccentric hood

protége-poussiére excentrique
Ausmittiger Staubschutz

guardapolvo excéntrico
excentrische stofbesch.

guarda-pó excêntrico
ochrona przed pylÀem

külpontos porvédô
kryt proti prachu 1

22 10 3013 70 albero supporto lama
blade support shaft

arbre support lame
Messerwelle

eje soporte cuchilla
as messupport

eixo soporte lamina
walÀ podpora ostrza

pengetartótengely
nosny> kr°ídel noz°e 1

23 10 1009 00 linguetta
tab

languette
Lasche

lengueta
lipje

lingueta
wpust

nyelvecske
klín 2 4x6,5 UNI 6606

24 10 3013 03 piatto completo
complete plate

plateau complet
Kompletter Teller

plato completo
compleet bord

prato completo
talerz kompletny

komplett tányér
kompletní disk 1 RIDER 67

25 10 3014 00 flangia di rinforzo
reinforcement flange

bride de renfort
Verstärkungsflansch

brida de renfuerzo
versterkingsflens

flange de reforço
kolÀnierz wzmacniaja%cy

erôsítôkarima
pr°íruba zesílení 1

26 10 0691 00 vite
screw

vis
Schraube

tornillo
schroef

parafuso
s°ruba

csavar
skrutka 4 TE M8x45

UNI 5737 - 8,8 Z.

27 10 3014 20 supporto lama
bearing blade

supprt lame
Messerhalter

soporte cuchilla
messemhouder

suporte da lamina
uchwyt nozéa

pergetartó
drz°iak nozéa 1

28 10 3014 40 lama
blade

lame
Messer

cuchilla
mes

lamina
nózé

penge
nôz° 1 cm.67

ALETTATA

29 10 5309 00 rondella elastica
washer

rondelle
Scheibe

arandela
borgring

anilha
podklÀadka

alátét
podloz°ka 1 Ø 11x50x2,5

30 20 1205 80 vite
screw

vis
Schraube

tornillo
schroef

parafuso
s°ruba

csavar
skrutka 1 TE 3/8"

UNFx37 - 8,8 Z.

31 20 2818 00 dado autobloccante
nut

ecrou
Mutter

tuerca
moer

porca
nakre%tka

anya
matica 1 M6 - H8

UNI 7473 - Z.

32 10 8322 00 rosetta piana
washer

rondelle
Scheibe

arandela
borgring

anilha
podklÀadka

alátét
podloz°ka 2 Ø 6x24x2

33 20 1226 00 vite
screw

vis
Schraube

tornillo
schroef

parafuso
s°ruba

csavar
skrutka 1 TE M6x20

UNI 5739 - 8,8 Z.

34 10 3016 53 tunnel carico erba
grass loading tunnel

tunnel chargement herbe
Grasladetunnel

túnel garga hierba
graslaadtunnel

túnel carga relva
tunel lÀadowania trawy

fûrakodócsô
sbe°rací tunel trávy 1

35 10 1217 00 vite
screw

vis
Schraube

tornillo
schroef

parafuso
s°ruba

csavar
skrutka 1 TE M8x35

UNI 5739 - 8,8 Z.

36 10 3016 70 rosetta piana
washer

rondelle
Scheibe

arandela
borgring

anilha
podklÀadka

alátét
podloz°ka 2 Ø 8x32x2,5 Z.

37 10 3016 00 distanziale
spacer

entretoise
Abstandsstück

separador
afstandsring

distanciador
dystans

közrögzitô
rozperka 1 Ø 10x14x16 H

38 10 3030 70 rosetta piana
washer

rondelle
Scheibe

arandela
borgring

anilha
podklÀadka

alátét
podloz°ka 2 Ø 12,5x36x2,5-Z

39 10 3030 60 boccola per tendicinghia
bushing

douille
Buchse

casquillo
huls

casquilho
tuleja

csapágycsésze
poudzro 1

40 10 3030 80 vite
screw

vis
Schraube

tornillo
schroef

parafuso
s°ruba

csavar
skrutka 1 TE M12x35 - 8,8

UNI 5739 - Z.
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mod. 76  - TAV. 3
KIT PIATTO - KIT PLATEAU - KIT PLATE - KIT TELLER - KIT PLATO - KIT BORD - KIT PRATO - KIT TALERZ - KIT TANYER - KIT DISK

28

29

30

27

48

41

42

51

50

25

26

44

19

46

49

3

24

39

40

23

44

37

36

35

19

36

45

3

50

46

49

19
19

4743

46

49

18

19

20

21

22

17 

14

16

15

14
13

6

1

38

9

10

11

12

5 4 3 2 1

33

32

34

31

38
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mod. 76  - TAV. 3
KIT PIATTO - KIT PLATEAU - KIT PLATE - KIT TELLER - KIT PLATO - KIT BORD - KIT PRATO - KIT TALERZ - KIT TANYER - KIT DISK

N.ord. - N. pieces
part. N. - bestell N.

RICAMBI
SPARE PARTS

RECHANGES
ERSATZTEILE

RECAMBIOS
ONDERDELEN

SOBRESSALENTES
CZE%S>CI ZAMIENNE

CSEREALKATRÉSZEK
NÁHRADNÉ SÚC °IASTKY

Q

1 10 3015 60 dado autoblocante
nut

ecrou
Mutter

tuerca
moer

porca
nakre%tka

anya
matica 2 M12-H.14

UNI 7473 Z.

2 10 3015 50 ruota tendicinghia
belt-tightener wheel

roue tendeur courroie
Riemenspannrad

rueda tensora de correa
riemspanner-wiel

roda estender correia
kolÀo napre%z>acza pasa

szíjfeszítôkerék
napínací kolo r°emenu 1

3 20 2821 00 dado autobloccante
nut

ecrou
Mutter

tuerca
moer

porca
nakre%tka

anya
matica 13 M5-H.7

UNI 7473 Z.

4 10 3015 80 ferodo freno lama
cutter brake ferodo

ferodo frein lame
Messer-Bremsbelag

ferodo freno cuchilla
ferodo mesrem

lona travão lamina
ferodo hamulca ostrza

pengefék ferodo
obloz°ení brzdy noz°e 1

5 10 8303 00 vite
screw

vis
Schraube

tornillo
schroef

parafuso
s°ruba

csavar
skrutka 2 TE M5x16

UNI 5739 - 8,8 Z.

6 10 3015 10 leva tendicinghia lama
cutter belt-tightener lever

levier tendeur courroie
Riemenspannhebel

palanca tensora correa
hendel riemspanner mes

alavanca estender correia
dz>wignia napre%z>acza pasa

pengeszíjfeszítôemeltyû
napínací páka noz°e 1

9 10 3032 90 molla tendicinghia
cutter-tightener spring

ressort tendeur courroie
Riemenspannfeder

resorte tensor correa
veer riemspanner

mola estender correia
spre%z>yna napre%z>acza pasa

szíjfeszítôrugó
pruz°ina napínáku r°emenu 1

10 10 3014 90 dado autobloccante
nut

ecrou
Mutter

tuerca
moer

porca
nakre%tka

anya
matica 1 M16 -H18

UNI 7473- Z.

11 10 3003 80 rosetta piana
washer

rondelle
Scheibe

arandela
borgring

anilha
podklÀadka

alátét
podloz°ka 1 Ø 17x30x2,5 - Z.

12 10 3014 70 puleggia
pulley

poulie
Riemenscheibe

polea
poelie

polie
kólÀko zamachowe

tárcsa
remenica 1 Ø 178 - F.16

13 10 3014 60 distanziale
spacer

entretoise
Abstandsstück

separador
afstandsring

distanciador
dystans

közrögzitô
rozperka 1 Ø 17x30x25,5 H-Z.

14 10 3014 80 cuscinetto
bearing

roulement
Kugellager

rodamiento
kogellager

rolamento
lÀozéysko

golyóscsapágy
loz°ysko 2 6304-2RS

Ø 20x52x15

15 10 3013 60 distanziale interno
internal spacer

entretoise intérieur
Innen-Distanzstück

distanciador interior
inwendig afstndstuk

distanciador interior
przeklÀadka wewne%trzna

belsô távolitó
vnitr°ní rozpe°rka 1 Ø 20x25x12,5 H

16 10 4076 00 vite
screw

vis
Schraube

tornillo
schroef

parafuso
s°ruba

csavar
skrutka 1 TE M8x70

UNI 5737 - 8,8 Z.

17 20 1063 00 dado
nut

ecrou
Mutter

tuerca
moer

porca
nakre%tka

anya
matica 1 M8 UNI 5587 Z.

18 10 3029 80 mozzo compl.sup.lama
complete hub

moyeu complet
Nebnsatz

cubo completo
complete naaf

cubo completo
piastra kompletna

komplett kerékagy
kompletní náboj 1

19 20 4049 00 dado autobloccante
nut

ecrou
Mutter

tuerca
moer

porca
nakre%tka

anya
matica 15 M8 - H.10

UNI 7473 Z.

20 10 3013 90 distanziale
spacer

entretoise
Abstandsstück

separador
afstandsring

distanciador
dystans

közrögzitô
rozperka 1 Ø 20x25x7 H

21 10 3014 10 parapolvere eccentrico
eccentric hood

protége-poussiére excentrique
Ausmittiger Staubschutz

guardapolvo excéntrico
excentrische stofbesch.

guarda-pó excêntrico
ochrona przed pylÀem

külpontos porvédô
kryt proti prachu 1

22 10 3013 70 albero supporto lama
blade support shaft

arbre support lame
Messerwelle

eje soporte cuchilla
as messupport

eixo soporte lamina
walÀ podpora ostrza

pengetartótengely
nosny> kr °ídel noz°e 1

23 10 1009 00 linguetta
tab

languette
Lasche

lengueta
lipje

lingueta
wpust

nyelvecske
klín 2 4x6,5 UNI 6606

24 10 3031 03 piatto completo
complete plate

plateau complet
Kompletter Teller

plato completo
compleet bord

prato completo
talerz kompletny

komplett tányér
kompletní disk 1 RIDER 76

25 10 3014 00 flangia di rinforzo
reinforcement flange

bride de renfort
Verstärkungsflansch

brida de renfuerzo
versterkingsflens

flange de reforço
kolÀnierz wzmacniaja%cy

erôsítôkarima
pr°íruba zesílení 1

26 10 0691 00 vite
screw

vis
Schraube

tornillo
schroef

parafuso
s°ruba

csavar
skrutka 4 TE M8x45

UNI 5737- 8,8 Z.

27 10 3014 20 supporto lama
bearing blade

support lame
Messerhalter

soporte cuchilla
messemhouder

suporte da lamina
uchwyt nozéa

pergetartó
drz °iak nozéa 1

28 10 3030 50 lama
blade

lame
Messer

cuchilla
mes

lamina
nózé

penge
nôz° 1 cm.76

ALETTATA

29 10 5309 00 rondella elastica
washer

rondelle
Scheibe

arandela
borgring

anilha
podklÀadka

alátét
podloz°ka 1 Ø 11x50x2,5

30 20 1205 80 vite
screw

vis
Schraube

tornillo
schroef

parafuso
s°ruba

csavar
skrutka 1 TE 3/8"

UNFx37 - 8,8 Z.

31 20 2818 00 dado autobloccante
nut

ecrou
Mutter

tuerca
moer

porca
nakre%tka

anya
matica 1 M6 - H8

UNI 7473 - Z.

32 10 8322 00 rosetta piana
washer

rondelle
Scheibe

arandela
borgring

anilha
podklÀadka

alátét
podloz°ka 1 Ø 6/24/2

33 20 1226 00 vite
screw

vis
Schraube

tornillo
schroef

parafuso
s°ruba

csavar
skrutka 1 TE M6x20

UNI 5739 - 8,8 Z.

34 10 3016 53 tunnel carico erba
grass loading tunnel

tunnel chargement herbe
Grasladetunnel

túnel garga hierba
graslaadtunnel

túnel carga relva
tunel lÀadowania trawy

fur̂akodócsô
sbe°rací tunel trávy 1

35 10 1217 00 vite
screw

vis
Schraube

tornillo
schroef

parafuso
s°ruba

csavar
skrutka 1 TE M8x35

UNI 5739 - 8,8 Z.

36 10 3016 70 rosetta piana
washer

rondelle
Scheibe

arandela
borgring

anilha
podklÀadka

alátét
podloz°ka 2 Ø 8x32x2,5 Z.

37 10 3016 00 distanziale
spacer

entretoise
Abstandsstück

separador
afstandsring

distanciador
dystans

közrögzitô
rozperka 1 Ø 10x14x16 H

38 10 3030 70 rosetta piana
washer

rondelle
Scheibe

arandela
borgring

anilha
podklÀadka

alátét
podloz°ka 2 Ø 12,5x36x2,5-Z

39 10 3030 60 boccola per tendicinghia
bushing

douille
Buchse

casquillo
huls

casquilho
tuleja

csapágycsésze
poudzro 1

40 10 3030 80 vite
screw

vis
Schraube

tornillo
schroef

parafuso
s°ruba

csavar
skrutka 1 TE M12x35 - 8,8

UNI 5739 - Z.

41 10 3031 33 ventola piatto
cooling fan

helice
Lüfterrad

helice
ventilator

helice
kolÀo chlÀsza%ce

ventilátor
ventilátor 1 lama cm76

42 10 3031 13 coperchio ventola
cover

couvercle
Deckel

tapa
kapje

tampa
fedél

pokrywa
veko 1

43 10 3031 60 squadretta posteriore
bottom bracket

support posterieur
Hinternhalter

escuadra posterior
houder

suporte
uchwyt

tartó
drz °iak 1

44 10 3031 70 squadretta anteriore
prior bracket

support anterieur
Früherhalter

esc uadra anterior
houder

suporte
uchwyt

tartó
drz °iak 2

45 10 3032 43 deflettore
deflector

deflecteur
Prallblech

deflector
deschermkap

deflector
klapka

védôkarter
chránic 1

46 10 1142 00 rosetta piana
washer

rondelle
Scheibe

arandela
borgring

anilha
podklÀadka

alátét
podloz°ka 10 Ø 8/16/1,5Z

47 10 3032 63 staffa
support

support
Halter

soporte
houder

suporte
uchwyt

tartó
drz °iak 1

48 10 3033 40 molla a tazza
belleville washer

ressort á godet
Becherfeder

muelle cónico compresión
schotelveer

mola formato de taça
spre%z>yna talerzowa

csésze formájú rugó
talír°ová pruz°ina 1 DIN 2093

Ø 45/22,4/2,2

49 20 3823 00 vite
screw

vis
Schraube

tornillo
schroef

parafuso
s°ruba

csavar
skrutka 10 TE M8x20

UNI 5739-8.8.Z

50 10 3033 00 vite
screw

vis
Schraube

tornillo
schroef

parafuso
s°ruba

csavar
skrutka 11 TE M5x14

UNI 5739-8.8.Z

51 10 2847 00 rosetta piana
washer

rondelle
Scheibe

arandela
borgring

anilha
podklÀadka

alátét
podloz°ka 5 Ø 5/15/1,5 Z.
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mod. 67 - mod. 76  - TAV. 4
 KIT TELAIO - KIT CHASSIS - CHASSIS KIT - KIT RAHMEN - KIT CHASIS - KIT FRAME - KIT CHASSI - KIT KORPUS - KIT VAZ - KIT KOSTRA

12

13

14

1

2

3

4

5

6

78

9

10
15

16

7 4

17
8

9

11

11

18

11

9

11

8

8

19
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mod. 67 - mod. 76  - TAV. 4
 KIT TELAIO - KIT CHASSIS - CHASSIS KIT - KIT RAHMEN - KIT CHASIS - KIT FRAME - KIT CHASSI - KIT KORPUS - KIT VAZ - KIT KOSTRA

N.ord. - N. pieces
part. N. - bestell N.

RICAMBI
SPARE PARTS

RECHANGES
ERSATZTEILE

RECAMBIOS
ONDERDELEN

SOBRESSALENTES
CZE%S>CI ZAMIENNE

CSEREALKATRÉSZEK
NÁHRADNÉ SÚC °IASTKY

Q

1 10 3025 93 sedile
seat

siége
Sitz

asiento
stoel

assento
siedzenie

Ülés
sedadlo 1

2 10 3025 63 piastra fissag.sedile
seat fixture plate

plaque fixation siége
Sitzmontageplatte

plancha fijación asiento
bevestigingsplaat stoel

placa fixaçâo assento
plÀyta umocowuja%ca

Ülésrögzítôlemez
pr°ipevn °ovací deska 1

3 10 3025 70 vite
screw

vis
Schraube

tornillo
schroef

parafuso
s°ruba

csavar
skrutka 1 TE M8x150

UNI 5737 - 8,8 Z.

4 10 0663 00 rosetta piana
washer

rondelle
Scheibe

arandela
borgring

anilha
podklÀadka

alátét
podloz°ka 5 Ø 8x24x2 - Z.

5 10 2399 00 rosetta elastica
washer

rondelle
Scheibe

arandela
borgring

anilha
podklÀadka

alátét
podloz°ka 4 Ø 8 RINF. UNI 9195

6 20 3823 00 vite
screw

vis
Schraube

tornillo
schroef

parafuso
s°ruba

csavar
skrutka 4 TE M8x20

UNI 5739 - 8,8 Z.

7 20 4049 00 dado autobloccante
nut

ecrou
Mutter

tuerca
moer

porca
nakre%tka

anya
matica 2 M8 - H10

UNI 7473 Z.

8 20 1226 00 vite
screw

vis
Schraube

tornillo
schroef

parafuso
s°ruba

csavar
skrutka 8 TE M6x20

UNI 5739 - 8,8 Z.

9 10 8322 00 rosetta piana
washer

rondelle
Scheibe

arandela
borgring

anilha
podklÀadka

alátét
podloz°ka 7 Ø 6x24x2 Z.

10 10 3025 80 molla conica sedile
seat conical spring

ressort conique siége
Konische Stizfeder

resorte cónico asiento
konische veer stoel

mola cónica assento
spre%z>yna spiralna

kúpalakú ülésrugó
napínací pruz°ina 1

11 20 2818 00 dado autobloccante
nut

ecrou
Mutter

tuerca
moer

porca
nakre%tka

anya
matica 8 M6 - H8

UNI 7473 Z.

12 10 3001 47 coperchio batteria
battery cover

couvercle batterie
Batteriedeckel

tapa batería
accudeksel

tampa bateria
pokrywa baterii

akkumulátortelepfedé
víko akumulátoru 1

13 20 1357 20 vite autofilettante
screw

vis
Schraube

tornillo
schroef

parafuso
s°ruba

csavar
skrutka 1 TCTC 2F - Ø 5x16

14 10 5012 50 rosetta piana
washer

rondelle
Scheibe

arandela
borgring

anilha
podklÀadka

alátét
podloz°ka 1 Ø 4x12x1 Z.

15 10 3026 07 carenatura motore
engine cowling

carénage moteur
Motor-Vekleidung

carenado motor
motorbekapping

carenagem motor
oprofilowanie silnika

motorborító
kryt motoru 1

16 10 3026 5G pedana
platform

marche-pied
trittbrett

estribo
platform

estrado
plÀyta podlÀgowa

felhágólépcsô
stupátko 1

17 10 3026 60 vite autofilettante
screw

vis
Schraube

tornillo
schroef

parafuso
s°ruba

csavar
skrutka 8 TCTC Ø 6x25

FIX Z.

18 10 3029 73 telaio completo
complete chassis

châssis complet
Kompletter Rahmen

chasis completo
compleet frame

chassi completo
korpus kompletny

komplettalváz
kompletní kostra 1

19 10 3026 30 protezione marmitta
silencer guard

protec.pot d'échappement
Auspuff-Abdeckung

protección silenciador
uitlaatbescherming

protecção escape
ochrona tlÀumika

zajtompítóvédô
kryt vy>fuku 1
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mod. 67 - mod. 76  - TAV. 5
 KIT STERZO - KIT ORG. DIRECTION - STEERING KIT - KIT STEUER - KIT DIRECCION - KIT STUUR - KIT DIRECÇAO - KIT RAMIE - KIT KORMANY -

KIT VOLANTU

1

2

3

4

6

7

8

9

26

10

10

13

15

16

9

11

14

26

17

10

22

26

17

10

17

19 17 26

15 23 24 25
161410

17

18

12

16

14

17

19

20

19

17

21 17 19 20

5

26

27
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mod. 67 - mod. 76  - TAV. 5
 KIT STERZO - KIT ORG. DIRECTION - STEERING KIT - KIT STEUER - KIT DIRECCION - KIT STUUR - KIT DIRECÇAO - KIT RAMIE - KIT KORMANY -

KIT VOLANTU

N.ord. - N. pieces
part. N. - bestell N.

RICAMBI
SPARE PARTS

RECHANGES
ERSATZTEILE

RECAMBIOS
ONDERDELEN

SOBRESSALENTES
CZE%S>CI ZAMIENNE

CSEREALKATRÉSZEK
NÁHRADNÉ SÚC°IASTKY

Q

1 10 3004 53 volante
steering wheel

volant
steuerrad

volante
stuur

volante
kolÀo kierownicy

kormátrykerék
volant 1 Ø 340 - N.2 RAZZE

2 10 3004 60 spina Spirol
pin

goupille
Spannhülse

pasador
pin

golpilha
napinacz

csap
zastrc°ka 1 Ø 6x60 - DIN 7343

3 20 3029 20 led rosso - verde
green-red led

led rouge-vert
Roter-Grüner Leuchtspion

led rojo-verde
led rood-groen

indicador vemelho-verde
led czerwono-zielony

piros-zöld led
dioda c°ervená-zelená 1+1

4 10 3026 77 torretta corpisterzo
steering cover tower

tourelle cache-volant
Steuerabdecksäule

torretta cubredirección
stuurbedekkingstoren

torre direcção
pokrycia kierownícy

kormányfedôtorony
kryt volantu 1

5 10 3004 70 albero sterzo
steering shaft

arbre organe de direction
Steuerwelle

eje dirección
stuuras

eixo direcção
walÀ kierownicy

kormánytengely
hrídel volantu 1 Ø 20x630

6 10 3026 60 vite autofilettante
screw

vis
Schraube

tornillo
schroef

parafuso
s°ruba

csavar
skrutka 3 TCTC Ø 6x25

FIX Z.

7 10 3001 90 anello Benzing
Benzing ring

anneau Benzing
Benzing-Ring

anillo Benzing
Benzing ring

anel Benzing
piers>cien> Benzing

Benzing gyûrû
krouz°ek Benzing 1 DIN 6799 Ø 15

8 10 3001 60 distanziale ITT
spacer

entretoise
Abstandsstück

separador
afstandsring

distanciador
dystans

közrögzitô
rozperka 1 Ø 20,2x30x1

9 10 3005 30 boccola in nylon
nylon bushing

douille en nylon
Nylonbuchse

casquillo de nylon
nylon huls

casquilho de nylon
tuleja nylonowa

nylon csapágycsésze
nylonové poudzro 2 Ø 20x25x30 H (30x4)

10 10 3003 60 bronzina
bearing

coussinet
bronzelager

cojinete
lager

chumaceira de bronze
pólÀpanew

csapágypersely
bronzové pouzdro 6 Ø 16x20 - H20

(24x2)

11 10 3005 20 spina Spirol
pin

goupille
Spannhülse

pasador
pin

golpilha
napinacz

csap
zastrc°ka 1 UNI 6875 Ø 8x36

12 10 3004 90 ingranaggio sterzo
steering gear

engranage organe direct.
Lenkgetriebe

engranaje dirección
stuuringrichting

engrenagem direcção
przeklÀadnia kierownicy

kormány fogaskerékkap.
ozubeny> pr°evod volantu 1

13 10 3004 30 corona sterzo
steering bevel gear

couronne organe direct.
Lenkkranz

corona dirección
konisch drijfwerl stuur

coroa direcção
ze%batka kierownicy

kormánykoszorú
koróna volantu 1

14 10 2399 00 rosetta elastica
washer

rondelle
Scheibe

arandela
borgring

anilha
podklÀadka

alátét
podloz°ka 4 UNI 9195 Ø 8 RINF.

15 10 3004 10 braccio sterzo
steering arm

bras organe direction
Lenkarm

brazo dirección
stuurarm

braço direcção
ramie% kierownicy

kormánykar
rameno volantu 2

16 20 1063 00 dado
nut

ecrou
Mutter

tuerca
moer

porca
nakre%tka

anya
matica 4 M8 UNI 5587 Z.

17 10 3003 80 rosetta piana
washer

rondelle
Scheibe

arandela
borgring

anilha
podklÀadka

alátét
podloz°ka 8 UNI 6592

Ø17x30x2,5

18 10 3003 00 supporto ruote
wheel bearing

support des roues
Radhalter

soporte rueda
assteun

soporte roda
uchwyt kolÀa

keréktartó
podloz°ka pod kolero 1

19 20 3029 30 boccola in nylon
nylon bushing

douille en nylon
Nylonbuchse

casquillo de nylon
nylon huls

casquilho de nylon
tuleja nylonowa

nylon csapágycsésze
nylonové poudzro 4 Ø 16x22x21 H

(25x3)

20 10 3000 2E ruota anteriore
front wheel

roue avant
Vorderrad

rueda anterior
voorwiel

roda traseira
kolÀo przednie

elsô kerék
pr°ední kolo 2 11x4,00 - 4

(280x110)

21 10 3003 20 supporto ruote SX
left wheel bearing

support des roues
Radhalter

soporte rueda
assteun

soporte roda
uchwyt kolÀa

keréktartó
podloz°ka pod kolero 1

22 10 3002 80 asse ruota
wheel axle

axe roue
Radachse

eje rueda
wielas

eixo da roda
os> kolÀa

keréktengely
os> kolo 1

23 10 3003 40 molla a tazza
belleville washer

ressort á godet
Becherfeder

muelle cónico compresión
schotelveer

mola formato de taça
spre%z>yna talerzowa

csésze formájú rugó
talír°ová pruz°ina 1 Ø 16,5x34x3,5

24 10 3003 50 rosetta
washer

rondelle
Scheibe

arandela
borgring

anilha
podklÀadka

alátét
podloz°ka 1 UNI 6593 Z.

Ø 18x48x4 Z.

25 10 3003 30 dado
nut

ecrou
Mutter

tuerca
moer

porca
nakre%tka

anya
matica 2 M16 UNI 5588 Z.

26 10 3028 50 anello Benzing
Benzing ring

anneau Benzing
Benzing-Ring

anillo Benzing
Benzing ring

anel Benzing
piers>cien> Benzing

Benzing gyûrû
krouz°ek Benzing 5 DIN 6799 Ø 12

27 20 3303 00 camera d'aria ruota ant.
inner tube

chambre à aire
Luftreifen

camera de aire
binnenband

jante inferior
felgas wewne%trzna

kerékabroncs
vnútorny> krúzok 2 11x4,00-4
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mod. 67 - mod. 76  - TAV. 6
KIT COMANDI - KIT DE COMMANDE - CONTROL KIT - AUFTRAG KIT - KIT MANDO - KIT HENDEL - KIT ALAVANCA - KIT DZWIGNIA - KIT EMELO - KIT PAKA

N.ord. - N. pieces
part. N. - bestell N.

RICAMBI
SPARE PARTS

RECHANGES
ERSATZTEILE

RECAMBIOS
ONDERDELEN

SOBRESSALENTES
CZE%S>CI ZAMIENNE

CSEREALKATRÉSZEK
NÁHRADNÉ SÚC°IASTKY

Q

1 10 3028 30 molla rit.leva freno
spring

ressort
Feder

muelle
véer

mola
spre%zéyna

rugó
pruz°ina 1

2 10 3011 90 trasmis.comp.freno
comp.brake transmission

transmission comp.frein
Komp.Bremsgetriebe

transmisión comp.freno
comp.remtransmissie

transmissão comp.travão
przeklÀadnia komp.hamulca

komplett fékáttétel
komp.transmise brzdy 1

3 10 3010 60 boccola in nylon
nylon bushing

douille en nylon
Nylonbuchse

casquillo de nylon
nylon huls

casquilho de nylon
tuleja nylonowa

nylon csapágycsésze
nylonové pouzdro 1 Ø 12x16x24 H

(25x4)

4 10 3005 80 spessore ITT
thickness element

epaisseur
Stärke

espesor
verdikkingselement

espaçador
podklÀadka ustalaja%ca

vastagaló
tlous°t'ka 3 Ø 10,2x19x0,3

5 10 3005 60 molla pos.leva
spring

ressort
Feder

muelle
véer

mola
spre%zéyna

rugó
pruz°ina 1

6 10 5011 60 dado autobloccante
nut

ecrou
Mutter

tuerca
moer

porca
nakre%tka

anya
matica 1 M10 - H12

UNI 7473 - Z.

7 10 3005 50 leva innesto lama
blade coupling lever

levier enclenchement lame
Messerschalthebel

palanca embrague cuchilla
hendel inschakeling mes

alavanca engate lamina
dz>wignia sprze%glÀa

pengekapcsolóemeltyû
páka vsunutí noz°e 1

8 10 3302 53 manopola nera
black knob

poignée noire
Schwarzer Griff

manopla negra
zwarte knop

botão preto
uchwyt czarny

fekete huzókar
c°erná rukojet' 1

9 10 3007 43 pedale freno compl.
comp.brake pedal

Pédal frein complet
Komplettes Bremspedal

pedal freno completo
complete rempedaal

pedal travão completo
padalÀ komp.hamulca

komplett fékpedál
komp.pedál brzdy 1

10 20 3823 00 vite
screw

vis
Schraube

tornillo
schroef

parafuso
s°ruba

csavar
skrutka 1 M8x20

UNI 5739 - 8,8 Z.

11 10 3008 50 distanziale ITT
spacer

entretoise
Abstandsstück

separador
afstandsring

distanciador
dystans

közrögzitô
rozperka 2 Ø 15,2x22x0,5

12 10 3007 10 leva pedale freno
brake pedal lever

levier pédel frein
Bremspedalhebel

palanca pedal freno
rempedaalhendel

alavanca pedal travão
dz>wignia pedalÀu hamulca

fékpedalemeltyû
páka brzdového pedálu 1

13 10 3007 80 boccola aggancio filo
wire hitch bushing

douille crochetage fil
Drahteinhakbuchse

casquillo enganche hilo
huls voor vesthaking

casquilho engate cabo
tuleja zaczepienia nici

kábekbeakasztó csap
pr°ipojovací pouzdro drátu 1

14 10 3007 70 boccola in nylon
nylon bushing

douille en nylon
Nylonbuchse

casquillo de nylon
nylon huls

casquilho de nylon
tuleja nylonowa

nylon csapágycsésze
nylonové pouzdro 2 Ø 14x18x30 H

15 10 3007 20 spina elastica
resilient pin

goupille exspans
Spannhülse

pasador elastico
veerpin

golpilha
napinacz

rugalmas csap
elastická zástrc°ka 2 DIN 7343 Ø5x30

16 10 3007 60 albero sup.ped. freno
brake pedal sup.shaft

arbre sup.pédale frein
Bremspedalwelle

eje sop.pedal freno
supportas rempedaal

eixo sup.pedal travão
walÀ podpory pedalÀu

fékpedáltartótengely
nosny> hr°ídel pedálu 1

17 10 8322 00 rosetta piana
washer

rondelle
Scheibe

arandela
borgring

anilha
podklÀadka

alátét
podloz°ka 2 Ø 6x24x2

18 10 3300 82 leva freno
brake lever

levier frein
Bremshebel

palanca freno
remhendel

alavanca travão
dz>wignia hamulca

fékemeltyû
páka brzdy 1

19 20 2818 00 dado autobloccante
nut

ecrou
Mutter

tuerca
moer

porca
nakre%tka

anya
matica 1 M6 - H8

UNI 7473 Z.

20 10 3006 30 gancio molla
washer hook

crochet du ressort
Federhaken

ganco resorte
veerhaak

gancho mola
hak spre%z>yny

rugókapocs
pr°ipojení pruz°iny 2

21 10 3008 20 molla cavo inn. lama
spring

ressort
Feder

muelle
véer

mola
spre%zéyna

rugó
pruz°ina 1

22 10 3006 00 trasmissione compl.
comp.transmission

transmission compl.
Komplettes Getriebe

transmisión compl.
complete transmissie

transmissão completa
przeklÀadnia kompletna

komplett áttétel
kompletní transmise 1

23 10 3006 10 passafilo
guiding slit

passe-fil
Drahtdurchgang

guíacabo
draadgeleider

passa cabos
przejs>cie nici

kábelátvezetô
pruéchodka drátu 1

24 20 4049 00 dado autobloccante
nut

ecrou
Mutter

tuerca
moer

porca
nakre%tka

anya
matica 1 M8 - H10

UNI 7473 Z.
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mod. 67 - mod. 76  - TAV. 7
KIT IMP. ELETTRICO - KIT ELECTRIQUE - ELECTRIC KIT - KIT ELEKTRO - KIT ELECTRICO - KIT ELEKTRISCH - KIT ELECTRICA -

KIT ELEKTRYCZNY - KIT ELEKTROMOS  - KIT ELEKTRICHY

N.ord. - N. pieces
part. N. - bestell N.

RICAMBI
SPARE PARTS

RECHANGES
ERSATZTEILE

RECAMBIOS
ONDERDELEN

SOBRESSALENTES
CZE%S>CI ZAMIENNE

CSEREALKATRÉSZEK
NÁHRADNÉ SÚC°IASTKY

Q
 

A 10 3019 90 cablaggio elett. compl.
comp.electrical wiring

câblage électrique
Elektro-Verkabelung

cableado eléctrico
elektrische bedrading

cablagem eléctrica
okablowanie elektryczne

elektromos kábelrendszer
elektriká kabeláz° 1

1 10 3026 80 vite autofilettante
screw

vis
Schraube

tornillo
schroef

parafuso
s°ruba

csavar
skrutka 10 TE.FR Ø5,5x13

UNI 7976

2 10 3020 50 supp.microinterruttore
microswitch support

support microcontact
Halter für Mikroschalter

sop.microinterruptor
supp.microschakelaar

sup.micro interruptor
podpora mikroprzelÀa%cznika

mikrokapcsolótartó
nosník mikrovypínac°u 2

3 10 3020 40 microinterruttore
microswitch

microcontact
Mikroschalter

microinterruptor
microschakelaar

micro interruptor
mikroprzelÀa%cznika

mikrokapcsoló
mikrovypínac°u 1

4 10 3029 60 fusibile 16A
fuse

fusible
Sicherung

fusible
zekering

fusível
bezpiecznik

biztosíték
tavná pojistka 1

5 10 3028 00 vite
screw

vis
Schraube

tornillo
schroef

parafuso
s°ruba

csavar
skrutka 1 TSPE M8x20

UNI 5933 - 10,9

6 10 3020 60 supporto batteria
battery support

support batterie
Batteriehalter

soporte batería
accusupport

suporte bateria
podpora baterii

Akkumulátorteleptartó
nosník akumulátoru 1

7 20 4049 00 dado autobloccante
nut

ecrou
Mutter

tuerca
moer

porca
nakre%tka

anya
matica 1 M8 - H10

UNI 7473 Z.

8 10 3020 20 microinterruttore
microswitch

microcontact
Mikroschalter

microinterruptor
microschakelaar

micro interruptor
mikroprzelÀa%cznika

mikrokapcsoló
mikrovypínac°u 3

10 10 3029 50 solenoide
solenoid valve

solénoïde
Elektromagnet.Relais

solenoide
elektromagnetische klep

solenóide
solenoid

szolenoidszelep
solenoid 1

11 10 3004 80 dado
nut

ecrou
Mutter

tuerca
moer

porca
nakre%tka

anya
matica 3 Ø1/4" UNC - H5,5

12 20 1063 00 dado
nut

ecrou
Mutter

tuerca
moer

porca
nakre%tka

anya
matica 1 M8

UNI 5587 Z.

13 10 3019 70 blocchetto avviamento
ignition block

plot démarrage
Zündblock

bloque de arranque
startblok

bloco de arranque
klocek rozruchowy

indító-blokk
spous°tecí zar°ízení 1

14 10 3019 80 chiavi avviamento
ignition keys

clefs démarrage
Zündschlüssel

llaves de arranque
contactsleutels

chaves de arranque
kluczyk rozruchowy

indítókulcs
spínací klíc°ek 2

15 10 3027 80 fascetta
clamp

colier
Schlauchklemme

abrasadera
klem

abraçadeira
csobilincs

opaska
remienok 4 mm.200x4,5

16 10 3028 20 fascetta
clamp

colier
Schlauchklemme

abrasadera
klem

abraçadeira
csobilincs

opaska
remienok 1 mm.360x4,5

17 10 3020 00 batteria
battery

batterie
Batterie

bateria
accu

bateria
elem

bateria
batéria 1 12V

18 20 5013 70 vite
screw

vis
Schraube

tornillo
schroef

parafuso
s°ruba

csavar
skrutka 2 TE M6x20

UNI 5739 - 8,8 Z.

19 10 1260 00 rosetta piana
washer

rondelle
Scheibe

arandela
borgring

anilha
podklÀadka

alátét
podloz°ka 2 Ø 6x18x1,5 Z.

20 10 3002 30 rosetta elastica
washer

rondelle
Scheibe

arandela
borgring

anilha
podklÀadka

alátét
podloz°ka 2 Ø 6 RINF.

UNI 9195

21 10 5012 00 dado
nut

ecrou
Mutter

tuerca
moer

porca
nakre%tka

anya
matica 2 M6 UNI 5587 Z.

24 10 3303 20 vite autofilettante
screw

vis
Schraube

tornillo
schroef

parafuso
s°ruba

csavar
skrutka 2 TEFR Ø 5,5x16

UNI 7976
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mod. 67 - mod. 76  - TAV. 8
KIT RACCOGLIERBA - KIT BAC - GRASS CATCHER KIT - GRASFANGKORBES KIT - KIT CESTILLO - KIT GRASOPVANGBAK -

KIT CESTO - KIT ZBIORNIKA NA TRAWE - FELSZERELESE KIT - ZBERACA SKOSENEJ TRAVY KIT

GI
 s

tu
di
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ri
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A
dd

a 
 -

  M
I

N.ord. - N. pieces
part. N. - bestell N.

RICAMBI
SPARE PARTS

RECHANGES
ERSATZTEILE

RECAMBIOS
ONDERDELEN

SOBRESSALENTES
CZE%S>CI ZAMIENNE

CSEREALKATRÉSZEK
NÁHRADNÉ SÚC°IASTKY

Q
 

1 10 3027 40 spina cilindrica
pin

goupille
Spannhülse

pasador
pin

golpilha
napinacz

csap
zastrc°ka 2 Ø 5x50 UNI 1707

2 10 3026 17 cop.cesto raccoglierba
grass collector bin cover

couv.panier ramasseur
Grasfangkorbdeckel

cob.cesto recogedor hierba
bedekk.grasverzamelbak

tampa cesto colecta relva
pokrycie kosza zbierania

fûgyûjtok̂osárburkolat
kryt sbe°rní kos°ík trávy 1

3 20 6551 00 vite
screw

vis
Schraube

tornillo
schroef

parafuso
s°ruba

csavar
skrutka 2 TE M6x16

UNI 5739 - 8,8 Z

4 10 3018 00 piastrina fissag.cesto
bin fixture plate

platine fixation panier
Graskorbblockierplättchen

placa fijación cesto
bevestigingsplaatje bak

plaquinha fixação cesto
plÀyta umocowania kosza

kosárrögzítô lernezecske
pr°ipevn°ovací deska kos°íku 2

5 20 2818 00 dado autobloccante
nut

ecrou
Mutter

tuerca
moer

porca
nakre%tka

anya
matica 2 M6 - H8

UNI 7473 Z.

6 10 3009 20 piastra rileva cesto pieno
full bin monitor plate

plaque soulév.panier plein
Graskorbfüll-Anzeigerpl.

placa detecta cesto lleno
plaat voor waarneming

placa indic.cesto chieo
plÀyta podnoszenia kosza

telikosár felmérôlemez
signalizac°ní deska kos°ík 1

7 10 3017 93 manopola nera
black knob

poignée noire
Schwarzer Griff

manopla negra
zwarte knop

botão preto
uchwyt czarny

fekete huzókar
c°erná rukojet' 1 Ø 20

8 10 3017 63 tubo ribaltamento cesto
bin tilter tube

tube basculement panier
Graskorbkipprohr

tubo basculamineto cesto
slang bakomkanteling

tubo basculamento cesto
rura wywracania kosza

kosárfelboríröcsô
vyklápe°cí trubka kos°íku 1

9 10 3017 70 spina Spirol
pin

goupille
Spannhülse

pasador
pin

golpilha
napinacz

csap
zastrc°ka 2 Ø 4x26 DIN 7343

10 10 3017 43 supporto leva cesto
bin lever support

support levier panier
Graskorbhebelhalter

sop.palanca cesto
supp.voor hendel bak

sup.alavanca cesto
podpora dz >wigni kosza

kosáremeltyûtartó
drz°ák páky kos°íku 1

11 10 3008 10 rosetta antivibrante
washer

rondelle
Scheibe

arandela
borgring

anilha
podklÀadka

alátét
podloz°ka 2 Ø 9x25x3

12 10 0663 00 rosetta piana
washer

rondelle
Scheibe

arandela
borgring

anilha
podklÀadka

alátét
podloz°ka 2 Ø 8x24x2 Z.

13 20 4049 00 dado autobloccante
nut

ecrou
Mutter

tuerca
moer

porca
nakre%tka

anya
matica 2 M8 - H10

UNI 7473 - Z.

14 10 3017 13 intelaiatura cesto
bin frame

cadre panier
Graskorbrahmen

bastidor cesto
bakframe

estrutura cesto
szkielet kosza

kosárváz
nosní konstrukce kos°íku 1

15 10 3017 23 telatura cesto
bin fabric covering

revêtement en toile panier
Graskorbtuch

revestim.de tela cesto
bakbedekking

forro do cesto
konstrukcja kosza

kosár vászonburkolat
pláte°ná vnitr °ní c°ást kos°íka 1

16 10 3033 90 gancio
cable hook

crochet
Zugentlastung

soporte de cable
haak

suporte do cabo
uchwyt linki rozrusznika

horog
hák 1

17 10 1182 00 vite
screw

vis
Schraube

tornillo
schroef

parafuso
s°ruba

csavar
skrutka 1 M 8x12

18 20 1063 00 dado
nut

ecrou
Mutter

tuerca
moer

porca
nakre%tka

anya
matica 1 M8

19 20 1062 00 rondella elastica
washer

rondelle
Scheibe

arandela
borgring

anilha
podklÀadka

alátét
podloz°ka 1 Ø 8E

1

2

3

4

5
3
4

5

6
1

7

8

9

11

12

11
12

13
10

14

15

17

18
19

16
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HYDROSTAR mod.67
HYDROMAX  mod.76

Ed. 03/1999   Q.tà 1000        Cod. 99991275           Printed in Italy

TAV.5

Kit sterzo Kit org.direction Steering kit Kit Steuer Kit dirección

Kit stuur Kit direcção Kit ramie Kit kormany kit volantu

TAV.6

Kit comandi Kit commande Control kit Auftrag kit Kit mando

Kit hendel Kit alavanca Kit dz >wignia Kit emelo Kit paka

TAV.7

Kit imp.elettrico Kit electrique Electric kit Kit Elektro Kit electrico

Kit elektrisch Kit electrica Kit elektryczny Kit elektromos Kit elektrichy

TAV.8

Kit raccoglierba Kit bac Grass catcher kit Grasfangkorbes kit Kit cestillo

Kit cesto Kit zbiornika na
trawe

Felszerelese kit Zberaca
skosenej travy kit

Kit kostra

TAV.1

Kit motore Kit moteur Motor kit Kit motor Kit motor

Kit motor Kit motor Kit silnik Kit motor Kit motor

TAV.2

Kit cambio Kit transmission Gear kit Getriebe kit Kit cambio

Kit versnelling Kit câmbio Kit bieg Kit valtokar Kit pr°evodovka

TAV.3

Kit piatto Kit plateau Kit plate Kit Teller Kit plato

Kit bord Kit prato Kit talerz Kit tanyer Kit disk

TAV.4

Kit telaio Kit châssis Kit chassis Kit Rahmen Kit chasis

Kit frame Kit chassi Kit korpus Kit váz Kit kostra

MEC

Ma.Ri.Na. Systems Srl
(I) Attenzione: anteporre EM ad ogni codice.
(GB) Attention: put EM before each part number.
(F) Attention: Vous devez mettre EM devant chaque code.
(D) Achtung: Bitte schreiben Sie immer EM vor die Artikelnummer.
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mod. 67 MEC - TAV.1
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8
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mod. 67 MEC - TAV.1
KIT MOTORE - KIT MOTEUR - MOTOR KIT - KIT MOTOR - KIT MOTOR - KIT MOTOR - KIT MOTOR - KIT SILNIK - KIT MOTOR - KIT MOTOR

N.ord. - N. pieces
part. N. - bestell N.

RICAMBI
SPARE PARTS

RECHANGES
ERSATZTEILE

RECAMBIOS
ONDERDELEN

SOBRESSALENTES
CZE%S>CI ZAMIENNE

CSEREALKATRÉSZEK
NÁHRADNÉ SÚC °IASTKY

Q

1 BS 28B7 07 motore
motor

moteur
Motor

motor
motor

motor
silnik

motor
motor 1 B&S

10,5HP I/CA.E.

1 TECNA T10 motore
motor

moteur
Motor

motor
motor

motor
silnik

motor
motor 1 TECUMSEH

TVM 220

2 10 3034 30 acceleratore completo
accelerator

accelerateur
Gashebel

acelerador
gashendel

acelerador
gazu

elemô
ry>chlostná 1

3 10 8303 00 vite
screw

vis
Schraube

tornillo
schroef

parafuso
s°ruba

csavar
skrutka 2 TE M5x16

4 10 8050 00 rosetta piana
washer

rondelle
Scheibe

arandela
borgring

anilha
podklÀadka

alátét
podloz°ka 2 Ø 5x10x1 ZB

5 20 2821 00 dado autobloccante
nut

ecrou
Mutter

tuerca
moer

porca
nakre%tka

anya
matica 2 M5-H7

UNI 7473-ZB

7 10 3033 70 distanziale superiore
upper spacer

entretoise supérieure
Oberes Distanzstück

distanciador superior
bonveste afstandstuk

separador superior
przeklÀadka górna

felsô távolító
horní rozpe°rka 1 Ø 25,5x35x28 H

8 10 3300 30/A puleggia motore
pulley

poulie
Riemenscheibe

polea motor
poelie

polie do motor
kólÀko zamachowe

tárcsa
remenica motora 1

9 10 3015 00 cinghia
belt

courroie
Keilriemen

correa
riem

correia
pasel nape%dowy

ékszíj
remen 1 SPA 1180

10 10 3301 30 cinghia
belt

courroie
Keilriemen

correa
riem

correia
pasel nape%dowy

ékszíj
remen 1 X13-850LP

11 10 3019 00 distanziale inferiore
lower spacer

entretoise inférieure
Unteres Distanzstück

distanciador inferior
anderste afstandstuk

separador inferior
przeklÀadka dolna

alsó távolító
dolní rozpe°rka 1 Ø 12x25,3x23,5 H

12 10 3019 20 rosetta elastica
washer

rondelle
Scheibe

arandela
borgring

anilha
podklÀadka

alátét
podloz°ka 1 Ø 12 RINF.

UNI 9195

13 10 3019 10 vite
screw

vis
Schraube

tornillo
schroef

parafuso
s°ruba

csavar
skrutka 1 TE 7/16" UNFx2"

14 10 3302 53 manopola nera
block knob

poignée noire
Schwarzer Griff

manopla negra
zwarte knop

botão preto
uchwyt czarny

fekete huzókar
c°erná rukojet' 1

15 10 3006 50 leva compl.sollev.lama
cutter lift complete lever

levier compl.soulev.lame
Kompl. Messerhebehebel

palanca compl.lev.cuchilla
hendel opheffing mes

alavanca compl.lev.lamina
dzéwignia podnoszenia ostrza

komp.pengeemelôemeltyû
komp.páka zdvihnutí noz°e 1

16 10 5010 00 vite
screw

vis
Schraube

tornillo
schroef

parafuso
s°ruba

csavar
skrutka 4 TE M6x35

UNI 5737-8,8 Z.

17 10 1260 00 rosetta piana
washer

rondelle
Scheibe

arandela
borgring

anilha
podklÀadka

alátét
podloz°ka 3 Ø 6x18x1,5

18 20 2818 00 dado autobloccante
nut

ecrou
Mutter

tuerca
moer

porca
nakre%tka

anya
matica 8 M6 - H8

UNI 7473 Z.

19 10 3006 80 supporto cerniera
hinge support

support charniére
Scharnierhalter

soporte cremallera
schrnier support

suporte dobradiça
oparcie% zawiasy

csuklóspánttartó
drz°ák záve °su 3

20 10 3027 20 perno sollevam.piatto
plate lift pin

pivot soulévem.plateau
Tellerhebezapfen

perno levantam.plato
pen voor opheffing bord

perno levantam.prato
sworzen> podnoszenia

tányéremelôtengely
c°ep zdvihnutí dicku 3 Ø 10x29

21 10 3011 70 rondella in nylon
washer

rondelle
Scheibe

arandela
borgring

anilha
podklÀadka

alátét
podloz°ka 3 Ø 10x30x3

22 20 1130 00 rosetta piana
washer

rondelle
Scheibe

arandela
borgring

anilha
podklÀadka

alátét
podloz°ka 3 Ø 10x30x2,5

23 10 3027 60 coppiglia elastica centr.
central elastic split pin

goupille élastique centr.
Mittlerer Gummisplint

clavija elástica central
centr.elastische splitpen

pino elástico central
zawlecska elast.centr.

csavaranyabiztosítás
pruz°iná závlac°ka str°edná 4 Ø 2,5x50

24 10 3027 10 perno sollev.piatto
plate lift pin

pivot soulévem.plateau
Tellerhebezapfen

perno levantam.plato
pen voor opheffing bord

perno levantam.prato
sworzen> podnoszenia

tányéremelôtengely
c°ep zdvihnutí dicku 1 Ø 10x45

25 10 3022 40 boccola
bushing

douille
Buchse

casquillo
huls

casquilho
tuleja

csapágycsésze
pouzdro 1 Ø 11x14x19 H Z

26 10 3011 50 leveraggio posteriore
rear leverage

leviers arrières
Hinteres Hebelwerk

palancas posterior
achterste hendel

palanca traseira
uklÀad dz>wigni tylny

hátsó emeltyûrendszer
zasní pákovy> mechanismus 1

27 10 3008 30 vite
screw

vis
Schraube

tornillo
schroef

parafuso
s°ruba

csavar
skrutka 1 TSPEI M10x70

UNI 5933-8,8 Z

28 10 5011 60 dado autobloccante
nut

ecrou
Mutter

tuerca
moer

porca
nakre%tka

anya
matica 1 M10-H12

UNI 7473 Z.

29 10 3010 20 snodo kalvas
kalvas joint

articulation kalvas
Kalvas-Gelenk

articulacón kalvas
kalvas geleding

articulação kalvas
przegub kalvas

kalvas csukíó
kloub pro kalvas 1 M8x32

UNI 1676 L=58

30 10 3012 20 clips per kalvas
clips for kalvas

clips pour kalvas
Kalvas-Klips

clips para kalvas
klemmen voor kalvas

grampos para kalvas
zaciski do kalvas

kalvas kapocs
spona pro kalvas 1 M8 TIPO LUNGO

31 20 1063 00 dado
nut

ecrou
Mutter

tuerca
moer

porca
nakre%tka

anya
matica 2 M8 UNI 5587

32 10 3010 00 tirante sollevam.piatto
plate lift tie rod

tirant soulèvem.plateau
Tellerhebestange

tirante levantam.plato
trekstang voor oph.bord

extensor levant.prato
cie%gno podnoszenia

ta °nyéremelô tartórúd
táhlo zdvihnutí disku 1

33 10 2814 00 coppiglia elastica
elastic split pin

goupille élastique
Gummisplint

clavija elástica
elasatische splitpen

pino elástico
zawleczka elastycsna

csavaranyabiztosítás
pruz°ná závlac°ka 1 Ø 1,8x33

34 10 1142 00 rosetta piana
washer

rondelle
Scheibe

arandela
borgring

anilha
podklÀadka

alátét
podloz°ka 5 Ø 8x16x1,5 Z.

35 10 3012 00 leveraggio anteriore
front leverage

leviers avant
Voderes Hebelwerk

palancas anterior
voorste hendel

palanca dianteira
uklÀad dzéwigni przedni

elsô emeltyûrendszer
pr°ední pákovy> mechaniz. 1

36 10 1217 00 vite
screw

vis
Schraube

tornillo
schroef

parafuso
s°ruba

csavar
skrutka 3 TE M8x35

UNI 5737-8,8 Z.

37 10 0691 00 vite
screw

vis
Schraube

tornillo
schroef

parafuso
s°ruba

csavar
skrutka 1 TE M8x45

UNI 5739 -8,8 Z.

38 10 0663 00 rosetta piana
washer

rondelle
Scheibe

arandela
borgring

anilha
podklÀadka

alátét
podloz°ka 4 Ø 8x24x2

39 20 4049 00 dado autobloccante
nut

ecrou
Mutter

tuerca
moer

porca
nakre%tka

anya
matica 3 M8-H10

UNI 7473

40 20 5013 70 vite
screw

vis
Schraube

tornillo
schroef

parafuso
s°ruba

csavar
skrutka 4 TE M6x20

UNI 5739 8.8 Z.

41 30 3025 40 vite
screw

vis
Schraube

tornillo
schroef

parafuso
s°ruba

csavar
skrutka 2 TE M8x120

UNI 5737 - Z

42 20 3032 20 guarnizione
gasket

garniture
Dichtung

junta
pakking

garnição
uszczelka

tömítés
tesnenie 1 B&S

42 20 3303 30 guarnizione
gasket

garniture
Dichtung

junta
pakking

garnição
uszczelka

tömítés
tesnenie 1 TECUMSEH

43 10 3027 30 vite
screw

vis
Schraube

tornillo
schroef

parafuso
s°ruba

csavar
skrutka 2 TCEI 5/16"

UNC x5/8"

44 20 3018 50 tubo prolunga mamitta
tube

tuyau
Röhre

tubo
stang

tubo
os>

vonorúd
tyc° 1 B&S

44 20 3302 80 tubo prolunga mamitta
tube

tuyau
Röhre

tubo
stang

tubo
os>

vonorúd
tyc° 1 TECUMSEH

45 20 3032 00 silenziatore/delettore/viti
silencer

silensieux
Schalldämpfer

silenciador
silencer

silencer
silencer

silencer
silencer 1 B&S

45 20 3303 40 silenziatore/delettore/viti
silencer

silemsieux
Schalldämpfer

silenciador
silencer

silencer
silencer

silencer
silencer 1 TECUMSEH

46 20 3032 10 tirante
tie rod

tirant
Zugstange

tirante
trekstang

tirante
la%cznik

vonorúd
tiahlo 2 TE Ø 11x91-B&S

46 20 3303 50 tirante
tie rod

tirant
Zugstange

tirante
trekstang

tirante
la%cznik

vonorúd
tiahlo

2 TE Ø 11x116
TECUMSEH

47 10 3303 83 imbuto cambio olio
funnel oil change

entonnoir
Trichter

embudo
funnel oil change

funnel oil change
funnel oil change

funnel oil change
funnel oil change 1

48 10 3034 03 pomolo
knob

poignée
Griff

manopla
knop

botão
uchwyt

kuzokar
rutojet' 1
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mod. 76 MEC - TAV.1
KIT MOTORE - KIT MOTEUR - MOTOR KIT - KIT MOTOR - KIT MOTOR - KIT MOTOR -KIT MOTOR - KIT SILNIK - KIT MOTOR - KIT MOTOR

21
40

39
31

34

10

7

1

6

8

9

15 14

40 18

11

12

13

20

28

27

26 24

23

23 22

21 20
18 17 16 19

25232232
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29
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19
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41
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mod. 76 MEC - TAV.1
KIT MOTORE - KIT MOTEUR - MOTOR KIT - KIT MOTOR - KIT MOTOR - KIT MOTOR - KIT MOTOR - KIT SILNIK - KIT MOTOR - KIT MOTOR

N.ord. - N. pieces
part. N. - bestell N.

RICAMBI
SPARE PARTS

RECHANGES
ERSATZTEILE

RECAMBIOS
ONDERDELEN

SOBRESSALENTES
CZE%S >CI ZAMIENNE

CSEREALKATRÉSZEK
NÁHRADNÉ SÚC °IASTKY

Q

1 BS 28B7 07 motore
motor

moteur
Motor

motor
motor

motor
silnik

motor
motor 1 B&S

12,5HP I/CA.E.

1 TECNA T10 motore
motor

moteur
Motor

motor
motor

motor
silnik

motor
motor 1 TECUMSEH

TVM 220

2 10 3034 30 acceleratore completo
accelerator

accelerateur
Gashebel

acelerador
gashendel

acelerador
gazu

elemô
ry >chlostná 1

3 10 8303 00 vite
screw

vis
Schraube

tornillo
schroef

parafuso
s°ruba

csavar
skrutka 2 TE M5x16

 UNI 5739-8,8 Z.

4 10 8050 00 rosetta piana
washer

rondelle
Scheibe

arandela
borgring

anilha
podkl Àadka

alátét
podloz°ka 2 Ø 5x10x1 ZB

5 20 2821 00 dado autobloccante
nut

ecrou
Mutter

tuerca
moer

porca
nakre%tka

anya
matica 2 M5-H7

UNI 7473-ZB

6 10 3029 40 linguetta
tab

languette
Lasche

lengueta
lipje

lingueta
wpust

nyelvecske
klín 1 6,3x6,3x38H

UNI 6604-69-A

7 10 3018 90 distanziale superiore
upper spacer

entretoise supérieure
Oberes Distanzstück

distanciador superior
bonveste afstandstuk

separador superior
przeklÀadka górna

felsô távolító
horní rozpe°rka 1 Ø 25,5x35x38 H

8 10 3034 10 puleggia motore
pulley

poulie
Riemenscheibe

polea motor
poelie

polie do motor
kól Àko zamachowe

tárcsa
remenica motora 1

9 10 3301 40 cinghia
belt

courroie
Keilriemen

correa
riem

correia
pasel nape%dowy

ékszíj
remen 1 SPA 1232 LW

10 10 3301 30 cinghia
belt

courroie
Keilriemen

correa
riem

correia
pasel nape%dowy

ékszíj
remen 1 X13-850LP

11 10 3019 00 distanziale inferiore
lower spacer

entretoise inférieure
Unteres Distanzstück

distanciador inferior
anderste afstandstuk

separador inferior
przeklÀadka dolna

alsó távolító
dolní rozpe°rka 1 Ø 12x25,3x23,5 H

12 10 3019 20 rosetta elastica
washer

rondelle
Scheibe

arandela
borgring

anilha
podkl Àadka

alátét
podloz°ka 1 Ø 12 RINF.

UNI 9195

13 10 3019 10 vite
screw

vis
Schraube

tornillo
schroef

parafuso
s°ruba

csavar
skrutka 1 TE 7/16" UNFx2"

14 10 3302 53 manopola nera
block knob

poignée noire
Schwarzer Griff

manopla negra
zwarte knop

botão preto
uchwyt czarny

fekete huzókar
c°erná rukojet' 1 19x5

15 10 3032 30 leva compl.sollev.lama
cutter lift complete lever

levier compl.soulev.lame
Kompl. Messerhebehebel

palanca compl.lev.cuchilla
hendel opheffing mes

alavanca compl.lev.lamina
dzéwignia podnoszenia ostrza

komp.pengeemelôemeltyû
komp.páka zdvihnutí noz°e 1

16 10 5010 00 vite
screw

vis
Schraube

tornillo
schroef

parafuso
s°ruba

csavar
skrutka 4 TE M6x35

UNI 5737-8,8 Z.

17 10 1260 00 rosetta piana
washer

rondelle
Scheibe

arandela
borgring

anilha
podkl Àadka

alátét
podloz°ka 4 Ø 6x18x1,5

18 20 2818 00 dado autobloccante
nut

ecrou
Mutter

tuerca
moer

porca
nakre%tka

anya
matica 8 M6 - H8

UNI 7473 Z.

19 10 3006 80 supporto cerniera
hinge support

support charniére
Scharnierhalter

soporte cremallera
schrnier support

suporte dobradiça
oparcie% zawiasy

csuklóspánttartó
drz °ák záve°su 3

20 10 3027 20 perno sollevam.piatto
plate lift pin

pivot soulévem.plateau
Tellerhebezapfen

perno levantam.plato
pen voor opheffing bord

perno levantam.prato
sworzen> podnoszenia

tányéremelôtengely
c°ep zdvihnutí dicku 3 Ø 10x29

21 10 3011 70 rondella in nylon
washer

rondelle
Scheibe

arandela
borgring

anilha
podkl Àadka

alátét
podloz°ka 3 Ø 10x30x3

22 20 1130 00 rosetta piana
washer

rondelle
Scheibe

arandela
borgring

anilha
podkl Àadka

alátét
podloz°ka 3 Ø 10x30x2,5

23 10 3027 60 coppiglia elastica centr.
central elastic split pin

goupille élastique centr.
Mittlerer Gummisplint

clavija elástica central
centr.elastische splitpen

pino elástico central
zawlecska elast.centr.

csavaranyabiztosítás
pruz°iná závlac°ka str°edná 4 Ø 2,5x50

24 10 3027 10 perno sollev.piatto
plate lift pin

pivot soulévem.plateau
Tellerhebezapfen

perno levantam.plato
pen voor opheffing bord

perno levantam.prato
sworzen> podnoszenia

tányéremelôtengely
c°ep zdvihnutí dicku 1 Ø 10x45

25 10 3022 40 boccola
bushing

douille
Buchse

casquillo
huls

casquilho
tuleja

csapágycsésze
pouzdro 1 Ø 11x14x19 H Z

26 10 3011 50 leveraggio posteriore
rear leverage

leviers arrières
Hinteres Hebelwerk

palancas posterior
achterste hendel

palanca traseira
ukl Àad dz>wigni tylny

hátsó emeltyûrendszer
zasní pákovy> mechanismus 1

27 10 3008 30 vite
screw

vis
Schraube

tornillo
schroef

parafuso
s°ruba

csavar
skrutka 1 TSPEI M10x70

UNI 5933-8,8 Z

28 10 5011 60 dado autobloccante
nut

ecrou
Mutter

tuerca
moer

porca
nakre%tka

anya
matica 1 M10-H12

UNI 7473 Z.

29 10 3010 20 snodo kalvas
kalvas joint

articulation kalvas
Kalvas-Gelenk

articulacón kalvas
kalvas geleding

articulação kalvas
przegub kalvas

kalvas csukíó
kloub pro kalvas 1 M8x32

UNI 1676 L=58

30 10 3012 20 clips per kalvas
clips for kalvas

clips pour kalvas
Kalvas-Klips

clips para kalvas
klemmen voor kalvas

grampos para kalvas
zaciski do kalvas

kalvas kapocs
spona pro kalvas 1 M8 TIPO LUNGO

31 20 1063 00 dado
nut

ecrou
Mutter

tuerca
moer

porca
nakre%tka

anya
matica 4 M8 UNI 5587

32 10 3010 00 tirante sollevam.piatto
plate lift tie rod

tirant soulèvem.plateau
Tellerhebestange

tirante levantam.plato
trekstang voor oph.bord

extensor levant.prato
cie%gno podnoszenia

ta°nyéremelô tartórúd
táhlo zdvihnutí disku 1

33 10 2814 00 coppiglia elastica
elastic split pin

goupille élastique
Gummisplint

clavija elástica
elasatische splitpen

pino elástico
zawleczka elastycsna

csavaranyabiztosítás
pruz°ná závlac°ka 1 Ø 1,8x33

34 10 1142 00 rosetta piana
washer

rondelle
Scheibe

arandela
borgring

anilha
podkl Àadka

alátét
podloz°ka 5 Ø 8x16x1,5 Z.

35 10 3012 00 leveraggio anteriore
front leverage

leviers avant
Voderes Hebelwerk

palancas anterior
voorste hendel

palanca dianteira
ukl Àad dzéwigni przedni

elsô emeltyûrendszer
pr°ední pákovy> mechaniz. 1

36 10 1217 00 vite
screw

vis
Schraube

tornillo
schroef

parafuso
s°ruba

csavar
skrutka 3 TE M8x35

UNI 5737-8,8 Z.

37 10 0691 00 vite
screw

vis
Schraube

tornillo
schroef

parafuso
s°ruba

csavar
skrutka 1 TE M8x45

UNI 5739 -8,8 Z.

38 10 0663 00 rosetta piana
washer

rondelle
Scheibe

arandela
borgring

anilha
podkl Àadka

alátét
podloz°ka 4 Ø 8x24x2

39 20 4049 00 dado autobloccante
nut

ecrou
Mutter

tuerca
moer

porca
nakre%tka

anya
matica 3 M8-H10

UNI 7473

40 20 5013 70 vite
screw

vis
Schraube

tornillo
schroef

parafuso
s°ruba

csavar
skrutka 4 TE M6x20

UNI 5739 8,8 Z.

41 10 3032 80 vite guarnizione
screw

vis
Schraube

tornillo
schroef

parafuso
s°ruba

csavar
skrutka 2 TE M8x120

UNI 5737-8,8 Z.

42 20 3032 20 guarnizione
gasket

garniture
Dichtung

junta
pakking

garnição
uszczelka

tömítés
tesnenie 1 B&S

42 20 3303 30 guarnizione
gasket

garniture
Dichtung

junta
pakking

garnição
uszczelka

tömítés
tesnenie 1 TECUMSEH

43 10 3027 30 vite
screw

vis
Schraube

tornillo
schroef

parafuso
s°ruba

csavar
skrutka 2 TCEI 5/16"

UNC x5/8"

44 20 3018 50 tubo prolunga mamitta
tube

tuyau
Röhre

tubo
stang

tubo
os>

vonorúd
tyc° 1 H.118 - B&S

44 20 3302 80 tubo prolunga mamitta
tube

tuyau
Röhre

tubo
stang

tubo
os>

vonorúd
tyc° 1 TECUMSEH

45 20 3032 00 silenziatore/delettore/viti
silencer

silensieux
Schalldämpfer

silenciador
silencer

silencer
silencer

silencer
silencer 1 B&S

45 20 3303 40 silenziatore/delettore/viti
silencer

silemsieux
Schalldämpfer

silenciador
silencer

silencer
silencer

silencer
silencer 1 TECUMSEH

46 20 3032 10 tirante
tie rod

tirant
Zugstange

tirante
trekstang

tirante
la%cznik

vonorúd
tiahlo 2 TE Ø 11x91 - B&S

46 20 3303 50 tirante
tie rod

tirant
Zugstange

tirante
trekstang

tirante
la%cznik

vonorúd
tiahlo 2 TE Ø 11x116

TECUMSEH

47 10 3303 83 imbuto cambio olio
funnel oil change

entonnoir
Trichter

embudo
funnel oil change

funnel oil change
funnel oil change

funnel oil change
funnel oil change 1

48 10 3034 03 pomolo
knob

poignée
Griff

manopla
knop

botão
uchwyt

kuzokar
rutojet' 1
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mod. 67 - mod. 76 MEC  - TAV. 2
KIT CAMBIO - KIT TRANSMISSION - GEAR KIT - GETRIEBE KIT - KIT CAMBIO - KIT CÂMBIO - KIT VERSNELLING - KIT BIEG - KIT VALTOKAR -

KIT PREVODOVKA
N.ord. - N. pieces

part. N. - bestell N.
RICAMBI

SPARE PARTS
RECHANGES
ERSATZTEILE

RECAMBIOS
ONDERDELEN

SOBRESSALENTES
CZE%S>CI ZAMIENNE

CSEREALKATRÉSZEK
NÁHRADNÉ SÚC °IASTKY

Q

1 10 3028 10 vite trilobata
screw

vis
Schraube

tornillo
schroef

parafuso
s°ruba

csavar
skrutka 1 TEFR M8x20 Z.

10 10 1142 00 rosetta piana
washer

rondelle
Scheibe

arandela
borgring

anilha
podklÀadka

alátét
podloz°ka 8 Ø 8x16x1,5

11 20 4049 00 dado autobloccante
nut

ecrou
Mutter

tuerca
moer

porca
nakre%tka

anya
matica 9 UNI 7473

M8 H10 Z.

12 10 3300 50 cambio
gear

transmission
Getriebe

cambio
versnelling

câmbio
bieg

váltókar
pr°evodovka 1 MECCANICO

13 10 3001 60 distanziale ITT
spacer

entretoise
Abstandsstück

separador
afstandsring

distanciador
dystans

közrögzitô
rozperka 2 Ø 20,2x30x1

14 10 3001 80 linguetta ribassata
tab

languette
Lasche

lengueta
lipje

lingueta
wpust

nyelvecske
klín 2 5x4,7x40

UNI 66604/69

15 10 3010 40 vite
screw

vis
Schraube

tornillo
schroef

parafuso
s°ruba

csavar
skrutka 8 TE M8x60

UNI 5737 8,8 Z.

16 10 3010 80 vite
screw

vis
Schraube

tornillo
schroef

parafuso
s°ruba

csavar
skrutka 1 TE Ø1/4"

UNFx5/8" (16)

17 10 3002 30 rondella elastica
washer

rondelle
Scheibe

arandela
borgring

anilha
podklÀadka

alátét
podloz°ka 1 UNI 9195 Ø6 RINF

18 10 8322 00 rosetta piana
washer

rondelle
Scheibe

arandela
borgring

anilha
podklÀadka

alátét
podloz°ka 1 Ø 6x24x2

20 10 3301 60 leva esterna cambio mecc.
lever

levier
Hebel

palanca
hendel

alavanca
dz>wignia

elemô
páka 1

21 10 3000 0E ruota post.dx
right rear wheel

roue arriére droite
Rechtes Hinterrad

rueda posterior derecha
rechts achterwiel

roda traseira direita
kolÀo tylne prawe

jobb hátsókerék
pravé zadní kolo 1 15x6,00-6

22 10 3001 90 anello Benzing
Benzing ring

anneau Benzing
Benzing-Ring

anillo Benzing
Benzing ring

anel Benzing
piers>cien> Benzing

Benzing gyûrû
krouz°ek Benzing 2 DIN 6799 - Ø 15

23 10 3000 1E ruota post.sx
left rear wheel

roue arriére gauche
Linkes Hinterrad

rueda posterior izquierda
links achterwiel

roda traseira esquerda
kolÀo tylne lewe

bal hátsókerék
levé zadní kolo 1 15x6,00-6

26 10 0663 00 rosetta piana
washer

rondelle
Scheibe

arandela
borgring

anilha
podklÀadka

alátét
podloz°ka 1 Ø 8x24x2 - Z

39 10 3301 00 puleggia riduttore
gear pulley

poulie reducteur
Riemenscheibe

polea motor
poelie

polie do motor
kólÀko zamachowe

tárcsa
remenica motora 1

40 10 3302 33 leva cambio marce
gear lever

levier trasmis.
Getriebeheber

palanca cambio
versnellingshendel

alavanca câmbio
podpora biegów

váltótyu^tartó
drz°ál r°adící

41 20 2312 00 anello d'arresto
lock ring

bagur d'arret
Sperring

anillo sujeción
houder

anel
piers>ien>

rögzítô gyûrû
tesniaci krúzok 1 DIN 471 Ø 15E

42 10 3302 70 linguetta a disco
tab

languette
Lasche

lengueta
lipje

lingueta
wpust

nyelvecske
klín 1 4,75X7,6

43 10 3302 53 manopola
knob

poignée
Griff

manopla
knop

botão
uchwyt

huzókar
rukojet' 1

44 10 3302 90 rondella nylon
washer

rondelle
Scheibe

arandela
borgring

anilha
podklÀadka

alátét
podloz°ka 1 mm  Ø 8,5x27x3

45 10 2814 00 coppiglia
cotter pin

goupille
Splint

pasador
splitpen

golpilha
zawleczka

csapszeg
kolík 2 Ø 1,8x33

46 10 3301 70 asta rinvio
rod

tige
Schalthebel

varilla
stang

haste
dz>wignia

nyél
tyc° 1

47 10 3302 60 distanziale
spacer

entretoise
Abstandsstück

separador
afstandsring

distanciador
dystans

közrögzitô
rozperka 2 Ø 20,5x30x0,5

48 20 3303 10 camera d'aria ruote post.
inner tube

chambre à aire
Luftreifen

camera de aire
binnenband

jante interior
felga wewne%trzna

kerékabroncs
vnútorny> krúzok 2 15x6,00-6

49 10 2751 00 rondella elastica
washer

rondelle
Scheibe

arandela
borgring

anilha
podklÀadka

alátét
podloz°ka 1 DIN 137B

Ø 13x0,8

50 20 1063 00 dado autobloccante
nut

ecrou
Mutter

tuerca
moer

porca
nakre%tka

anya
matica 2 M8
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mod. 67 MEC  - TAV. 3
KIT PIATTO - KIT PLATEAU - KIT PLATE - KIT TELLER - KIT PLATO - KIT BORD - KIT PRATO - KIT TALERZ - KIT TANYER - KIT DISK

13

14

15

16

14

17

18

20

21

22

10

11

12

5 4 3 2 1

6

1

38

9

23

24

25

26

27 28

29

30

34

  

19

36

37

36

35

33

32

31 32

19

40

39

38
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mod. 67 MEC  - TAV. 3
KIT PIATTO - KIT PLATEAU - KIT PLATE - KIT TELLER - KIT PLATO - KIT BORD - KIT PRATO - KIT TALERZ - KIT TANYER - KIT DISK

N.ord. - N. pieces
part. N. - bestell N.

RICAMBI
SPARE PARTS

RECHANGES
ERSATZTEILE

RECAMBIOS
ONDERDELEN

SOBRESSALENTES
CZE%S>CI ZAMIENNE

CSEREALKATRÉSZEK
NÁHRADNÉ SÚC °IASTKY

Q

1 10 3015 60 dado autoblocante
nut

ecrou
Mutter

tuerca
moer

porca
nakre%tka

anya
matica 2 M12-H.14

UNI 7473 Z.

2 10 3015 50 ruota tendicinghia
belt-tightener wheel

roue tendeur courroie
Riemenspannrad

rueda tensora de correa
riemspanner-wiel

roda estender correia
kolÀo napre%z>acza pasa

szíjfeszítôkerék
napínací kolo r°emenu 1

3 20 2821 00 dado autobloccante
nut

ecrou
Mutter

tuerca
moer

porca
nakre%tka

anya
matica 2 M5-H.7

UNI 7473 Z.

4 10 3015 80 ferodo freno lama
cutter brake ferodo

ferodo frein lame
Messer-Bremsbelag

ferodo freno cuchilla
ferodo mesrem

lona travão lamina
ferodo hamulca ostrza

pengefék ferodo
obloz°ení brzdy noz°e 1

5 10 8303 00 vite
screw

vis
Schraube

tornillo
schroef

parafuso
s°ruba

csavar
skrutka 2 TE M5x16

UNI 5739 - 8,8 Z.

6 10 3015 10 leva tendicinghia lama
cutter belt-tightener lever

levier tendeur courroie
Riemenspannhebel

palanca tensora correa
hendel riemspanner mes

alavanca estender correia
dz>wignia napre%z>acza pasa

pengeszíjfeszítôemeltyû
napínací páka noz°e 1

9 10 3026 40 molla tendicinghia
cutter-tightener spring

ressort tendeur courroie
Riemenspannfeder

resorte tensor correa
veer riemspanner

mola estender correia
spre%z>yna napre%z>acza pasa

szíjfeszítôrugó
pruz°ina napínáku r°emenu 1

10 10 3014 90 dado autobloccante
nut

ecrou
Mutter

tuerca
moer

porca
nakre%tka

anya
matica 1 M16 -H18

UNI 7473- Z.

11 10 3003 80 rosetta piana
washer

rondelle
Scheibe

arandela
borgring

anilha
podklÀadka

alátét
podloz°ka 1 Ø 17x30x2,5 - Z.

12 10 3014 70 puleggia
pulley

poulie
Riemenscheibe

polea
poelie

polie
kólÀko zamachowe

tárcsa
remenica 1 Ø 178 - F.16

13 10 3014 60 distanziale
spacer

entretoise
Abstandsstück

separador
afstandsring

distanciador
dystans

közrögzitô
rozperka 1 Ø 17x30x25,5 H-Z.

14 10 3014 80 cuscinetto
bearing

roulement
Kugellager

rodamiento
kogellager

rolamento
lÀozéysko

golyóscsapágy
loz°ysko 2 6304-2RS

Ø 20x52x15

15 10 3013 60 distanziale interno
internal spacer

entretoise intérieur
Innen-Distanzstück

distanciador interior
inwendig afstndstuk

distanciador interior
przeklÀadka wewne%trzna

belsô távolitó
vnitr°ní rozpe°rka 1 Ø 20x25x12,5 H

16 10 4076 00 vite
screw

vis
Schraube

tornillo
schroef

parafuso
s°ruba

csavar
skrutka 1 M8x70-1

UNI 5737 - 8,8 Z.

17 20 1063 00 dado
nut

ecrou
Mutter

tuerca
moer

porca
nakre%tka

anya
matica 1 M8 UNI 5587 Z.

18 10 3029 80 mozzo compl.sup.lama
complete hub

moyeu complet
Nebnsatz

cubo completo
complete naaf

cubo completo
piastra kompletna

komplett kerékagy
kompletní náboj 1

19 20 4049 00 dado autobloccante
nut

ecrou
Mutter

tuerca
moer

porca
nakre%tka

anya
matica 5 M8 - H.10

UNI 7473 Z.

20 10 3013 90 distanziale
spacer

entretoise
Abstandsstück

separador
afstandsring

distanciador
dystans

közrögzitô
rozperka 1 Ø 20x25x7 H

21 10 3014 10 parapolvere eccentrico
eccentric hood

protége-poussiére excentrique
Ausmittiger Staubschutz

guardapolvo excéntrico
excentrische stofbesch.

guarda-pó excêntrico
ochrona przed pylÀem

külpontos porvédô
kryt proti prachu 1

22 10 3013 70 albero supporto lama
blade support shaft

arbre support lame
Messerwelle

eje soporte cuchilla
as messupport

eixo soporte lamina
walÀ podpora ostrza

pengetartótengely
nosny> kr °ídel noz°e 1

23 10 1009 00 linguetta
tab

languette
Lasche

lengueta
lipje

lingueta
wpust

nyelvecske
klín 2 4x6,5 UNI 6606

24 10 3013 03 piatto completo
complete plate

plateau complet
Kompletter Teller

plato completo
compleet bord

prato completo
talerz kompletny

komplett tányér
kompletní disk 1 RIDER 67

25 10 3014 00 flangia di rinforzo
reinforcement flange

bride de renfort
Verstärkungsflansch

brida de renfuerzo
versterkingsflens

flange de reforço
kolÀnierz wzmacniaja%cy

erôsítôkarima
pr°íruba zesílení 1

26 10 0691 00 vite
screw

vis
Schraube

tornillo
schroef

parafuso
s°ruba

csavar
skrutka 4 TE M8x45

UNI 5737 - 8,8 Z.

27 10 3014 20 supporto lama
bearing blade

supprt lame
Messerhalter

soporte cuchilla
messemhouder

suporte da lamina
uchwyt nozéa

pergetartó
drz °iak nozéa 1

28 10 3014 40 lama
blade

lame
Messer

cuchilla
mes

lamina
nózé

penge
nôz° 1 cm.67

ALETTATA

29 10 5309 00 rondella elastica
washer

rondelle
Scheibe

arandela
borgring

anilha
podklÀadka

alátét
podloz°ka 1 Ø 11x50x2,5

30 20 1205 80 vite
screw

vis
Schraube

tornillo
schroef

parafuso
s°ruba

csavar
skrutka 1 TE 3/8"

UNFx37 - 8,8 Z.

31 20 2818 00 dado autobloccante
nut

ecrou
Mutter

tuerca
moer

porca
nakre%tka

anya
matica 1 M6 - H8

UNI 7473 - Z.

32 10 8322 00 rosetta piana
washer

rondelle
Scheibe

arandela
borgring

anilha
podklÀadka

alátét
podloz°ka 2 Ø 6x24x2

33 20 1226 00 vite
screw

vis
Schraube

tornillo
schroef

parafuso
s°ruba

csavar
skrutka 1 TE M6x20

UNI 5739 - 8,8 Z.

34 10 3016 53 tunnel carico erba
grass loading tunnel

tunnel chargement herbe
Grasladetunnel

túnel garga hierba
graslaadtunnel

túnel carga relva
tunel lÀadowania trawy

fur̂akodócsô
sbe°rací tunel trávy 1

35 10 1217 00 vite
screw

vis
Schraube

tornillo
schroef

parafuso
s°ruba

csavar
skrutka 1 TE M8x35

UNI 5739 - 8,8 Z.

36 10 3016 70 rosetta piana
washer

rondelle
Scheibe

arandela
borgring

anilha
podklÀadka

alátét
podloz°ka 2 Ø 8x32x2,5 Z.

37 10 3016 00 distanziale
spacer

entretoise
Abstandsstück

separador
afstandsring

distanciador
dystans

közrögzitô
rozperka 1 Ø 10x14x16 H

38 10 3030 70 rosetta piana
washer

rondelle
Scheibe

arandela
borgring

anilha
podklÀadka

alátét
podloz°ka 2 Ø 12,5x36x2,5-Z

39 10 3030 60 boccola per tendicinghia
bushing

douille
Buchse

casquillo
huls

casquilho
tuleja

csapágycsésze
poudzro 1

40 10 3030 80 vite
screw

vis
Schraube

tornillo
schroef

parafuso
s°ruba

csavar
skrutka 1 TE M12x35 - 8,8

UNI 5739 - Z.
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mod. 76 MEC  - TAV. 3
KIT PIATTO - KIT PLATEAU - KIT PLATE - KIT TELLER - KIT PLATO - KIT BORD - KIT PRATO - KIT TALERZ - KIT TANYER - KIT DISK

28

29

30

27

48

41

42

51

50

25

26

44

19

46

49

3

24

39

40

23

44

37

36

35

19

36

45

3

50

46

49

19
19

4743

46

49

18

19

20

21

22

17 

14

16

15

14
13

6

1

38

9

10

11

12

5 4 3 2 1

33

32

34

31

38
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mod. 76 MEC  - TAV. 3
KIT PIATTO - KIT PLATEAU - KIT PLATE - KIT TELLER - KIT PLATO - KIT BORD - KIT PRATO - KIT TALERZ - KIT TANYER - KIT DISK

N.ord. - N. pieces
part. N. - bestell N.

RICAMBI
SPARE PARTS

RECHANGES
ERSATZTEILE

RECAMBIOS
ONDERDELEN

SOBRESSALENTES
CZE%S>CI ZAMIENNE

CSEREALKATRÉSZEK
NÁHRADNÉ SÚC °IASTKY

Q

1 10 3015 60 dado autoblocante
nut

ecrou
Mutter

tuerca
moer

porca
nakre%tka

anya
matica 2 M12-H.14

UNI 7473 Z.

2 10 3015 50 ruota tendicinghia
belt-tightener wheel

roue tendeur courroie
Riemenspannrad

rueda tensora de correa
riemspanner-wiel

roda estender correia
kolÀo napre%z>acza pasa

szíjfeszítôkerék
napínací kolo r°emenu 1

3 20 2821 00 dado autobloccante
nut

ecrou
Mutter

tuerca
moer

porca
nakre%tka

anya
matica 13 M5-H.7

UNI 7473 Z.

4 10 3015 80 ferodo freno lama
cutter brake ferodo

ferodo frein lame
Messer-Bremsbelag

ferodo freno cuchilla
ferodo mesrem

lona travão lamina
ferodo hamulca ostrza

pengefék ferodo
obloz°ení brzdy noz°e 1

5 10 8303 00 vite
screw

vis
Schraube

tornillo
schroef

parafuso
s°ruba

csavar
skrutka 2 TE M5x16

UNI 5739 - 8,8 Z.

6 10 3015 10 leva tendicinghia lama
cutter belt-tightener lever

levier tendeur courroie
Riemenspannhebel

palanca tensora correa
hendel riemspanner mes

alavanca estender correia
dz>wignia napre%z>acza pasa

pengeszíjfeszítôemeltyû
napínací páka noz°e 1

9 10 3032 90 molla tendicinghia
cutter-tightener spring

ressort tendeur courroie
Riemenspannfeder

resorte tensor correa
veer riemspanner

mola estender correia
spre%z>yna napre%z>acza pasa

szíjfeszítôrugó
pruz°ina napínáku r°emenu 1

10 10 3014 90 dado autobloccante
nut

ecrou
Mutter

tuerca
moer

porca
nakre%tka

anya
matica 1 M16 -H18

UNI 7473- Z.

11 10 3003 80 rosetta piana
washer

rondelle
Scheibe

arandela
borgring

anilha
podklÀadka

alátét
podloz°ka 1 Ø 17x30x2,5 - Z.

12 10 3014 70 puleggia
pulley

poulie
Riemenscheibe

polea
poelie

polie
kólÀko zamachowe

tárcsa
remenica 1 Ø 178 - F.16

13 10 3014 60 distanziale
spacer

entretoise
Abstandsstück

separador
afstandsring

distanciador
dystans

közrögzitô
rozperka 1 Ø 17x30x25,5 H-Z.

14 10 3014 80 cuscinetto
bearing

roulement
Kugellager

rodamiento
kogellager

rolamento
lÀozéysko

golyóscsapágy
loz°ysko 2 6304-2RS

Ø 20x52x15

15 10 3013 60 distanziale interno
internal spacer

entretoise intérieur
Innen-Distanzstück

distanciador interior
inwendig afstndstuk

distanciador interior
przeklÀadka wewne%trzna

belsô távolitó
vnitr°ní rozpe°rka 1 Ø 20x25x12,5 H

16 10 4076 00 vite
screw

vis
Schraube

tornillo
schroef

parafuso
s°ruba

csavar
skrutka 1 TE M8x70

UNI 5737 - 8,8 Z.

17 20 1063 00 dado
nut

ecrou
Mutter

tuerca
moer

porca
nakre%tka

anya
matica 1 M8 UNI 5587 Z.

18 10 3029 80 mozzo compl.sup.lama
complete hub

moyeu complet
Nebnsatz

cubo completo
complete naaf

cubo completo
piastra kompletna

komplett kerékagy
kompletní náboj 1

19 20 4049 00 dado autobloccante
nut

ecrou
Mutter

tuerca
moer

porca
nakre%tka

anya
matica 15 M8 - H.10

UNI 7473 Z.

20 10 3013 90 distanziale
spacer

entretoise
Abstandsstück

separador
afstandsring

distanciador
dystans

közrögzitô
rozperka 1 Ø 20x25x7 H

21 10 3014 10 parapolvere eccentrico
eccentric hood

protége-poussiére excentrique
Ausmittiger Staubschutz

guardapolvo excéntrico
excentrische stofbesch.

guarda-pó excêntrico
ochrona przed pylÀem

külpontos porvédô
kryt proti prachu 1

22 10 3013 70 albero supporto lama
blade support shaft

arbre support lame
Messerwelle

eje soporte cuchilla
as messupport

eixo soporte lamina
walÀ podpora ostrza

pengetartótengely
nosny> kr °ídel noz°e 1

23 10 1009 00 linguetta
tab

languette
Lasche

lengueta
lipje

lingueta
wpust

nyelvecske
klín 2 4x6,5 UNI 6606

24 10 3031 03 piatto completo
complete plate

plateau complet
Kompletter Teller

plato completo
compleet bord

prato completo
talerz kompletny

komplett tányér
kompletní disk 1 RIDER 76

25 10 3014 00 flangia di rinforzo
reinforcement flange

bride de renfort
Verstärkungsflansch

brida de renfuerzo
versterkingsflens

flange de reforço
kolÀnierz wzmacniaja%cy

erôsítôkarima
pr°íruba zesílení 1

26 10 0691 00 vite
screw

vis
Schraube

tornillo
schroef

parafuso
s°ruba

csavar
skrutka 4 TE M8x45

UNI 5737- 8,8 Z.

27 10 3014 20 supporto lama
bearing blade

support lame
Messerhalter

soporte cuchilla
messemhouder

suporte da lamina
uchwyt nozéa

pergetartó
drz °iak nozéa 1

28 10 3030 50 lama
blade

lame
Messer

cuchilla
mes

lamina
nózé

penge
nôz° 1 cm.76

ALETTATA

29 10 5309 00 rondella elastica
washer

rondelle
Scheibe

arandela
borgring

anilha
podklÀadka

alátét
podloz°ka 1 Ø 11x50x2,5

30 20 1205 80 vite
screw

vis
Schraube

tornillo
schroef

parafuso
s°ruba

csavar
skrutka 1 TE 3/8"

UNFx37 - 8,8 Z.

31 20 2818 00 dado autobloccante
nut

ecrou
Mutter

tuerca
moer

porca
nakre%tka

anya
matica 1 M6 - H8

UNI 7473 - Z.

32 10 8322 00 rosetta piana
washer

rondelle
Scheibe

arandela
borgring

anilha
podklÀadka

alátét
podloz°ka 1 Ø 6/24/2

33 20 1226 00 vite
screw

vis
Schraube

tornillo
schroef

parafuso
s°ruba

csavar
skrutka 1 TE M6x20

UNI 5739 - 8,8 Z.

34 10 3016 53 tunnel carico erba
grass loading tunnel

tunnel chargement herbe
Grasladetunnel

túnel garga hierba
graslaadtunnel

túnel carga relva
tunel lÀadowania trawy

fur̂akodócsô
sbe°rací tunel trávy 1

35 10 1217 00 vite
screw

vis
Schraube

tornillo
schroef

parafuso
s°ruba

csavar
skrutka 1 TE M8x35

UNI 5739 - 8,8 Z.

36 10 3016 70 rosetta piana
washer

rondelle
Scheibe

arandela
borgring

anilha
podklÀadka

alátét
podloz°ka 2 Ø 8x32x2,5 Z.

37 10 3016 00 distanziale
spacer

entretoise
Abstandsstück

separador
afstandsring

distanciador
dystans

közrögzitô
rozperka 1 Ø 10x14x16 H

38 10 3030 70 rosetta piana
washer

rondelle
Scheibe

arandela
borgring

anilha
podklÀadka

alátét
podloz°ka 2 Ø 12,5x36x2,5-Z

39 10 3030 60 boccola per tendicinghia
bushing

douille
Buchse

casquillo
huls

casquilho
tuleja

csapágycsésze
poudzro 1

40 10 3030 80 vite
screw

vis
Schraube

tornillo
schroef

parafuso
s°ruba

csavar
skrutka 1 TE M12x35 - 8,8

UNI 5739 - Z.

41 10 3031 33 ventola piatto
cooling fan

helice
Lüfterrad

helice
ventilator

helice
kolÀo chlÀsza%ce

ventilátor
ventilátor 1 lama cm76

42 10 3031 13 coperchio ventola
cover

couvercle
Deckel

tapa
kapje

tampa
fedél

pokrywa
veko 1

43 10 3031 60 squadretta posteriore
bottom bracket

support posterieur
Hinternhalter

escuadra posterior
houder

suporte
uchwyt

tartó
drz °iak 1

44 10 3031 70 squadretta anteriore
prior bracket

support anterieur
Früherhalter

esc uadra anterior
houder

suporte
uchwyt

tartó
drz °iak 2

45 10 3032 43 deflettore
deflector

deflecteur
Prallblech

deflector
deschermkap

deflector
klapka

védôkarter
chránic 1

46 10 1142 00 rosetta piana
washer

rondelle
Scheibe

arandela
borgring

anilha
podklÀadka

alátét
podloz°ka 10 Ø 8/16/1,5Z

47 10 3032 63 staffa
support

support
Halter

soporte
houder

suporte
uchwyt

tartó
drz °iak 1

48 10 3033 40 molla a tazza
belleville washer

ressort á godet
Becherfeder

muelle cónico compresión
schotelveer

mola formato de taça
spre%z>yna talerzowa

csésze formájú rugó
talír°ová pruz°ina 1 DIN 2093

Ø 45/22,4/2,2

49 20 3823 00 vite
screw

vis
Schraube

tornillo
schroef

parafuso
s°ruba

csavar
skrutka 10 TE M8x20

UNI 5739-8.8.Z

50 10 3033 00 vite
screw

vis
Schraube

tornillo
schroef

parafuso
s°ruba

csavar
skrutka 11 TE M5x14

UNI 5739-8.8.Z

51 10 2847 00 rosetta piana
washer

rondelle
Scheibe

arandela
borgring

anilha
podklÀadka

alátét
podloz°ka 5 Ø 5/15/1,5 Z.
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mod. 67 - mod. 76 MEC  - TAV. 4
 KIT TELAIO - KIT CHASSIS - CHASSIS KIT - KIT RAHMEN - KIT CHASIS - KIT FRAME - KIT CHASSI - KIT KORPUS - KIT VAZ - KIT KOSTRA

12

13

14

1

2

3

4

5

6

78

9

10
15

16

7 4

17
8

9

11

11

18

11

9

11

8

8

19
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mod. 67 - mod. 76 MEC  - TAV. 4
 KIT TELAIO - KIT CHASSIS - CHASSIS KIT - KIT RAHMEN - KIT CHASIS - KIT FRAME - KIT CHASSI - KIT KORPUS - KIT VAZ - KIT KOSTRA

N.ord. - N. pieces
part. N. - bestell N.

RICAMBI
SPARE PARTS

RECHANGES
ERSATZTEILE

RECAMBIOS
ONDERDELEN

SOBRESSALENTES
CZE%S>CI ZAMIENNE

CSEREALKATRÉSZEK
NÁHRADNÉ SÚC °IASTKY

Q

1 10 3025 93 sedile
seat

siége
Sitz

asiento
stoel

assento
siedzenie

Ülés
sedadlo 1

2 10 3025 63 piastra fissag.sedile
seat fixture plate

plaque fixation siége
Sitzmontageplatte

plancha fijación asiento
bevestigingsplaat stoel

placa fixaçâo assento
plÀyta umocowuja%ca

Ülésrögzítôlemez
pr°ipevn °ovací deska 1

3 10 3025 70 vite
screw

vis
Schraube

tornillo
schroef

parafuso
s°ruba

csavar
skrutka 1 TE M8x150

UNI 5737 - 8,8 Z.

4 10 0663 00 rosetta piana
washer

rondelle
Scheibe

arandela
borgring

anilha
podklÀadka

alátét
podloz°ka 5 Ø 8x24x2 - Z.

5 10 2399 00 rosetta elastica
washer

rondelle
Scheibe

arandela
borgring

anilha
podklÀadka

alátét
podloz°ka 4 Ø 8 RINF. UNI 9195

6 20 3823 00 vite
screw

vis
Schraube

tornillo
schroef

parafuso
s°ruba

csavar
skrutka 4 TE M8x20

UNI 5739 - 8,8 Z.

7 20 4049 00 dado autobloccante
nut

ecrou
Mutter

tuerca
moer

porca
nakre%tka

anya
matica 2 M8 - H10

UNI 7473 Z.

8 20 1226 00 vite
screw

vis
Schraube

tornillo
schroef

parafuso
s°ruba

csavar
skrutka 8 TE M6x20

UNI 5739 - 8,8 Z.

9 10 8322 00 rosetta piana
washer

rondelle
Scheibe

arandela
borgring

anilha
podklÀadka

alátét
podloz°ka 7 Ø 6x24x2 Z.

10 10 3025 80 molla conica sedile
seat conical spring

ressort conique siége
Konische Stizfeder

resorte cónico asiento
konische veer stoel

mola cónica assento
spre%z>yna spiralna

kúpalakú ülésrugó
napínací pruz°ina 1

11 20 2818 00 dado autobloccante
nut

ecrou
Mutter

tuerca
moer

porca
nakre%tka

anya
matica 8 M6 - H8

UNI 7473 Z.

12 10 3001 47 coperchio batteria
battery cover

couvercle batterie
Batteriedeckel

tapa batería
accudeksel

tampa bateria
pokrywa baterii

akkumulátortelepfedé
víko akumulátoru 1

13 20 1357 20 vite autofilettante
screw

vis
Schraube

tornillo
schroef

parafuso
s°ruba

csavar
skrutka 1 TCTC 2F - Ø 5x16

14 10 5012 50 rosetta piana
washer

rondelle
Scheibe

arandela
borgring

anilha
podklÀadka

alátét
podloz°ka 1 Ø 4x12x1 Z.

15 10 3026 07 carenatura motore
engine cowling

carénage moteur
Motor-Vekleidung

carenado motor
motorbekapping

carenagem motor
oprofilowanie silnika

motorborító
kryt motoru 1

16 10 3026 5G pedana
platform

marche-pied
trittbrett

estribo
platform

estrado
plÀyta podlÀgowa

felhágólépcsô
stupátko 1

17 10 3026 60 vite autofilettante
screw

vis
Schraube

tornillo
schroef

parafuso
s°ruba

csavar
skrutka 8 TCTC Ø 6x25

FIX Z.

18 10 3029 73 telaio completo
complete chassis

châssis complet
Kompletter Rahmen

chasis completo
compleet frame

chassi completo
korpus kompletny

komplettalváz
kompletní kostra 1

19 10 3026 30 protezione marmitta
silencer guard

protec.pot d'échappement
Auspuff-Abdeckung

protección silenciador
uitlaatbescherming

protecção escape
ochrona tlÀumika

zajtompítóvédô
kryt vy>fuku 1
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mod. 67 - mod. 76 MEC  - TAV. 5
 KIT STERZO - KIT ORG. DIRECTION - STEERING KIT - KIT STEUER - KIT DIRECCION - KIT STUUR - KIT DIRECÇAO - KIT RAMIE - KIT KORMANY -

KIT VOLANTU

1

2
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15 23 24 25
161410

17

18

12

16

14

17

19

20

19

17

21 17 19 20

5

26

27



15

mod. 67 - mod. 76 MEC  - TAV. 5
 KIT STERZO - KIT ORG. DIRECTION - STEERING KIT - KIT STEUER - KIT DIRECCION - KIT STUUR - KIT DIRECÇAO - KIT RAMIE - KIT KORMANY -

KIT VOLANTU

N.ord. - N. pieces
part. N. - bestell N.

RICAMBI
SPARE PARTS

RECHANGES
ERSATZTEILE

RECAMBIOS
ONDERDELEN

SOBRESSALENTES
CZE%S>CI ZAMIENNE

CSEREALKATRÉSZEK
NÁHRADNÉ SÚC°IASTKY

Q

1 10 3004 53 volante
steering wheel

volant
steuerrad

volante
stuur

volante
kolÀo kierownicy

kormátrykerék
volant 1 Ø 340 - N.2 RAZZE

2 10 3004 60 spina Spirol
pin

goupille
Spannhülse

pasador
pin

golpilha
napinacz

csap
zastrc°ka 1 Ø 6x60 - DIN 7343

3 20 3029 20 led rosso - verde
green-red led

led rouge-vert
Roter-Grüner Leuchtspion

led rojo-verde
led rood-groen

indicador vemelho-verde
led czerwono-zielony

piros-zöld led
dioda c°ervená-zelená 1+1

4 10 3026 77 torretta corpisterzo
steering cover tower

tourelle cache-volant
Steuerabdecksäule

torretta cubredirección
stuurbedekkingstoren

torre direcção
pokrycia kierownícy

kormányfedôtorony
kryt volantu 1

5 10 3004 70 albero sterzo
steering shaft

arbre organe de direction
Steuerwelle

eje dirección
stuuras

eixo direcção
walÀ kierownicy

kormánytengely
hrídel volantu 1 Ø 20x630

6 10 3026 60 vite autofilettante
screw

vis
Schraube

tornillo
schroef

parafuso
s°ruba

csavar
skrutka 3 TCTC Ø 6x25

FIX Z.

7 10 3001 90 anello Benzing
Benzing ring

anneau Benzing
Benzing-Ring

anillo Benzing
Benzing ring

anel Benzing
piers>cien> Benzing

Benzing gyûrû
krouz°ek Benzing 1 DIN 6799 Ø 15

8 10 3001 60 distanziale ITT
spacer

entretoise
Abstandsstück

separador
afstandsring

distanciador
dystans

közrögzitô
rozperka 1 Ø 20,2x30x1

9 10 3005 30 boccola in nylon
nylon bushing

douille en nylon
Nylonbuchse

casquillo de nylon
nylon huls

casquilho de nylon
tuleja nylonowa

nylon csapágycsésze
nylonové poudzro 2 Ø 20x25x30 H (30x4)

10 10 3003 60 bronzina
bearing

coussinet
bronzelager

cojinete
lager

chumaceira de bronze
pólÀpanew

csapágypersely
bronzové pouzdro 6 Ø 16x20 - H20

(24x2)

11 10 3005 20 spina Spirol
pin

goupille
Spannhülse

pasador
pin

golpilha
napinacz

csap
zastrc°ka 1 UNI 6875 Ø 8x36

12 10 3004 90 ingranaggio sterzo
steering gear

engranage organe direct.
Lenkgetriebe

engranaje dirección
stuuringrichting

engrenagem direcção
przeklÀadnia kierownicy

kormány fogaskerékkap.
ozubeny> pr°evod volantu 1

13 10 3004 30 corona sterzo
steering bevel gear

couronne organe direct.
Lenkkranz

corona dirección
konisch drijfwerl stuur

coroa direcção
ze%batka kierownicy

kormánykoszorú
koróna volantu 1

14 10 2399 00 rosetta elastica
washer

rondelle
Scheibe

arandela
borgring

anilha
podklÀadka

alátét
podloz°ka 4 UNI 9195 Ø 8 RINF.

15 10 3004 10 braccio sterzo
steering arm

bras organe direction
Lenkarm

brazo dirección
stuurarm

braço direcção
ramie% kierownicy

kormánykar
rameno volantu 2

16 20 1063 00 dado
nut

ecrou
Mutter

tuerca
moer

porca
nakre%tka

anya
matica 4 M8 UNI 5587 Z.

17 10 3003 80 rosetta piana
washer

rondelle
Scheibe

arandela
borgring

anilha
podklÀadka

alátét
podloz°ka 8 UNI 6592

Ø17x30x2,5

18 10 3003 00 supporto ruote
wheel bearing

support des roues
Radhalter

soporte rueda
assteun

soporte roda
uchwyt kolÀa

keréktartó
podloz°ka pod kolero 1

19 20 3029 30 boccola in nylon
nylon bushing

douille en nylon
Nylonbuchse

casquillo de nylon
nylon huls

casquilho de nylon
tuleja nylonowa

nylon csapágycsésze
nylonové poudzro 4 Ø 16x22x21 H

(25x3)

20 10 3000 2E ruota anteriore
front wheel

roue avant
Vorderrad

rueda anterior
voorwiel

roda traseira
kolÀo przednie

elsô kerék
pr°ední kolo 2 11x4,00 - 4

(280x110)

21 10 3003 20 supporto ruote SX
left wheel bearing

support des roues
Radhalter

soporte rueda
assteun

soporte roda
uchwyt kolÀa

keréktartó
podloz°ka pod kolero 1

22 10 3002 80 asse ruota
wheel axle

axe roue
Radachse

eje rueda
wielas

eixo da roda
os> kolÀa

keréktengely
os> kolo 1

23 10 3003 40 molla a tazza
belleville washer

ressort á godet
Becherfeder

muelle cónico compresión
schotelveer

mola formato de taça
spre%z>yna talerzowa

csésze formájú rugó
talír°ová pruz°ina 1 Ø 16,5x34x3,5

24 10 3003 50 rosetta
washer

rondelle
Scheibe

arandela
borgring

anilha
podklÀadka

alátét
podloz°ka 1 UNI 6593 Z.

Ø 18x48x4 Z.

25 10 3003 30 dado
nut

ecrou
Mutter

tuerca
moer

porca
nakre%tka

anya
matica 2 M16 UNI 5588 Z.

26 10 3028 50 anello Benzing
Benzing ring

anneau Benzing
Benzing-Ring

anillo Benzing
Benzing ring

anel Benzing
piers>cien> Benzing

Benzing gyûrû
krouz°ek Benzing 5 DIN 6799 Ø 12

27 20 3303 00 camera d'aria ruota ant.
inner tube

chambre à aire
Luftreifen

camera de aire
binnenband

jante inferior
felgas wewne%trzna

kerékabroncs
vnútorny> krúzok 2 11x4,00-4
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mod. 67 - mod. 76 MEC  - TAV. 6
KIT COMANDI - KIT DE COMMANDE - CONTROL KIT - AUFTRAG KIT - KIT MANDO - KIT HENDEL - KIT ALAVANCA - KIT DZWIGNIA - KIT EMELO - KIT PAKA

N.ord. - N. pieces
part. N. - bestell N.

RICAMBI
SPARE PARTS

RECHANGES
ERSATZTEILE

RECAMBIOS
ONDERDELEN

SOBRESSALENTES
CZE%S>CI ZAMIENNE

CSEREALKATRÉSZEK
NÁHRADNÉ SÚC°IASTKY

Q

1 10 3303 60 molla rit.leva freno
spring

ressort
Feder

muelle
véer

mola
spre%zéyna

rugó
pruz°ina 1

2 10 3011 90 trasmis.comp.freno
comp.brake transmission

transmission comp.frein
Komp.Bremsgetriebe

transmisión comp.freno
comp.remtransmissie

transmissão comp.travão
przeklÀadnia komp.hamulca

komplett fékáttétel
komp.transmise brzdy 1

3 10 3010 60 boccola in nylon
nylon bushing

douille en nylon
Nylonbuchse

casquillo de nylon
nylon huls

casquilho de nylon
tuleja nylonowa

nylon csapágycsésze
nylonové pouzdro 1 Ø 12x16x24 H

(25x4)

4 10 3005 80 spessore ITT
thickness element

epaisseur
Stärke

espesor
verdikkingselement

espaçador
podklÀadka ustalaja%ca

vastagaló
tlous°t'ka 3 Ø 10,2x19x0,3

5 10 3005 60 molla pos.leva
spring

ressort
Feder

muelle
véer

mola
spre%zéyna

rugó
pruz°ina 1

6 10 5011 60 dado autobloccante
nut

ecrou
Mutter

tuerca
moer

porca
nakre%tka

anya
matica 2 M10 - H12

UNI 7473 - Z.

7 10 3005 50 leva innesto lama
blade coupling lever

levier enclenchement lame
Messerschalthebel

palanca embrague cuchilla
hendel inschakeling mes

alavanca engate lamina
dz>wignia sprze%glÀa

pengekapcsolóemeltyû
páka vsunutí noz°e 1

8 10 3302 53 manopola
knob

poignée
Griff

manopla
knop

botão
uchwyt

fekete
rukojet' 1

9 10 3007 43 pedale freno compl.
comp.brake pedal

Pédal frein complet
Komplettes Bremspedal

pedal freno completo
complete rempedaal

pedal travão completo
padalÀ komp.hamulca

komplett fékpedál
komp.pedál brzdy 1

10 20 3823 00 vite
screw

vis
Schraube

tornillo
schroef

parafuso
s°ruba

csavar
skrutka 1 M8x20

UNI 5739 - 8,8 Z.

11 10 3008 50 distanziale ITT
spacer

entretoise
Abstandsstück

separador
afstandsring

distanciador
dystans

közrögzitô
rozperka 2 Ø 15,2x22x0,5

12 10 3300 70 leva pedale freno
brake pedal lever

levier pédel frein
Bremspedalhebel

palanca pedal freno
rempedaalhendel

alavanca pedal travão
dz>wignia pedalÀu hamulca

fékpedalemeltyû
páka brzdového pedálu 1

13 10 3007 80 boccola aggancio filo
wire hitch bushing

douille crochetage fil
Drahteinhakbuchse

casquillo enganche hilo
huls voor vesthaking

casquilho engate cabo
tuleja zaczepienia nici

kábekbeakasztó csap
pr°ipojovací pouzdro drátu 1

14 10 3007 70 boccola in nylon
nylon bushing

douille en nylon
Nylonbuchse

casquillo de nylon
nylon huls

casquilho de nylon
tuleja nylonowa

nylon csapágycsésze
nylonové pouzdro 2 Ø 14x18x30 H

15 10 3007 20 spina elastica
resilient pin

goupille exspans
Spannhülse

pasador elastico
veerpin

golpilha
napinacz

rugalmas csap
elastická zástrc°ka 2 DIN 7343 Ø5x30

16 10 3007 60 albero sup.ped. freno
brake pedal sup.shaft

arbre sup.pédale frein
Bremspedalwelle

eje sop.pedal freno
supportas rempedaal

eixo sup.pedal travão
walÀ podpory pedalÀu

fékpedáltartótengely
nosny> hr°ídel pedálu 1

17 10 8322 00 rosetta piana
washer

rondelle
Scheibe

arandela
borgring

anilha
podklÀadka

alátét
podloz°ka 2 Ø 6x24x2

18 10 3300 82 leva freno
brake lever

levier frein
Bremshebel

palanca freno
remhendel

alavanca travão
dz>wignia hamulca

fékemeltyû
páka brzdy 1

19 20 2818 00 dado autobloccante
nut

ecrou
Mutter

tuerca
moer

porca
nakre%tka

anya
matica 1 M6 - H8

UNI 7473 Z.

20 10 3006 30 gancio molla
washer hook

crochet du ressort
Federhaken

ganco resorte
veerhaak

gancho mola
hak spre%z>yny

rugókapocs
pr°ipojení pruz°iny 2

21 10 3008 20 molla cavo inn. lama
spring

ressort
Feder

muelle
véer

mola
spre%zéyna

rugó
pruz°ina 1

22 10 3006 00 trasmissione compl.
comp.transmission

transmission compl.
Komplettes Getriebe

transmisión compl.
complete transmissie

transmissão completa
przeklÀadnia kompletna

komplett áttétel
kompletní transmise 1

23 10 3006 10 passafilo
guiding slit

passe-fil
Drahtdurchgang

guíacabo
draadgeleider

passa cabos
przejs>cie nici

kábelátvezetô
pruéchodka drátu 1

24 10 3301 50 cavo tedigaloppino cambio
cable

câble
Kabel

cable
kabel

cabo
linka

kábel
s°núra 1

25 30 3025 40 vite
screw

vis
Schraube

tornillo
schroef

parafuso
s°ruba

csavar
skrutka - TE M8x120 - 8,8

UNI 5737 - Z.

26 20 1063 00 dado
nut

ecrou
Mutter

tuerca
moer

porca
nakre%tka

anya
matica 1 M8 - H8

UNI 5587 - Z.

27 10 3301 80 molla galoppino cambio
spring

ressort
Feder

muelle
véer

mola
spre%zéyna

rugó
pruz°ina 1

28 20 1130 00 rosetta piana
washer

rondelle
Scheibe

arandela
borgring

anilha
podklÀadka

alátèt
podloz°ka 1 Ø 10x30x2,5

29 10 3030 80 vite
screw

vis
Schraube

tornillo
schroef

parafuso
s°ruba

csavar
skrutka 1 TE M12x35 - 8,8

UNI 5739 - Z.

30 10 3015 60 dado autobloccante
nut

ecrou
Mutter

tuerca
moer

porca
nakre%tka

anya
matica 1 M12 - H14

UNI 7473 - Z.

31 10 3302 00 puleggia galoppino
pulley

poulie
Riemenscheibe

polea
poelie

polie
kolÀo pasowe

tárcsa
prevodone 1

32 10 3302 10 boccola galoppino
bushing

douille
Buchse

casquillo
huls

casquilho
tuleja

csapágycsésze
pouzdro 1 Ø 12/20/6H - Z.

33 10 3301 90 leva galoppino
lever

levier
Hebel

palanca
hendel

alavanca
dz>wignia

emelô
páka 1

34 10 2403 00 dado
nut

ecrou
Mutter

tuerca
moer

porca
nakre%tka

anya
matica 1 M8 - H5

UNI 5589 - Z.

35 10 3304 00 dado autobloccante
nut

ecrou
Mutter

tuerca
moer

porca
nakre%tka

anya
matica 1 M10 - H10

UNI 7474 - Z.
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mod. 67 - mod. 76 MEC  - TAV. 7
KIT IMP. ELETTRICO - KIT ELECTRIQUE - ELECTRIC KIT - KIT ELEKTRO - KIT ELECTRICO - KIT ELEKTRISCH - KIT ELECTRICA -

KIT ELEKTRYCZNY - KIT ELEKTROMOS  - KIT ELEKTRICHY

N.ord. - N. pieces
part. N. - bestell N.

RICAMBI
SPARE PARTS

RECHANGES
ERSATZTEILE

RECAMBIOS
ONDERDELEN

SOBRESSALENTES
CZE%S>CI ZAMIENNE

CSEREALKATRÉSZEK
NÁHRADNÉ SÚC°IASTKY

Q

A 10 3019 90 cablaggio elett. compl.
comp.electrical wiring

câblage électrique
Elektro-Verkabelung

cableado eléctrico
elektrische bedrading

cablagem eléctrica
okablowanie elektryczne

elektromos kábelrendszer
elektriká kabeláz° 1

1 10 3026 80 vite autofilettante
screw

vis
Schraube

tornillo
schroef

parafuso
s°ruba

csavar
skrutka 10 TE.FR Ø5,5x13

UNI 7976

2 10 3020 50 supp.microinterruttore
microswitch support

support microcontact
Halter für Mikroschalter

sop.microinterruptor
supp.microschakelaar

sup.micro interruptor
podpora mikroprzelÀa%cznika

mikrokapcsolótartó
nosník mikrovypínac°u 2

3 10 3020 40 microinterruttore
microswitch

microcontact
Mikroschalter

microinterruptor
microschakelaar

micro interruptor
mikroprzelÀa%cznika

mikrokapcsoló
mikrovypínac°u 1

4 10 3029 60 fusibile 16A
fuse

fusible
Sicherung

fusible
zekering

fusível
bezpiecznik

biztosíték
tavná pojistka 1

5 10 3028 00 vite
screw

vis
Schraube

tornillo
schroef

parafuso
s°ruba

csavar
skrutka 1 TSPE M8x20

UNI 5933 - 10,9

6 10 3020 60 supporto batteria
battery support

support batterie
Batteriehalter

soporte batería
accusupport

suporte bateria
podpora baterii

Akkumulátorteleptartó
nosník akumulátoru 1

7 20 4049 00 dado autobloccante
nut

ecrou
Mutter

tuerca
moer

porca
nakre%tka

anya
matica 1 M8 - H10

UNI 7473 Z.

8 10 3020 20 microinterruttore
microswitch

microcontact
Mikroschalter

microinterruptor
microschakelaar

micro interruptor
mikroprzelÀa%cznika

mikrokapcsoló
mikrovypínac°u 3

10 10 3029 50 solenoide
solenoid valve

solénoïde
Elektromagnet.Relais

solenoide
elektromagnetische klep

solenóide
solenoid

szolenoidszelep
solenoid 1

11 10 3004 80 dado
nut

ecrou
Mutter

tuerca
moer

porca
nakre%tka

anya
matica 3 Ø1/4" UNC - H5,5

12 20 1063 00 dado
nut

ecrou
Mutter

tuerca
moer

porca
nakre%tka

anya
matica 1 M8

UNI 5587 Z.

13 10 3019 70 blocchetto avviamento
ignition block

plot démarrage
Zündblock

bloque de arranque
startblok

bloco de arranque
klocek rozruchowy

indító-blokk
spous°tecí zar°ízení 1

14 10 3019 80 chiavi avviamento
ignition keys

clefs démarrage
Zündschlüssel

llaves de arranque
contactsleutels

chaves de arranque
kluczyk rozruchowy

indítókulcs
spínací klíc°ek 2

15 10 3027 80 fascetta
clamp

colier
Schlauchklemme

abrasadera
klem

abraçadeira
csobilincs

opaska
remienok 4 mm.200x4,5

16 10 3028 20 fascetta
clamp

colier
Schlauchklemme

abrasadera
klem

abraçadeira
csobilincs

opaska
remienok 1 mm.360x4,5

17 10 3020 00 batteria
battery

batterie
Batterie

bateria
accu

bateria
elem

bateria
batéria 1 12V

18 20 5013 70 vite
screw

vis
Schraube

tornillo
schroef

parafuso
s°ruba

csavar
skrutka 2 TE M6x20

UNI 5739 - 8,8 Z.

19 10 1260 00 rosetta piana
washer

rondelle
Scheibe

arandela
borgring

anilha
podklÀadka

alátét
podloz°ka 2 Ø 6x18x1,5 Z.

20 10 3002 30 rosetta elastica
washer

rondelle
Scheibe

arandela
borgring

anilha
podklÀadka

alátét
podloz°ka 2 Ø 6 RINF.

UNI 9195

21 10 5012 00 dado
nut

ecrou
Mutter

tuerca
moer

porca
nakre%tka

anya
matica 2 M6 UNI 5587 Z.

24 10 3303 20 vite autofilettante
screw

vis
Schraube

tornillo
schroef

parafuso
s°ruba

csavar
skrutka 2 TEFR Ø 5,5x16

UNI 7976
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mod. 67 - mod. 76 MEC  - TAV. 8
KIT RACCOGLIERBA - KIT BAC - GRASS CATCHER KIT - GRASFANGKORBES KIT - KIT CESTILLO - KIT GRASOPVANGBAK -

KIT CESTO - KIT ZBIORNIKA NA TRAWE - FELSZERELESE KIT - ZBERACA SKOSENEJ TRAVY KIT

GI
 s

tu
di

o 
 V

ap
ri

o 
d�

A
dd

a 
 -

  M
I

N.ord. - N. pieces
part. N. - bestell N.

RICAMBI
SPARE PARTS

RECHANGES
ERSATZTEILE

RECAMBIOS
ONDERDELEN

SOBRESSALENTES
CZE%S>CI ZAMIENNE

CSEREALKATRÉSZEK
NÁHRADNÉ SÚC°IASTKY

Q
 

1 10 3027 40 spina cilindrica
pin

goupille
Spannhülse

pasador
pin

golpilha
napinacz

csap
zastrc°ka 2 Ø 5x50 UNI 1707

2 10 3026 17 cop.cesto raccoglierba
grass collector bin cover

couv.panier ramasseur
Grasfangkorbdeckel

cob.cesto recogedor hierba
bedekk.grasverzamelbak

tampa cesto colecta relva
pokrycie kosza zbierania

fûgyûjtok̂osárburkolat
kryt sbe°rní kos°ík trávy 1

3 20 6551 00 vite
screw

vis
Schraube

tornillo
schroef

parafuso
s°ruba

csavar
skrutka 2 TE M6x16

UNI 5739 - 8,8 Z

4 10 3018 00 piastrina fissag.cesto
bin fixture plate

platine fixation panier
Graskorbblockierplättchen

placa fijación cesto
bevestigingsplaatje bak

plaquinha fixação cesto
plÀyta umocowania kosza

kosárrögzítô lernezecske
pr°ipevn°ovací deska kos°íku 2

5 20 2818 00 dado autobloccante
nut

ecrou
Mutter

tuerca
moer

porca
nakre%tka

anya
matica 2 M6 - H8

UNI 7473 Z.

6 10 3009 20 piastra rileva cesto pieno
full bin monitor plate

plaque soulév.panier plein
Graskorbfüll-Anzeigerpl.

placa detecta cesto lleno
plaat voor waarneming

placa indic.cesto chieo
plÀyta podnoszenia kosza

telikosár felmérôlemez
signalizac°ní deska kos°ík 1

7 10 3017 93 manopola nera
black knob

poignée noire
Schwarzer Griff

manopla negra
zwarte knop

botão preto
uchwyt czarny

fekete huzókar
c°erná rukojet' 1 Ø 20

8 10 3017 63 tubo ribaltamento cesto
bin tilter tube

tube basculement panier
Graskorbkipprohr

tubo basculamineto cesto
slang bakomkanteling

tubo basculamento cesto
rura wywracania kosza

kosárfelboríröcsô
vyklápe°cí trubka kos°íku 1

9 10 3017 70 spina Spirol
pin

goupille
Spannhülse

pasador
pin

golpilha
napinacz

csap
zastrc°ka 2 Ø 4x26 DIN 7343

10 10 3017 43 supporto leva cesto
bin lever support

support levier panier
Graskorbhebelhalter

sop.palanca cesto
supp.voor hendel bak

sup.alavanca cesto
podpora dz >wigni kosza

kosáremeltyûtartó
drz°ák páky kos°íku 1

11 10 3008 10 rosetta antivibrante
washer

rondelle
Scheibe

arandela
borgring

anilha
podklÀadka

alátét
podloz°ka 2 Ø 9x25x3

12 10 0663 00 rosetta piana
washer

rondelle
Scheibe

arandela
borgring

anilha
podklÀadka

alátét
podloz°ka 2 Ø 8x24x2 Z.

13 20 4049 00 dado autobloccante
nut

ecrou
Mutter

tuerca
moer

porca
nakre%tka

anya
matica 2 M8 - H10

UNI 7473 - Z.

14 10 3017 13 intelaiatura cesto
bin frame

cadre panier
Graskorbrahmen

bastidor cesto
bakframe

estrutura cesto
szkielet kosza

kosárváz
nosní konstrukce kos°íku 1

15 10 3017 23 telatura cesto
bin fabric covering

revêtement en toile panier
Graskorbtuch

revestim.de tela cesto
bakbedekking

forro do cesto
konstrukcja kosza

kosár vászonburkolat
pláte°ná vnitr °ní c°ást kos°íka 1

16 10 3033 90 gancio
cable hook

crochet
Zugentlastung

soporte de cable
haak

suporte do cabo
uchwyt linki rozrusznika

horog
hák 1

17 10 1182 00 vite
screw

vis
Schraube

tornillo
schroef

parafuso
s°ruba

csavar
skrutka 1 M 8x12

18 20 1063 00 dado
nut

ecrou
Mutter

tuerca
moer

porca
nakre%tka

anya
matica 1 M8

19 20 1062 00 rondella elastica
washer

rondelle
Scheibe

arandela
borgring

anilha
podklÀadka

alátét
podloz°ka 1 Ø 8E

1

2

3

4

5
3
4

5

6
1

7

8

9

11

12

11
12

13
10

14

15

17

18
19

16



514003 01

703005(2)

514316(2)

514013

514004 13

514005 13

514317(3)
703005(3)

514148 01

514544(2)

514161 01

514146 01

514544(2)

514331(7)

704752(7)

514167

703005(2)

704536(2)

704325(2)

514316(2)

704325(4)

703005(4)

514002 13

700664

518482(2)

    a         b         c          d         e          f      a         b         c          d         e          f  

510177(2)

700148(2)

514419

521436 15

505075(4)

514808

514980(2)

514979

514251(2)

514252(2)

03/00 04/00 01/01    02/03

521138 01

514999 01

348947(4)

521204 30

514316(2)

521276 01

1 - 8

521606(2)

2000
T 13 - 85
Art.-Nr.: 118055

Ma.Ri.Na. Systems Srl
(I) Attenzione: anteporre SM ad ogni codice.
(GB) Attention: put SM before each part number.
(F) Attention: Vous devez mettre SM devant chaque code.
(D) Achtung: Bitte schreiben Sie immer SM vor die Artikelnummer.



    a         b         c          d         e          f      a         b         c          d         e          f  

04/0002/00

703813

700148(4)
704536(4)

704138(4)

700203(2)

514068 30

700555

704536

514042(4)

700719

514033 01

514041 30

514701(2)
704534(2)

521171

703813(2)

702724

702574

514145
514387 30

704537

514424 30

514386

510566

514067 01

514316

514051 01

514327

514396

514385

701395(2)

704537(2)

514327
514307(2)

700150(2)

704546(2)

514346(2)

625877

514230

700151

514224

701070

302231

514410

514360 30
703813

702812

521850 40 (2)

514776 30

701083
348988
704534(2)

703813

514685 30

702893

704540

514688 30

514701

700209
704539

704739

700739

701985

701083
521170

700148

523134

504729

704264

521123

702381

521203(2)

700555(2)

514316

514327
514396

514385

701395(2)

582737(2)

704536(2)

700137(2)

514168 01

521185 30

521186 30

521187 30

521188

514424 30

514295

510566

510566

2045480006

375725

2042850001

700200 (2)

521375 (2)

704368 (2)

703005

704536 (2)

521361

02/03    04/03

2 - 8

514299(4)

701011(4)

704537(4)

521463

546219

702724(2)
700719(2)

521268
701166

700051(2)

521480(2)

701765(2)

701765(2)

700150(2)
521727(2)

514141 30

521395

510566(2)

521843 01

504516(2)

700545(4)

704537(4)

2000
T 13 - 85
Art.-Nr.: 118055



    a         b         c          d         e          f      a         b         c          d         e          f  

02/00 04/00 01/01    02/03     04/03

3 - 8

514081

514313(2)

514011

704546(2)

704537(2)

514074

521851 40 (2)

704263(2)

522531

700246

514075

514241 30

514132

704533(2)

514239(2)

514181 30

514157

704537(5)

701704(5)

518660 30

704538704538
704546

514448 30

514240

514446
701612
700200

701765
703892

700148

514131 30

704537
514605

514689

700147(2)
514185 01

511693(2)

514327

514337

514186 01

700661

703892(6)

700967(2)

701672(1)

700150(6)

700150(3)

514751 01

704537(3)

358710(2)

704537(6)

514819 01

511461

704546 (4)

704537 (4)

511461

514174

514822 30

51477430

704546(2)

514237 30

700656

704270

704537(3)

704537

521339

514682

514329

526521(2)

704263(2)

700719(2)

702724(2)

546221

2000
T 13 - 85
Art.-Nr.: 118055



    a         b         c          d         e          f      a         b         c          d         e          f  

02/00

514699

700551(3)

704533

701765(2)

704533

500207

701765

704537(3)

514388 30

522515

704266

514322

514326

704537(3)

700150(3)

704546(3)

514398

701765(2)

514620

348988

348988

701765(2)
348988

348988

700555(2)

514399

704536(2)

514347

514070

514716

700148

700148

523134

523134

701171

514717

521096 30

522087

514804 30

704537

701083 10

700656

01/01    02/03

4 - 8

2000
T 13 - 85
Art.-Nr.: 118055



    a         b         c          d         e          f      a         b         c          d         e          f  

02/00 04/00 01/01     02/03

5 - 8

700704(6)

514211 01

514213 01(2)

703813(6)

700151(8)

514159 30(2) 701626

514253 30

522575

701626

514253 30

321347

348947(7)

514439

521089

703813(2)

514159 30(2)

700704(2)

514208 01

704536(2)

700148(2)

700573(2)

51420401

704537
703374

704536

521190 30

701647

700702

521129

700151

702882(2)

700702(2)

702254(2)

700704

514083

514094

514092

701595

704536(2)

514176

701595

700503

514658

521281(3)
514258

701765
704744

700413
704539
514402 30

700119(2)

701168(2)

514434

514394 30

514216 30

701672

704537

700148

514716

700232

700141

514098

700503

521149 30

521181 30(3)

521147 30(4)

514220 30

514220 30

514405 30

523134(2)

514437

514128 30

521148 30

702882
607801 702882

702882

521202

702882

704536
704536

704537

521280

543474 (4)
704538 (4)

521383 30521382 30

321182

514659

2000
T 13 - 85
Art.-Nr.: 118055



    a         b         c          d         e          f      a         b         c          d         e          f  

02/00

514670

514818

701366(2)

700974(2)

512073

512101

512100

701365(2)

+

-

514889

514197

514328

514382

700119(2)

702830(2)

514395

701352

700961

514085

700553(2)
700148(2)
704536(4)

701489(2)
700148(2)

700553(2)

321126(4)

700553(2)

525315

514319

701296

514336

514335

525316(2)

514416

514049

704536(2)

514032

704275

514197

514009

700555
700200

321126

704536(2)

700148(2)

702724

700719

703191(4)

701765(4)
704537(4)514839

514379 10

544515(2)

544600

521115

514468

701138

01/01     02/03

6 - 8

2000
T 13 - 85
Art.-Nr.: 118055



514079

514078 30

510433

703363(5)

703005(5)

700137(5)

704536(5)

514802(2)

700148(2)

514655

514080

704536(4)

700137(4)

514243 30

514183

52129201

700166

703005(4)

703363(4)

704536(2)

700137(2)

514182

700137(2)

703563(2)

    a         b         c          d         e          f      a         b         c          d         e          f  

04/00     02/03

7 - 8

514006 13

521038

348954 (2)

2000
T 13 - 85
Art.-Nr.: 118055



    a         b         c          d         e          f      a         b         c          d         e          f  

01/01     02/03

8 - 8

521362

521363

521365

521366

514246

LIGHT SWITCH

LIGHT

L 1
L 2
L 3
L 4

weiß
rot
braun
schwarz

white
red
brown
black

=
=
=
=

Licht

Lichtschalter

Schaltplan Licht
CONNECTION DIAGRAMM LIGHT

(Ladekabel)

(Masse Licht)

CHARGING WIRE

GROUND CABLE LIGHT

LIGHT SWITCH

LIGHT

Licht

(Lichtschalter)

L 3

L 1

L 2

L 4

11
22

11
22

L 13L 13

L 13L 13

1122

L 14aL 14a

L 6L 6

L 1L 1

L 3L 3

L 6L 6

L 8L 8

L 9L 9

L 6L 6

L 5L 5

L 4L 4

L 12L 12

L 3L 3

L 2L 2

L 10L 10

L 11L 11

L 7L 7

L 15 bL 15 b

L 16L 16

L 15 aL 15 a

L 14 bL 14 b

(Bremse)

(Füllstand) BREAKE

FILLING CONDITION

(Zündschloß)

(Masse Licht)

(Ladekabel)

(Masse Motor)

(Masse Motor)

(Relais Masse)

GROUND CABLE LIGHT

CHARGING
WIRE

ENGINE LOCK

GROUND
CABLE
ENGINE

GROUND CABLE
ENGINE

GROUND CABLE
RELAY

RELAY CONTROL

RELAY

RELAY

(Box)
BOX

(Sitzschalter)

(Mähwerk)
(Relais Steuerung)

(Relais)

(Relais)

(Summer)

SEAT SWITCH

CUTTING PLATE ASS:Y
SIGNAL BUZZER

(Starter)
STARTER

(Sicherung 5A)

FUSE 5A

514473

521353

SHORT CIRCUIT
(Kurzschluß)

DIODE

IN 5408 T

L 1
L 2
L 3
L 4
L 5
L 6
L 7
L 8
L 9
L 10
L 11
L 12
L 13
L 14 a
(L 14 b)
(L 15 a
(L 15 b)
(L 16)

rosa
grau
weiß
braun
grün
schwarz
rot

rot
rot
rot
rot
blau

violet
orange
gelb
blau
rot/weiß
weiß/blau

pink
grey
white
brown
green
black
red

red
red
red
red
blue

violet
orange
yellow
blue
red/white
white/blue

   =
   =
   =
   =
   =
   =
   =
   =
   =
   =
   =
   =
   =
   =
   =
   =
   =
   =

Flsh.6.3Flsh.6.3

Flsh.6.3Flsh.6.3

Flsh.6.3Flsh.6.3 Flsh.6.3Flsh.6.3

Flsh.6.3Flsh.6.3

8686

8585

MähwerkMähwerk

MähwerkMähwerk

BremseBremse

KKHH

11

22
KKHH3030

8787

Flsh.182206-2Flsh.182206-2

BoxBox

(B)(B)

M5M5

M5M5

(M)(M)(G)(G)(L)(L)(S)(S)
AMPAMP

Flsh.6.3Flsh.6.3

Flsh.6.3Flsh.6.3

Flsh.6.3Flsh.6.3

Kurzschluß 4.8Kurzschluß 4.8

Flsh.6.3Flsh.6.3

SitzSitz

BremseBremse

RundsteckhülseRundsteckhülse

AkkuAkku

AkkuAkku

L 2L 2

L 5L 5

(L 15a)(L 15a)

L 14aL 14a

(L 14b)(L 14b)

(L 15b)(L 15b)

L 7L 7 L 8L 8

L 4L 4

L 9L 9

(L 16)(L 16)

L 6L 6

L 6L 6

L 12L 12

L 13L 13

L 3L 3

L 1L 1

5A5A

++

--

FüllstandFüllstand

33

55

Flsh.9.5Flsh.9.5

L 10L 10

L 11L 11

Schaltplan Traktor E-Start
CONNECTION DIAGRAMM E-STARTER

(Batterie)

(Batterie)

BATTERY

BATTERY

++ +

+

+

-

2000
T 13 - 85
Art.-Nr.: 118055



    a         b         c          d         e          f      a         b         c          d         e          f  

E18120-1

514003 01

703005(2)

514316(2)

514013

514479

514004 02
514316(2)

514005 02

514317(3)
703005(3)

514148 01

514544(2)

514161 01

514331(7)

704350(7)

514162 01

514167

700276(2)
348947(4)

700137(2)

514255 30
514115 30(2)
700701(2)

510177(2)

700148(2)

514419

514252(2)

514251(2)

700426

701352

702710

514316(2)

704325(4)

703005(4)

514002 02

700664

518482(2)

514308

703005(2)

700276(2)

704325(2)

2000Art.-Nr.: 118120
T 14 - 85 HD-H

514147 01

514544(2)

03/00

521138 01

514999 01

Ma.Ri.Na. Systems srl
(I) Attenzione: anteporre SM ad ogni codice.
(GB) Attention: put SM before each part number.
(F) Attention: Vous devez mettre SM devant chaque code.
(D) Achtung: Bitte schreiben Sie immer SM vor die Artikelnummer.



700122

514441 30(2)

700148(4)
700276(4)

700799(4)

514068 30

700555

700276

514042(4)

700719

514477 01

514325 01

504516(2)

514041 30

514701(2)
700109(2)

521171 30

700122(2)

702724(2)
700719(2)

702724

521170 30

514776 30

701083
348988
700109(2)

700122

514685 30

702893

700140
702574

514145

514688 30

514701

700209
700139

701470

700739

514387 30

700121

514424 30

514386

510566

514067 01

514316

514051 01

514316

514327

514327

514396

514396

514385

514385

701395(2)

701395(2)

514168 01

302231

700051(4)

701765(4)

514069 30

514424 30

514295

510566

514611

700121(2)

514327

514141 30

518560

510566(2)

514612

514307(2)

700150(2)

700148

701006(2)

523134

514346(2)

625877

514230

700151

514224

701070

514227

514165

2042850001

302231

514410

700276
514417

700555

514360 30
700122

702812

514299 30(2)
701011(2)

701121(2)

701985

701083

514012 23(2)

700545(2)

700121(2)

E18120-2

    a         b         c          d         e          f      a         b         c          d         e          f  

700203(2)

504729

704264

2000Art.-Nr.: 118120
T 14 - 85 HD-H

521123

702381



514689

700147(2)
514185 01

511693(2)

514081

514728

701006(2)

700121(2)

514773

514014 23(2)

704263(2)

514327

514337

514186 01

700661

703892(6)

700967(2)

701672(1)

700150(6)

700150(3)

514751 01

700121(3)

514157

514683

514313(2)

704263(2)
700719(2)
702724(2)

700121(2)

701704(2)

358710(2)

700531

700121(6)

    a         b         c          d         e          f      a         b         c          d         e          f  

E18120-3

514682

513957

514329

526521(2)

514768

700108(2)

514239(2)

700121

514605

518660 30
700138
701006

700121(2)

514752 01

514760 30
700121

700121
518670

514757 30

514772

700303(2)

700150
518660 30

701006

700150

518660 30

700121
514763 30

700121

514764 30

701006

703892

514765 30

514767 30

704263

514817

700148

517437

514792 10

701011

701006

701006(2)

700121

700121(2)

700121

700121

700551

2000Art.-Nr.: 118120
T 14 - 85 HD-H

514174

514822 30

51477430

701006(2)

514237 30

700656

704270

700121(3)

700121



701765(2)

514620

348988

348988

514352

700401(2)

701765(2)

700108

701765 (2)

700108

703892

700121

700551

514388 30

522515

704266

514322 30

514326

700121(3)

700150(3)

701006(3)

514398

348988

348988
701765(2)

51461410(2)

51461610

51461710(4)

51461510

51461810

514622

51461310

514461 30
500073(2)

700201(2)

51447230(2)

    a         b         c          d         e          f      a         b         c          d         e          f  

E18120-4

700701(2)

700148(2)

51480101

700276(2)

2000Art.-Nr.: 118120
T 14 - 85 HD-H

514070

514716

700148

700148

523134

523134

701171

514717

521096 30

522087

514804 30

700121

701083

700656

03/00



700413
700139
514402 30

700119(2)

514220 30

514220 30

514438
514071

514405 30

701168(2)

514434

514394 30

514216 30

701672

700139

702882(2)

700702(2)

702254(2)

701336

700232

514083

700141

514098 30

523134(2)

514127 30

514437

514094

514092

701595

700276(2)

514176

514659

701595

700503

700503

700704(6)

514211 01

514213 01(2)

700122(6)

700151(8)

514159 30(2) 701626

514253 30

321182

522575

701626

514253 30

321347

348947(7)

514439

521089

700122(2)

514159 30(2)

700704(2)

514208 01

700276(2)

700148(2)

700121
703374

700573(2)
514128 30

514128 30

702882

702882

702882
702882

700276

700276

514658

514204 01

E18120-5

544585(3)

700121

    a         b         c          d         e          f      a         b         c          d         e          f  

2000Art.-Nr.: 118120
T 14 - 85 HD-H

700121

700148

514716

514258
701765 (4)
701127

700276

521190 30

701647

700702

521129



514197

514328

514085

701489(2)
700148(2)
700276(4)

701489(2)
700148(2)

700553(2)

701489(2)

700276(2)

700148(2)

525315

514468

514319

701296

701138

514336

514335

525316(2)

514416

514049

700276(2)

514032

702724

700719

704275

514197

514009

    a         b         c          d         e          f      a         b         c          d         e          f  

E18120-6

702774

321126

514466

700119(2)

702830(2)

514395

701352

700961

701138

514478

321126(4)

514839

514583

544515 (2)

544600

514670

514818

701366(2)

700974(2)

512073

512101

512100

701365(2)

+

-

514889

2000Art.-Nr.: 118120
T 14 - 85 HD-H

703191(4)

701765(4)
700121(4)

701166

521115



    a         b         c          d         e          f      a         b         c          d         e          f  

E18120-7

514079

514078 30

510433

703363(5)

703005(5)

700137(5)

700276(5)

514802(2)

700148(2)

514655

514006 02

514080

700276(4)

700137(4)

514243 30

514183

514123 01

700166

703005(4)

703363(4)

700276(2)

700137(2)

514182

700137(2)

703563(2)

514242 30

2000Art.-Nr.: 118120
T 14 - 85 HD-H

04/00



L 1
L 2
L 3
L 4
L 5
L 6
L 7
L 8
L 9
L 10
L 11
L 12
L 13
L 14
L 15
L 16

rosa
grau
weiß
braun
grün
schwarz
rot
rot
blau
violett
orange
gelb
blau
rot/weiß
weiß/blau
rot

pink
grey
white
brown
green
black
red
red
blue
violet
orange
yellow
blue
red/white
white/blue
red

=
=
=
=
=
=
=
=
=
=
=
=
=
=
=
=

Box

Summer

KH

(G)

Flsh.6.3

Flsh.6.3

Flsh.6.3

Sitz

Bremse

3

5

Licht

1

2
KH

(B)

(M) (L)(S)Flsh.6.3

Flsh.6.3

Flsh.6.3

Mähwerk

Mähwerk

Bremse

Akku

Akku

L 1

L 5
L 2

L 3L 4

L 10

L 8

L 9
L 6

L 16

L 4

L 14

L 12

L 13

L 15

L 6

L 7

L 11

5A
+

-

Füllstand

Schaltplan Traktor E-Start
CONNECTION DIAGRAMM E-STARTER

    a         b         c          d         e          f      a         b         c          d         e          f  

(Bremse)

(Füllstand)

(Starter)
BREAKE STARTER

FILLING CONDITION

(Batterie)

(Sicherung 5A)

(Zündschloß)

(Masse Licht)

(Ladekabel)

(Masse Motor)

GROUND CABLE LIGHT

CHARGING
WIRE

SHORT CIRCUIT

BATTERY

FUSE 5A

ENGINE LOCK

GROUND
CABLE
ENGINE

(Kurzschluß)

(Box)
BOX

(Sitzschalter)
(Mähwerk)

(Summer)

SEAT SWITCH
CUTTING PLATE ASS:Y

SIGNAL BUZZER

LIGHT SWITCH

(Lichtschalter)

L 1

L 3
L 13

L 11 L 6

L 6

L 6L 6

L 6

L 8
L 9

L 11

L 3

L 4

L 5

L 5

L 4

L 4
L 10

L 14

L 6

L 7
L 7

L 16

L 12
L 13

L 14
L 15

L 12

L 10

L 15
L 4

L 5
L 6

L 2

(B)
(G)

(M)
(S)

(L)

+   -

514473

514465

E18120-8

2000Art.-Nr.: 118120
T 14 - 85 HD-H



514004 13
514316(2)

514005 13

514317(3)
703005(3)

514148 01

514544(2)

514879

51416101

514544(2)

514331(7)

704752(7)

51496401

514316(2)

704325(2)

704325(2)

703005(2)

703005(2)

514002 13

703005(2)

704536(2)

704325(2)

51414601

521084

703005(2)

514316(2)

514013

700664

518482(2)

510177(2)

700148(2)

514419

521436 15

505075(4)

514808

514980(2)

514979

514251(2)

514167

348947(4)

521204 30

1 - 8

01/01     05/02    02/03

514252(2)

521606(2)

aa bb cc dd ee ff

Art.-Nr.: 118194
T 13 - 102

000

Ma.Ri.Na. Systems Srl
(I) Attenzione: anteporre SM ad ogni codice.
(GB) Attention: put SM before each part number.
(F) Attention: Vous devez mettre SM devant chaque code.
(D) Achtung: Bitte schreiben Sie immer SM vor die Artikelnummer.



2 - 8

514068 30

700555

704536

514041 30

514701(2)
704534(2)

521171

703813(2)

702724

521170

514776 30

701083
348988
704534(2)

703813

514685 30

702893

704540
702574

514145

514688 30

514701

700209
704539

704739

700739

514387 30

704537

521123

702381

514424 30

514386

510566

514067 01

514316

514327

514396

514385

701395(2)

514307(2)

700150(2)

700148

704546(2)

523134

514346(2)

302231

514410

514360 30

702812

701985

701083

521850 40(2)

700148(4)

704536(4)

704138(4)

514824 01

703813

514042(4)

700719

514033 01

700203(2)

704537(2)

514327

514845 30

625877

513010
514224

701478

703974

521203 (2)

2045480006

375725

2042850001

521361
700200 (2)

704536 (2)

521375 (2)

704368 (2)

703005

521268

701166

546219

702724(2)
700719(2)

514299(4)

701011(4)

704537(4)

521463

05/02     02/03

521843 01

504516(2)

700545(4)

704537(4)

700051(2)

521480(2)

701765(2)

701765(2)

700150(2)
521727(2)

514141 30

521395

510566(2)

aa bb cc dd ee ff

Art.-Nr.: 118194
T 13 - 102

000



3 - 8

514081

704546(2)

704272(2)

704537(2)

700967(2)

701672(1)

704537(6)

514819 01

511249

704546(2)

704546(2)

704537(2)

704537(2)

700150(3)

514936 30

700702(2)

317280(2)

700137(2)

704536(2)

514838 01

704537(3)

701375(2)

514942

514938 30

521042

512997

704536(2)

514327

514337

703892(6)

514862 01

514864 01

51486701

700150(4)
704537(4)

514863 01

700150(6)

700844(4)
511693(2)

321126(2)

700661(2)

514313(2)

514011

521048

521853 40(2)

704263(2)

522531

700246

514075

514181 30

514157

704537(5)

701704(5)

518660 30

704538704538
704546

704537
514605

514448 30

514446
701612
700200

701765
703892

700148

514131 30

511461

514241 30

514132

704533(2)

514239(2)

514240

514174

514822 30

51477430

704546(2)

514237 30

700656

704270

704537(3)

704537

521339514682

514329

526521(2)

704263(2)

700719(2)

702724(2)

546222

05/02     02/03

aa bb cc dd ee ff

Art.-Nr.: 118194
T 13 - 102

000



4 - 8

704537(3)

700150(3)

704546(3)

514070

514716

700148

700148

700656

523134

523134

701083 10

701171

514717

521096 30

522087

514804 30

704537

700551(3)

704533

701765(2)

704537(3)

514699

704533

500207

514957

701765(2)

514948 30

514944

514857 30

514876

514943

704537(3)

700150(3)

704546(3)

702477(3)

514398

348988

348988

348988

704546

701765(2)

700573(2)

700148(2)

514951 01

704536(2)

704537(3)

704538(3)

701765

521391 (3)

514394

514216 30(3)

05/02     02/03

aa bb cc dd ee ff

Art.-Nr.: 118194
T 13 - 102

000



5 - 8

514220 30
701171

514220 30

514868 30

700151(2)

702882(4)

700702(4)

702254(2)

700704(2)

514094(2)

514258(2)

701765(2)
521281(6)

700503(2)

700503(2)

521451(2)

700141(2)

700232(2)

514092(2)

701595(2)

704536(4)

514176(2)

514897 01

514877

514875 01

703484(3)

703484(2)

700147(3)

700119(2)

700119(3)

700147(2)

701595(2)

701521

522087

514216 30

514716

701138

704537

700704(6)

514211 01

514213 01(2)

703813(6)

700151(8)

514159 30(2) 701626

514253 30
514887(2)

704537 (2)

52111030(2)

701626

514866 30

514826 01

704537

703813(2)

514159 30(2)

704533(2)

2088890005(2)

514861(2)

514834 01

700704(2)

514851

522575(2)

321347(2)

521207 521208

321182(2)

704537

701011

701704

704537(2)
700200(2)

521201(2)

700702(2)

05/02     02/03

aa bb cc dd ee ff

Art.-Nr.: 118194
T 13 - 102

000



6 - 8

514197

514328
521115

514085

700553(2)
700148(2)
704536(4)

701489(2)
700148(2)

700553(2)

700553(2)

704536(2)

700148(2)

525315

514319

701296

514336

514335

525316(2)

514416

514049

704536(2)

514032

702724

700719

704275

514197

514009

700555
700200

321126

514382

700119(2)

702830(2)

514395

701352

700961

321126(4)

514839

514379 10

544515(2)

544600

514670

514818

701366(2)

700974(2)

512073

512101

512100

701365(2)

+

-

703191(4)

701765(4)
704537(4)

514889

05/02     02/03

aa bb cc dd ee ff

Art.-Nr.: 118194
T 13 - 102

000



7 - 8

521041  01

521038

348954 (2)
700137(5)

704536(5)

704536(2)

700137(2)

514895 30

514884

514993 30(2)

514885(2)

701124(2)

704538(2)
700137(2)

514183

703563(2)

704536(4)
700137(4)

703005(4)

703363(4)

514994 01

514883

704325 (5)

703005(5)

521459(2)

521579 02

521172

521056 01

700496(2)

700137(2)

 704536(2)

521057 01

521471(2)

700150(2)

 703005(2)

701704 (2)

521269

05/02     02/03

aa bb cc dd ee ff

Art.-Nr.: 118194
T 13 - 102

000



8 - 8

L 1
L 2
L 3
L 4
L 5
L 6
L 7
L 8
L 9
L 10
L 11
L 12
L 13
L 14 a
(L 14 b)
(L 15 a
(L 15 b)
(L 16)
L 17

rosa
grau
weiß
braun
grün
schwarz
rot

rot
rot
rot
rot
blau
grün/rot

violet
orange
gelb
blau
rot/weiß
weiß/blau

pink
grey
white
brown
green
black
red

red
red
red
red
blue
green/red

violet
orange
yellow
blue
red/white
white/blue

   =
   =
   =
   =
   =
   =
   =
   =
   =
   =
   =
   =
   =
   =
   =
   =
   =
   =
   =

521363

521365

521366

L 15 bL 15 b

L 16L 16

L 15 aL 15 a

L 14 bL 14 b

(Masse Motor)
GROUND CABLE

ENGINE

RELAY

RELAY

(Relais)

(Relais)

(Starter)
STARTER

(Batterie)

(Batterie)

BATTERY

BATTERY

++ +

+

-

Box

Summer

Füllstand
Magnet-

kupplung

30

87

Flsh.6.3

Flsh.6.3

Flsh.6.3

Flsh.6.3

Flsh.6.3

Flsh.6.3

Flsh.6.3

Flsh.6.3

Flsh.6.3

Flsh.6.3

Flsh.6.3

Flsh.6.3

Sitz

Bremse

Bremse

Mähwerk

Rundstecker
1N5408

1N4007 1N4007

11

13

14

13

2

1

5

17

Akku

Akku

Licht

Licht

Mähwerk

Mähwerk

Flsh.9.5

L 5

L 6

L 3

L 2
(L 15a)

(L 15b)

L 7

L 4

L 14a
L 8

L 9

(L 14b)

L 6

L 13

(L 16)

L 12

L 11

L 6

L 1

L 10

L 17

L 10

Masse Motor-Block

AMP

(B)

M5

M5

M6

(G)(M)(L)(S)
AMP

AMP

8A

M8

+

-

Schaltplan Traktor E-Start
CONNECTION DIAGRAMM E-STARTER

1122

L 3 L 2 L 5

L 9

L 9

L 4

L 12

L 13
L 13

L 10

L 10

L 10

L 11

L 11 L 17

L 17

L 3
L 6

L 6

L 6

L 6

L 6

L 14a

L 8

L 5

L 6

L 7L 8

L 1L 11

L 1

(Bremse)

(Füllstand) BREAKE

FILLING CONDITION

( Licht)( Licht)

(Magnetkupplung)

(Ladekabel)

(Masse Motor)

 LIGHT LIGHT

ELECTROMAGNETIC
CLUTCH

CHARGING
WIRE

GROUND
CABLE
ENGINE

(Sitzschalter)

(Mähwerk)

SEAT SWITCH

CUTTING PLATE ASSY

(Sicherung 8A)
FUSE 8 A

521173

(Box)
BOX

(Zündschloß)
ENGINE LOCK

(L) (S) (M) (B) (G)

(Summer)
SIGNAL BUZZER

LIGHT SWITCH

(Lichtschalter)

(Relais Masse)
GROUND CABLE

RELAY

RELAY CONTROL
(Relais Steuerung)

521353

DIODE

1N 5408 T

SHORT CIRCUIT
(Kurzschluß)

(Verbindungskabel)
CONNECTION CABLE

521112

1122

521364
521361

Relais 100A/12V

(Kurzschlusskabel)

(Nur für 13 PS Motor)

SHORT CIRCUIT  CABLE

521111

1122

ONLY FOR 13 HP ENGINE

aa bb cc dd ee ff

Art.-Nr.: 118194
T 13 - 102

000



514147 01

514544(2)

521084

703005(2)

514316(2)

514013

514004 13
514316(2)

514005 13

514317(3)
703005(3)

514148 01

514544(2)

514879

51416101

514331(7)

704350(7)

51496401

514167

514316(2)

704325(2)

704325(2)

703005(2)

703005(2)

514002 13

700664

518482(2)

704325(2)

703005(2)

700276(2)

1 - 8

510177(2)

700148(2)

514419

521441 15

505075(4)

514808

514980(2)

514979

514251(2)

514252(2)

348947(4)

521204 30

02/01     05/02

521606(2)

aa bb cc dd ee ff

Art.-Nr.: 118195
T 17 - 102 HD

000

Ma.Ri.Na. Systems Srl
(I) Attenzione: anteporre SM ad ogni codice.
(GB) Attention: put SM before each part number.
(F) Attention: Vous devez mettre SM devant chaque code.
(D) Achtung: Bitte schreiben Sie immer SM vor die Artikelnummer.



514068 30

700555

700276

514041 30

514701(2)
700109(2)

521171

700122(2)

702724

521170

514776 30

701083
348988
700109(2)

700122

514685 30

702893

700140
702574

514145

514688 30

514701

700209
700139

701470

700739

514387 30

700121

521123

702381

514424 30

514386

510566

514067 01

514316

514327

514396

514385

701395(2)

514307(2)

700150(2)

700148

701006(2)

523134

514346(2)

302231

514410

514360 30

702812

701985

701083

514012 23 (2)

521203 (2)

700148(4)

700276(4)

700799(4)

514824 01

700122

514042(4)

700719

514477 01

700203(2)

700121(2)

514327

700051(4)

701765(4)

514611
514141 30

518560

510566(2)

514612

514845 30

625877

513010
514224

701478

703974

514422 01

504516(2)

700545(4)

700121(4)

521361
700200 (2)

700276 (2)

521375 (2)

704368 (2)

703005

2045480006

375725

2042850001

2 - 8

521268

546219

702724(2)
700719(2)

514299(4)

701011(4)

700121(4)

521463

05/02

aa bb cc dd ee ff

Art.-Nr.: 118195
T 17 - 102 HD

000



3 - 8

514081

514728

700121(2)

514882

51401540(2)

704263(2)

700967(2)

514313(2)

704263(2)

700719(2)

702724(2)

700121(2)

701704(2)

700121

514605

518660 30(2)
700138
701006

700121(2)

514772

514767 30

704263

514817

700148

517437

514792 10

701672(1)

700121(6)

514752 01

511249

701011

701006

701006(2)

700121

700121(2)

700121

700121

700551

700150(3)

514936 30

700702(2)

317280(2)

700137(2)

700276(2)

700276(2)

514838 01

700121(3)

701375(2)
514157

514768

700108(2)

514239(2)

514760 30
700121

700121
518670

514757 30

700303(2)

700150
518660 30

701006

700150

518660 30

700121
514763 30

700121

514764 30

701006

703892

514765 30

514942

514938 30

521042

514327

514337

703892(6)

514862 01

514864 01

514867 01

700150(4)
700121(4)

514863 01

700150(6)

700844(4)
511693(2)

321126(2)

700661(2)

514174

514822 30

51477430

701006(2)

514237 30

700656

546222

704270

700121(3)

700121

701006(2)

704272(2)

521339514682

514329

526521(2)

05/02

aa bb cc dd ee ff

Art.-Nr.: 118195
T 17 - 102 HD

000



700551(3)

700108

700121

521391

700138
700121

514216 30
701765(2)

51492710

700108

700121

703892

701521

701765(2)514984(2)

514986

514952

514985

514983

514953

514987

514987

704452(2)

700201(2)

514948 30

514944

514857 30

514876

514943

700121(3)

700150(3)

701006(3)

514070

514716

700148

700148

523134

523134

700656

701083 10

701171

514717

521096 30

522087

702477

514804 30

700121

514398

348988

348988

348988

701011

701011

701006

701765(2)

700573(2)

700148(2)

514950 01

700276(2)

700121

700138

521391

514394

514216 30

700121(3)

514957

701765

700138 (2)
521195

700276 (2)
700137 (2)

700799 (2)
521272 01

4 - 8

05/02

aa bb cc dd ee ff

Art.-Nr.: 118195
T 17 - 102 HD

000



5 - 8

514220 30
701171

514220 30

514868 30

700139(2)

702882(4)

700702(4)

702254(2)

701336(2)

514094(2)

514258(2)

701765(2)
521281(6)

700503(2)

700503(2)

514829 30(2)

700141(2)

700232(2)

514092(2)

701595(2)

700276(4)

514176(2)521668

514897 01

514877

514875 01

703484(3)

703484(2)

700147(3)

700119(2)

700119(3)

700147(2)
701595(2)

701521

522087

514216 30

514716

701138

700121

700704(6)

514211 01

514213 01(2)

700122(6)

700151(8)

514159 30(2) 701626

514253 30
514887(2)

700121 (2)

52111030(2)

701626

514866 30

514826 01

700121
700121

700122(2)

514159 30(2)

700108(2)

2088890005(2)

514834 01

700704(2)

514851

522575(2)

321347(2)

514861(2)

521207

521208

321182(2)

700200(2)

521201(2)

700702(2)

701011

701704

700121(2)

05/02

aa bb cc dd ee ff

Art.-Nr.: 118195
T 17 - 102 HD

000



6 - 8

514197

514328
521115

514085

700553(2)
700148(2)
700276(4)

701489(2)
700148(2)

700553(2)

700553(2)

700276(2)

700148(2)

525315

514319

701296

514336

514335

525316(2)

514416

514049

700276(2)

514032

702724

700719

701166

704275

514197

514009

700555
700200

321126

514382

700119(2)

702830(2)

514395

701352

700961

321126(4)

514839

514379 10

544515(2)

544600

514670

514818

701366(2)

700974(2)

512073

512101

512100

701365(2)

+

-

703191(4)

701765(4)
700121(4)

514889

05/02

aa bb cc dd ee ff

Art.-Nr.: 118195
T 17 - 102 HD

000



7 - 8

704325 (5)

703005(5)

521459(2)

521579 13
521041  01

521038

348954 (2)
700137(5)

700276(5)

700276(2)

700137(2)

514895 30

514884

514993 30(2)

514885(2)

701124(2)

700138(2)
700137(2)

514183

703563(2)

700276(4)
700137(4)

703005(4)

703363(4)

514994 01

514883

521172

521056 01

700496(2)

700137(2)

 700276(2)

521057 01

521471(2)

700150(2)

 703005(4)

701704 (2)

521269

05/02

aa bb cc dd ee ff

Art.-Nr.: 118195
T 17 - 102 HD

000



L 1
L 2
L 3
L 4
L 5
L 6
L 7
L 8
L 9
L 10
L 11
L 12
L 13
L 14 a
(L 14 b)
(L 15 a
(L 15 b)
(L 16)
L 17

rosa
grau
weiß
braun
grün
schwarz
rot

rot
rot
rot
rot
blau
grün/rot

violet
orange
gelb
blau
rot/weiß
weiß/blau

pink
grey
white
brown
green
black
red

red
red
red
red
blue
green/red

violet
orange
yellow
blue
red/white
white/blue

   =
   =
   =
   =
   =
   =
   =
   =
   =
   =
   =
   =
   =
   =
   =
   =
   =
   =
   =

521363

521365

521366

L 15 bL 15 b

L 16L 16

L 15 aL 15 a

L 14 bL 14 b

(Masse Motor)
GROUND CABLE

ENGINE

RELAY

RELAY

(Relais)

(Relais)

(Starter)
STARTER

(Batterie)

(Batterie)

BATTERY

BATTERY

++ +

+

-

Box

Summer

Füllstand
Magnet-

kupplung

30

87

Flsh.6.3

Flsh.6.3

Flsh.6.3

Flsh.6.3

Flsh.6.3

Flsh.6.3

Flsh.6.3

Flsh.6.3

Flsh.6.3

Flsh.6.3

Flsh.6.3

Flsh.6.3

Sitz

Bremse

Bremse

Mähwerk

Rundstecker
1N5408

1N4007 1N4007

11

13

14

13

2

1

5

17

Akku

Akku

Licht

Licht

Mähwerk

Mähwerk

Flsh.9.5

L 5

L 6

L 3

L 2
(L 15a)

(L 15b)

L 7

L 4

L 14a
L 8

L 9

(L 14b)

L 6

L 13

(L 16)

L 12

L 11

L 6

L 1

L 10

L 17

L 10

Masse Motor-Block

AMP

(B)

M5

M5

M6

(G)(M)(L)(S)
AMP

AMP

8A

M8

+

-

Schaltplan Traktor E-Start
CONNECTION DIAGRAMM E-STARTER

1122

L 3 L 2 L 5

L 9

L 9

L 4

L 12

L 13
L 13

L 10

L 10

L 10

L 11

L 11 L 17

L 17

L 3
L 6

L 6

L 6

L 6

L 6

L 14a

L 8

L 5

L 6

L 7L 8

L 1L 11

L 1

(Bremse)

(Füllstand) BREAKE

FILLING CONDITION

( Licht)( Licht)

(Magnetkupplung)

(Ladekabel)

(Masse Motor)

 LIGHT LIGHT

ELECTROMAGNETIC
CLUTCH

CHARGING
WIRE

GROUND
CABLE
ENGINE

(Sitzschalter)

(Mähwerk)

SEAT SWITCH

CUTTING PLATE ASSY

(Sicherung 8A)
FUSE 8 A

521173

(Box)
BOX

(Zündschloß)
ENGINE LOCK

(L) (S) (M) (B) (G)

(Summer)
SIGNAL BUZZER

LIGHT SWITCH

(Lichtschalter)

(Relais Masse)
GROUND CABLE

RELAY

RELAY CONTROL
(Relais Steuerung)

521353

DIODE

1N 5408 T

SHORT CIRCUIT
(Kurzschluß)

(Verbindungskabel)
CONNECTION CABLE

521112

1122

521364
521361

Relais 100A/12V

8 - 8

aa bb cc dd ee ff

Art.-Nr.: 118195
T 17 - 102 HD

000



514004 13
514316(2)

514005 13

514317(3)
703005(3)

514148 01

514544(2)

514879

514161 01

514147 01

514544(2)

514331(7)

704752(7)

514964 01

514167

514316(2)

704325(2)

704325(2)

703005(2)

703005(2)

514002 13

518482(2)

704325(2)

521718
703005(2)

521602

514316(2)

514013

700664

-1

703005(2)

704536(2)

510177(2)
700148(2)

514419

521676(2)

521676(2)

521676(2)

521575 15

704752(2) 348947(2)

521576 15

704752(2)

704752(2)

521460

514252(2)

514251(2)

521606(2)

521679(2)

521554

E18427

aa bb cc dd ee ff

000
T18-102 HD
Art. Nr. 118427 HIDROSTATIC

03/03

521578 15

521574 15

521572 15

Ma.Ri.Na. Systems srl
(I) Attenzione: anteporre SM ad ogni codice.
(GB) Attention: put SM before each part number.
(F) Attention: Vous devez mettre SM devant chaque code.
(D) Achtung: Bitte schreiben Sie immer SM vor die Artikelnummer.

antonio



-2

514068 30

700555

704536

514041 30

514701(2)
704534(2)

521171

521268

701166

546219

703813(2)

702724(2)
700719(2)

702724

521170

514776 30

701083
348988
704534(2)

703813

514685 30

702893

704540
702574

514145

514688 30

514701

700209
704539

704739

700739

514387 30

704537

521123

702381

514424 30

514386

510566

514067 01

514316

514327

514396

514385

701395(2)

514307(2)

700150(2)

700148

704546(2)

523134

514346(2)

302231

514410

514360 30

702812

701985

701083

521852 40(2)

52184401

504516(2)

700545(4)

704537(4)

521462

521461

700148(4)

704536(4)

704138(4)

514824 01

703813

514042(4)

700719

514477 01

700203(2)

704537(2)

514327

514845 30

625877

513010
514224

701478

703974

521361
700200 (2)

704536 (2)

521375 (2)

704368 (2)

703005

2045480006

375725

2042850001

514299(4)

701011(4)

704537(4)

521475

E18427

aa bb cc dd ee ff

000
T18-102 HD
Art. Nr. 118427 HIDROSTATIC

700051(2)

521480(2)

701765(2)

701765(2)

700150(2)
521727(2)

514141 30

521395

510566(2)



514081

514728

704537(2)

514882

521853 40(2)

704263(2)

700967(2)

514313(2)

704263(2)

700719(2)

702724(2)

704537(2)

701704(2)

704537

514605

518660 30(2)
704538
704546

704537(2)

514772

514767 30

704263

514817

700148

517437

514792 10

701672(1)

704537(6)

514752 01

511249

701011

704546

704546(2)

704537

704537(2)

704537

704537

700551

700150(3)

514936 30

700702(2)

317280(2)

700137(2)

704536(2)

704536(2)

514838 01

704537(3)

701375(2)
514157

514768

704533(2)

514239(2)

514760 30
704537

704537
518670

514757 30

700303(2)

700150
518660 30

704546

700150

518660 30

704537
514763 30

704537

514764 30

704546

703892

514765 30

514942

514938 30

521042

514327

514337

703892(6)

514862 01

514864 01

514867 01

700150(4)
704537(4)

514863 01

700150(6)

700844(4)
511693(2)

321126(2)

700661(2)

-3

514174

514822 30

51477430

704546(2)

514237 30

700656

546222

704270

704537(3)

704537

704546(2)

704272(2)

521339514682

514329

526521(2)

E18427

aa bb cc dd ee ff

000
T18-102 HD
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700551(3)

704537

521391
704538
704537

514216 30
521596

704537

704537

703892

701521

701765(2)

521583

521585

702756(4)

514618(2)

704452(4)

521683

514948 30

514944

514857 30

521684

514943

704537(3)

700150(3)

704546(3)

514070

514716

700148

704536 (2)
700137 (2)

704138 (2)
521272 01

700148

523134

523134

700656

701083 10

701171

514717

521096 30

522087

702477

514804 30

704537

514398

348988

348988

348988

701011

701011

704546

701765(2)

700573(2)

700148(2)

514950 01

704536(2)

704537

704538

704538 (2)
521195

521391

514394

514216 30
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704537(3)

514957

701765

521469

523134(4)
348988(2)

700545(2)

700483(2)

700483(2)

521475

521476

700798(2)

321126(2)
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514220 30
701171

514220 30

514868 30

700151(2)

702882(4)

700702(4)

702254(2)

700704(2)

514094(2)

514258(2)

701765(2)
521281(6)

700503(2)

700503(2)

521451(2)

700141(2)

700232(2)

514092(2)

701595(2)

704536(4)

514176(2)

514897 01

514877

514875 01

703484(3)

703484(2)

700147(3)

700119(2)

700119(3)

700147(2)
701595(2)

701521

522087

514216 30

514716

701138

704537

700704(6)

514211 01

514213 01(2)

703813(6)

700151(8)

514159 30(2) 701626

514253 30
514887(2)

704537 (2)

52111030(2)

701626

514866 30

514826 01

704537
704537

703813(2)

514159 30(2)

704533(2)

2088890005(2)

514834 01

700704(2)

514851

522575(2)

321347(2)

514861(2)

521207

521208

321182(2)

700200(2)

521201(2)

700702(2)

701011

701704

704537(2)

E18427

aa bb cc dd ee ff

000
T18-102 HD
Art. Nr. 118427 HIDROSTATIC



-6

514197

514328
521115

514085

700553(2)
700148(2)
704536(4)

701489(2)
700148(2)

700553(2)

700553(2)

704536(2)

700148(2)

525315

514319

701296

514336

514335

525316(2)

514416

514049

704536(2)

514032

702724

704275

514197

514009

700555
700200

321126

521729

700119(2)

702830(2)

514395

521741 30

701352

700961

321126(4)

514839

521769

544515(2)

544600

514670

514818

701366(2)

700974(2)

512073

512101

512100

701365(2)

+

-

703191(4)

701765(4)
704537(4)

514889
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704325 (5)

703005(5)

521459(2)

521579 13
521041  01

521038

348954 (2)
700137(5)

704536(5)

704536(2)

700137(2)

514895 30

514884

514993 30(2)

514885(2)

701124(2)

704538(2)
700137(2)

514183

703563(2)

704536(4)
700137(4)

703005(4)

703363(4)

514994 01

514883

521172

521056 01

700496(2)

700137(2)

 704536(2)

521057 01

521471(2)

700150(2)

 703005(2)

701704 (2)

521269
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L 1
L 2
L 3
L 4
L 5
L 6
L 7
L 8
L 9
L 10
L 11
L 12
L 13
L 14 a
(L 14 b)
(L 15 a
(L 15 b)
(L 16)
L 17
L 1a
L 2a

rosa
grau
weiß
braun
grün
schwarz
rot

rot
rot
rot
rot
blau
grün/rot
rot
rot

violet
orange
gelb
blau
rot/weiß
weiß/blau

pink
grey
white
brown
green
black
red

red
red
red
red
blue
green/red
red
red

violet
orange
yellow
blue
red/white
white/blue

   =
   =
   =
   =
   =
   =
   =
   =
   =
   =
   =
   =
   =
   =
   =
   =
   =
   =
   =
   =
   =

521363

521365

521366

521740

L 15 bL 15 b

L 16L 16

L 15 aL 15 a

L 2 aL 2 a

L 14 bL 14 b

L 1aL 1a

(Masse Motor)
GROUND CABLE

ENGINE

RELAY

RELAY

(Relais)

(Relais)

(Starter)
STARTER

(Batterie)

(Batterie)

BATTERY

BATTERY

++
++

+

+

-

Box

Summer

Füllstand
Magnet-

kupplung

30

87

Flsh.6.3

Flsh.6.3

Flsh.6.3

Flsh.6.3

Flsh.6.3

Flsh.6.3

Flsh.6.3

Flsh.6.3

Flsh.6.3

Flsh.6.3

Flsh.6.3

Flsh.6.3

Sitz

Bremse

Bremse

Mähwerk

Rundstecker
1N5408

1N4007 1N4007

11

13

14

13

2

1

5

17

Akku

Akku

Licht

Licht

Mähwerk

Mähwerk

Flsh.9.5

L 5

L 6

L 3

L 2
(L 15a)

(L 15b)

L 7

L 4

L 14a
L 8

L 9

(L 14b)

L 6

L 13

(L 16)

L 12

L 11

L 6

L 1

L 10

L 17

L 10

Masse Motor-Block

AMP

(B)

M5

M5

M6

(G)(M)(L)(S)
AMP

AMP

8A

M8

+

-

Schaltplan Traktor E-Start
CONNECTION DIAGRAMM E-STARTER

1122

L 3 L 2 L 5

L 9

L 9

L 4

L 12

L 13
L 13

L 10

L 10

L 10

L 11

L 11 L 17

L 17

L 3
L 6

L 6

L 6

L 6

L 6

L 14a

L 8

L 5

L 6

L 7L 8

L 1L 11

L 1

(Bremse)

(Füllstand) BREAKE

FILLING CONDITION

( Licht)( Licht)

(Magnetkupplung)

(Ladekabel)

(Masse Motor)

 LIGHT LIGHT

ELECTROMAGNETIC
CLUTCH

CHARGING
WIRE

GROUND
CABLE
ENGINE

(Sitzschalter)

(Mähwerk)

SEAT SWITCH

CUTTING PLATE ASSY

(Sicherung 10A)

(Sicherung)

(Sicherung)

FUSE 10 A

FUSE 

FUSE 

461075

(Box)
BOX

(Zündschloß)
ENGINE LOCK

(L) (S) (M) (B) (G)

(Summer)
SIGNAL BUZZER

LIGHT SWITCH

(Lichtschalter)

(Relais Masse)
GROUND CABLE

RELAY

RELAY CONTROL
(Relais Steuerung)

521353

DIODE

1N 5408 T

SHORT CIRCUIT
(Kurzschluß)

521364
521361

Relais 100A/12V
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Ma.Ri.Na. Systems Srl
(I) Attenzione: anteporre PL ad ogni codice.
(GB) Attention: put PL before each part number.
(F) Attention: Vous devez mettre PL devant chaque code.
(D) Achtung: Bitte schreiben Sie immer PL vor die Artikelnummer.







MA.RI.NA. S 390 E
POS. CODICE I F D GB E Q.TA'

1 CP017164 MOTORE EL. 1600 W MOTEUR MOTOR ENGINE MOTOR 1
2 CP019817 CONDENSATORE 16 MF CONDENSATEUR KONDENSATOR CONDENSER CONDENSADOR 1
3 CP024225 VITE VIS SCHRAUBE SCREW TORNILLO 2
4 CP030620 VITE TE VIS SCHRAUBE SCREW TORNILLO 3
5 CP030816 VITE TE VIS SCHRAUBE SCREW TORNILLO 13
6 CP030817 VITE VIS SCHRAUBE SCREW TORNILLO 1
8 CP030821 VITE VIS SCHRAUBE SCREW TORNILLO 1
9 CP030890 VITE TE VIS SCHRAUBE SCREW TORNILLO 1

10 CP032813 RONDELLA RONDELLE SCHEIBE WASHER ARANDELA 4
11 CP032909 RONDELLA RONDELLE SCHEIBE WASHER ARANDELA 17
13 CP038227 CUSCINETTO 12X27 ROULEMENT KUGELLAGER BALL BEARING COJINETE 8
14 CP039005.02 CHASSIS ROSSO CARTER RAL 3000 GEHÄUSE DECK CHASIS 1
15 CP039018 PARASASSI DEFLECTEUR DEFLEKTOR REAR DOOR DEFLECTÓR 1
16 CP039031 MANICO INF. GUIDON STIEL HANDLE MANILLAR 1
17 CP039037 MANICO SUP. GUIDON STIEL HANDLE MANILLAR 1
18 CP039050 ASSALE ANT/POST. AXE AVANT/ARRIERE VORDERACHSE-HINTERAFRONT-REAR AXLE EJE ANTERIOR/POSTERI 2
19 CP039076 TELAIO CESTO ATTELAGE GRASFANGRAHMEN FRAME ARMAZON SACO 1
20 CP039081.05 TELA CESTO NERA SAC RAMASSEUR GRASFANGSACK GRASS BAG SACO TELA 1
21 CP039096 COPRICINGHIA COUVERCLE COURROIE RIEMENSCHUTZ BELT COVER TAPA 1
22 CP039175 CUPOLINA SUP. NERA CALOTTE VERKLEIDUNG COVER CARCASA 1
23 CP039201 ASTINA AXE PIVOT STANGE HINGE PIN EJE DEFLECTÓR 1
24 CP039264 PULEGGIA MOTORE 22 POULIE RIEMENSCHEIBE PULLEY POLEA 2
25 CP040850 VITE TTQST VIS SCHRAUBE SCREW TORNILLO 2
26 CP040860 VITE TTQST VIS SCHRAUBE SCREW TORNILLO 2
27 CP039184 INTERRUTTORE L=1400 INTERRUPTEUR SCHALTER D-I-F-A-B-NL- SWITCH INTERRUPTOR 1
28 CP042212F ISOLATORE 1/2 FEMMINADEMI ISOLATEUR HALF ISOLATOR HALF INSULATOR MITAD AISLADOR 2
29 CP042212M ISOLATORE 1/2 MASCHIODEMI ISOLATEUR HALF ISOLATOR HALF INSULATOR MITAD AISLADOR 2
30 CP042222 SUPPORTO CAVO PORTE CABLE KABELHALTER CABLE SUPPORT FIJADOR CABLE 1
31 CP042804 DADO ÉCROU MUTTER KNOB ESPARRAGO 2
32 CP042808 DADO ÉCROU MUTTER KNOB ESPARRAGO 4
33 CP044708 DADO ÉCROU MUTTER KNOB ESPARRAGO 8
34 CP044906 DADO ÉCROU MUTTER KNOB ESPARRAGO 3
35 CP045631 SPINA ELASTICA GOUPILLE DORN PIN PASADOR 1
36 CP046607 RITEGNO CLIP RÜCKHALT RETAINER ANILLO CLIP 2
37 CP047212 SUPPORTO ASSALE SUPPORT ACHSELAGER SUPPORT SOPORTE 2
38 CP047213 SUPPORTO ASSALE SUPPORT ACHSELAGER SUPPORT SOPORTE 2
39 CP047821 CINGHIA Z 21 1/2 COURROIE RIEMEN BELT CORREA 1

39A CP047822 CINGHIA Z 21 3/4 COURROIE RIEMEN BELT CORREA 1
40 CP050110 RUOTA 200 ROUE RAD WHEEL RUEDA 4
41 CP050130 COPRIRUOTA 200 CACHE MOYEU RADDECKUNG HUB CAP TAPA RUEDA 4
42 CP050222 FERMACAVO ATTACHE CABLE KABELBESCHWERER CLIP FIJADOR CABLE 1
43 CP050228 POMOLO MANICO ÉCROU GRIFF KNOB HANDLE POMO MANILLAR 4
44 CP050230 RONDELLA RONDELLE SCHEIBE WASHER ARANDELA 2
45 CP060412 VITE VIS SCHRAUBE SCREW TORNILLO 2
46 PL033868 POMOLO M8 ÉCROU GRIFF KNOB POMO 1
47 CP039252 FLANGIA I=84 BRIDE FLANSCH FLANGE SOPORTE 2
48 PL072483 COPERCHIO SUPPORTO CACHE PALIER HAUBE COVER TAPA 1
49 PL072487 PIASTRINA SINISTRA PLATINE G. TRAGER SOPPORT SOPORTE 1
50 PL072488 PIASTRINA DESTRA PLATINE D. TRAGER SOPPORT SOPORTE 1
51 PL072489 LEVA ALZO LEVIER STANGE LEVER LEVA 1
52 PL073170 MOLLA RESSORT FEDER SPRING MUELLE 1
53 PL073815 BARRA BARRE GESTÄNGE LINK TIRANTE 1
54 PL073811 BARRA BARRE GESTÄNGE LINK TIRANTE 1
55 PL073819 TIRANTE ASSALE BARRE GESTÄNGE LINK ROD TIRANTE EJE 1
56 PL073823 MOLLA PARASASSI RESSORT FEDER SPRING MUELLE 1
57 PL073829 SUPPORTO MOTORE EQUERRE TRAGER SUPPORT SOPORTE MOTOR 1
58 PL073834 ALBERO LAME D.17,2 ARBRE ACHSE SHAFT EJE 1

58A CP039260 ALBERO LAME D.20 ARBRE ACHSE SHAFT EJE 1
59 PL073836 DISTANZIALE ENTRETOISE ABSTANDSSTÜCK SPACER DISTANCIADOR 2
60 PL073837 DISTANZIALE ENTRETOISE ABSTANDSSTÜCK SPACER DISTANCIADOR 15
61 PL073838 LAMA LAME MESSER BLADE CUCHILLA 16
62 PL073841 CUSCINETTO ROULEMENT KUGELLAGER BALL BEARING COJINETE 2
64 PL073843 GALLETTO M6 ÉCROU MUTTER KNOB ESPARRAGO 1
65 PL073849 RONDELLA ISOLANTE RONDELLE SCHEIBE WASHER ARANDELA 8
66 PL073853 DADO ÉCROU MUTTER KNOB ESPARRAGO 1
68 PL075077 VITE TCCE 8X70 NYLON VIS SCHRAUBE SCREW TORNILLO 1
69 PLZ29-4-16 VITE VIS SCHRAUBE SCREW TORNILLO 5
70 PLZ42-6-16 VITE VIS SCHRAUBE SCREW TORNILLO 1
71 CP044808 DADO ÉCROU MUTTER KNOB ESPARRAGO 1
72 CP023925 VITE AUTOF. VIS SCHRAUBE SCREW TORNILLO 2
73 CP053790 DECALCO S390 E DECALQUE ETIKETTE DECAL CARTEL 1
74 CP053813 DECALCO DECALQUE ETIKETTE DECAL CARTEL 1
75 CP053714 DECALCO DECALQUE ETIKETTE DECAL CARTEL 1
76 CP039261 PULEGGIA D. 60X17,2 POULIE RIEMENSCHEIBE PULLEY POLEA 1

76A CP039263 PULEGGIA D. 63X20 POULIE RIEMENSCHEIBE PULLEY POLEA 1
77 CP045608 GRANO VIS SCHRAUBE SCREW TORNILLO 1

77A CP045632 SPINA ELASTICA GOUPILLE DORN PIN PASADOR 1

ATTENTION: POS. 39 - 58 - 76 - 77 ARE VALID FOR MACHINES BUILT IN 2003 - POS. 39A - 58A - 76A - 77A ARE VALID FOR MACHINES BUILT IN 2004.
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MA.RI.NA. S 390 E (>= 2005)
POS. CODICE I F D GB E Q.TA'

1 CP039037 MANICO SUP. GUIDON STIEL HANDLE MANILLAR 1
2 CP039184 INTERRUTTORE L=1400 INTERRUPTEUR SCHALTER D-I-F-A-B-NL-E SWITCH INTERRUPTOR 1
3 CP045620 SPINA GOUPILLE DORN PIN PASADOR 1
4 CP039224 LEVA ALZO LEVIER STANGE LEVER LEVA 1
5 CP039225 SUPPORTO PLATINE TRAGER SOPPORT SOPORTE 2
6 CP023925 VITE AUTOF. VIS SCHRAUBE SCREW TORNILLO 2
7 CP039064 TIRANTE X LEVA BARRE GESTÄNGE LINK TIRANTE 1
8 CP042222 SUPPORTO CAVO PORTE CABLE KABELHALTER CABLE SUPPORT FIJADOR CABLE 1
9 CP044708 DADO ÉCROU MUTTER KNOB ESPARRAGO 6

10 CP032924 RONDELLA RONDELLE SCHEIBE WASHER ARANDELA 4
11 CP039031 MANICO INF. GUIDON STIEL HANDLE MANILLAR 1
12 CP047222 LEVA COMPLETA CORTA LEVIER STANGE LEVER LEVA 2
13 CP024225 VITE VIS SCHRAUBE SCREW TORNILLO 4
14 CP050228 POMOLO MANICO ÉCROU GRIFF KNOB HANDLE POMO MANILLAR 2
15 CP050222 FERMACAVO ATTACHE CABLE KABELBESCHWERER CLIP FIJADOR CABLE 1
16 CP040860 VITE TTQST VIS SCHRAUBE SCREW TORNILLO 2
17 CP039175 CUPOLINA SUP. NERA CALOTTE VERKLEIDUNG COVER CARCASA 1
18 CP039018 PARASASSI DEFLECTEUR DEFLEKTOR REAR DOOR DEFLECTÓR 1
19 CP046607 RITEGNO CLIP RÜCKHALT RETAINER ANILLO CLIP 2
20 CP039081.05 TELA CESTO NERA SAC RAMASSEUR GRASFANGSACK GRASS BAG SACO TELA 1
21 CP039201 ASTINA AXE PIVOT STANGE HINGE PIN EJE DEFLECTÓR 1
22 CP039193 MOLLA RESSORT FEDER SPRING MUELLE 1
23 CP019817 CONDENSATORE 16 MF CONDENSATEUR KONDENSATOR CONDENSER CONDENSADOR 1
24 CP042808 DADO ÉCROU MUTTER KNOB ESPARRAGO 5
25 CP024815 VITE AUTOF. VIS SCHRAUBE SCREW TORNILLO 4
26 CP017164 MOTORE EL. 1700 W MOTEUR MOTOR ENGINE MOTOR 1
27 CP045808 DADO IN GABBIA ÉCROU MUTTER KNOB ESPARRAGO 1
28 CP030825 VITE TE VIS SCHRAUBE SCREW TORNILLO 4
29 CP039230 DISTANZIALE ENTRETOISE ABSTANDSSTÜCK SPACER DISTANCIADOR 8
30 CP039254 SUPPORTO MOTORE EQUERRE TRAGER SUPPORT SOPORTE MOTOR 1
31 CP032909 RONDELLA RONDELLE SCHEIBE WASHER ARANDELA 12
32 CP039076 TELAIO CESTO ATTELAGE GRASFANGRAHMEN FRAME ARMAZON SACO 1
33 CP030816 VITE TE VIS SCHRAUBE SCREW TORNILLO 4
34 CP030821 VITE VIS SCHRAUBE SCREW TORNILLO 2
35 CP038040 CUSCINETTO ROULEMENT KUGELLAGER BALL BEARING COJINETE 2
36 CP039213 CAMMA PLATINE TRAGER SOPPORT SOPORTE 2
37 CP042706 DADO ÉCROU MUTTER KNOB ESPARRAGO 2
38 CP039259 PULEGGIA ALBERO POULIE RIEMENSCHEIBE PULLEY POLEA 1
39 CP039212 SUPPORTO PLATINE TRAGER SOPPORT SOPORTE 2
40 CP060645 VITE TC VIS SCHRAUBE SCREW TORNILLO 2
41 CP047822 CINGHIA SPZ 587 COURROIE RIEMEN BELT CORREA 1
42 CP039264 PULEGGIA MOTORE 22 POULIE RIEMENSCHEIBE PULLEY POLEA 1
43 CP039096 COPRICINGHIA COUVERCLE COURROIE RIEMENSCHUTZ BELT COVER TAPA 1
44 CP039871 VITE NYLON VIS SCHRAUBE SCREW TORNILLO 1
45 CP060412 VITE VIS SCHRAUBE SCREW TORNILLO 2
46 CP042804 DADO ÉCROU MUTTER KNOB ESPARRAGO 2
47 CP039005.02 CHASSIS ROSSO CARTER RAL 3000 GEHÄUSE DECK CHASIS 1
48 CP044906 DADO ÉCROU MUTTER KNOB ESPARRAGO 9
49 CP032907 RONDELLA RONDELLE SCHEIBE WASHER ARANDELA 7
50 CP040625 VITE VIS SCHRAUBE SCREW TORNILLO 7
51 CP039223 POMOLO ALZO VIS SCHRAUBE SCREW TORNILLO 1
52 CP039192 MOLLA RESSORT FEDER SPRING MUELLE 1
54 CP050233 RONDELLA RONDELLE SCHEIBE WASHER ARANDELA 2
55 CP044808 DADO ÉCROU MUTTER KNOB ESPARRAGO 1
56 CP032228 POMOLO MANICO ÉCROU GRIFF KNOB HANDLE POMO MANILLAR 1
57 CP047212 SUPPORTO ASSALE SUPPORT ACHSELAGER SUPPORT SOPORTE 2
58 CP047213 SUPPORTO ASSALE SUPPORT ACHSELAGER SUPPORT SOPORTE 2
59 CP030620 VITE TE VIS SCHRAUBE SCREW TORNILLO 3
60 CP032813 RONDELLA RONDELLE SCHEIBE WASHER ARANDELA 4
61 CP038227 CUSCINETTO 12X27 ROULEMENT KUGELLAGER BALL BEARING COJINETE 8
62 CP050110 RUOTA 200 ROUE RAD WHEEL RUEDA 4
63 CP050132 COPRIRUOTA 200-230 CACHE MOYEU RADDECKUNG HUB CAP TAPA RUEDA 4
64 CP039066 TIRANTE  ASSALE BARRE GESTÄNGE LINK TIRANTE 1
65 CP039065 TIRANTE A L BARRE GESTÄNGE LINK TIRANTE 1
66 CP042212F ISOLATORE 1/2 FEMMINA DEMI ISOLATEUR HALF ISOLATOR HALF INSULATOR MITAD AISLADOR 2
67 CP042212M ISOLATORE 1/2 MASCHIO DEMI ISOLATEUR HALF ISOLATOR HALF INSULATOR MITAD AISLADOR 2
69 CP039051 ASSALE ANT/POST. AXE AVANT/ARRIERE VORDERACHSE-HINTERACFRONT-REAR AXLE EJE ANTERIOR/POSTERIO 2
70 CP039215 DISTANZIALE ESTERNO ENTRETOISE ABSTANDSSTÜCK SPACER DISTANCIADOR 2
71 CP039015 LAMA LAME MESSER BLADE CUCHILLA 16
72 CP039216 DISTANZIALE INTERNO ENTRETOISE ABSTANDSSTÜCK SPACER DISTANCIADOR 15
73 CP039258 ALBERO LAME D.17 ARBRE ACHSE SHAFT EJE 1





MA.RI.NA. S 390 B - S 390 H
POS. CODICE I F D GB E S 390 B S 390 H

3 CP024225 VITE VIS SCHRAUBE SCREW TORNILLO 2 2
4 CP030620 VITE TE VIS SCHRAUBE SCREW TORNILLO 3 3
5 CP030816 VITE TE VIS SCHRAUBE SCREW TORNILLO 4 4
6 CP030817 VITE VIS SCHRAUBE SCREW TORNILLO 1 1
8 CP030821 VITE VIS SCHRAUBE SCREW TORNILLO 1 1
9 CP030890 VITE TE VIS SCHRAUBE SCREW TORNILLO 1 1

10 CP032813 RONDELLA RONDELLE SCHEIBE WASHER ARANDELA 4 4
11 CP032909 RONDELLA RONDELLE SCHEIBE WASHER ARANDELA 14 14
13 CP038227 CUSCINETTO 12X27 ROULEMENT KUGELLAGER BALL BEARING COJINETE 8 8
14 CP039005.02 CHASSIS ROSSO CARTER RAL 3000 GEHÄUSE DECK CHASIS 1 1
15 CP039018 PARASASSI DEFLECTEUR DEFLEKTOR REAR DOOR DEFLECTÓR 1 1
16 CP039033 MANICO INF. GUIDON STIEL HANDLE MANILLAR 1 1
17 CP039041 MANICO SUP. GUIDON STIEL HANDLE MANILLAR 1 1
18 CP039050 ASSALE ANT/POST. AXE AVANT/ARRIERE VORDERACHSE-HINTEFRONT-REAR AXLE EJE ANTERIOR/POSTE 2 2
19 CP039076 TELAIO CESTO ATTELAGE GRASFANGRAHMEN FRAME ARMAZON SACO 1 1
20 CP039081.05 TELA CESTO NERA SAC RAMASSEUR GRASFANGSACK GRASS BAG SACO TELA 1 1
21 CP039096 COPRICINGHIA COUVERCLE COURRORIEMENSCHUTZ BELT COVER TAPA 1 1
23 CP039201 ASTINA AXE PIVOT STANGE HINGE PIN EJE DEFLECTÓR 1 1
24 CP039261 PULEGGIA D. 60X17,2 POULIE RIEMENSCHEIBE PULLEY POLEA 1 1

24A CP039263 PULEGGIA D. 63X20 POULIE RIEMENSCHEIBE PULLEY POLEA 1 1
25 CP040850 VITE TTQST VIS SCHRAUBE SCREW TORNILLO 4 4
27 CP039185 INTERRUTTORE MOTOINTERRUPTEUR SCHALTER SWITCH INTERRUPTOR 1 1
31 CP042804 DADO ÉCROU MUTTER KNOB ESPARRAGO 2 2
32 CP042808 DADO ÉCROU MUTTER KNOB ESPARRAGO 6 6
33 CP044708 DADO ÉCROU MUTTER KNOB ESPARRAGO 8 8
34 CP044906 DADO ÉCROU MUTTER KNOB ESPARRAGO 3 3
35 CP045631 SPINA ELASTICA GOUPILLE DORN PIN PASADOR 1 1
36 CP046607 RITEGNO CLIP RÜCKHALT RETAINER ANILLO CLIP 2 2
37 CP047212 SUPPORTO ASSALE SUPPORT ACHSELAGER SUPPORT SOPORTE 2 2
38 CP047213 SUPPORTO ASSALE SUPPORT ACHSELAGER SUPPORT SOPORTE 2 2
39 CP047724 CINGHIA SPZX 645 COURROIE RIEMEN BELT CORREA 1 1
40 CP050110 RUOTA 200 ROUE RAD WHEEL RUEDA 4 4
41 CP050130 COPRIRUOTA 200 CACHE MOYEU RADDECKUNG HUB CAP TAPA RUEDA 4 4
42 CP050222 FERMACAVO ATTACHE CABLE KABELBESCHWERER CLIP FIJADOR CABLE 2 2
43 CP050228 POMOLO MANICO ÉCROU GRIFF KNOB HANDLE POMO MANILLAR 4 4
44 CP050230 RONDELLA RONDELLE SCHEIBE WASHER ARANDELA 4 4
45 CP060412 VITE VIS SCHRAUBE SCREW TORNILLO 2 2
46 PL033868 POMOLO M8 ÉCROU GRIFF KNOB POMO 1 1
47 CP039252 FLANGIA I=84 BRIDE FLANSCH FLANGE SOPORTE 2 2
48 PL072483 COPERCHIO SUPPORTCACHE PALIER HAUBE COVER TAPA 1 1
49 PL072487 PIASTRINA SINISTRA PLATINE G. TRAGER SOPPORT SOPORTE 1 1
50 PL072488 PIASTRINA DESTRA PLATINE D. TRAGER SOPPORT SOPORTE 1 1
51 PL072489 LEVA ALZO LEVIER STANGE LEVER LEVA 1 1
52 PL073170 MOLLA RESSORT FEDER SPRING MUELLE 1 1
53 PL073815 BARRA BARRE GESTÄNGE LINK TIRANTE 1 1
54 PL073811 BARRA BARRE GESTÄNGE LINK TIRANTE 1 1
55 PL073819 TIRANTE ASSALE BARRE GESTÄNGE LINK ROD TIRANTE EJE 1 1
56 PL073823 MOLLA PARASASSI RESSORT FEDER SPRING MUELLE 1 1
58 PL073834 ALBERO LAME D.17,2 ARBRE ACHSE SHAFT EJE 1 1

58A CP039260 ALBERO LAME D.20 ARBRE ACHSE SHAFT EJE 1 1
59 PL073836 DISTANZIALE ENTRETOISE ABSTANDSSTÜCK SPACER DISTANCIADOR 2 2
60 PL073837 DISTANZIALE ENTRETOISE ABSTANDSSTÜCK SPACER DISTANCIADOR 15 15
61 PL073838 LAMA LAME MESSER BLADE CUCHILLA 16 16
62 PL073841 CUSCINETTO ROULEMENT KUGELLAGER BALL BEARING COJINETE 2 2
64 PL073843 GALLETTO M6 ÉCROU MUTTER KNOB ESPARRAGO 1 1
68 PLZ26-8-50 VITE VIS SCHRAUBE SCREW TORNILLO 1 1
69 PLZ29-4-16 VITE VIS SCHRAUBE SCREW TORNILLO 2 2
70 PLZ42-6-16 VITE VIS SCHRAUBE SCREW TORNILLO 1 1
71 CP044808 DADO ÉCROU MUTTER KNOB ESPARRAGO 1 1
72 CP023925 VITE AUTOF. VIS SCHRAUBE SCREW TORNILLO 2 2
73 CP053792 DECALCO S390 B DECALQUE ETIKETTE DECAL CARTEL 1
73 CP053794 DECALCO S390 H DECALQUE ETIKETTE DECAL CARTEL 1
74 CP053813 DECALCO DECALQUE ETIKETTE DECAL CARTEL 1 1
75 CP053715 DECALCO DECALQUE ETIKETTE DECAL CARTEL 1 1
76 CP030515 VITE VIS SCHRAUBE SCREW TORNILLO 1 1
77 CP030845 VITE TE VIS SCHRAUBE SCREW TORNILLO 4 4
78 CP032912 RONDELLA RONDELLE SCHEIBE WASHER ARANDELA 8 8
79 CP039262 PULEGGIA MOTORE 22POULIE RIEMENSCHEIBE PULLEY POLEA 1 1
80 CP040142 CAVO ACCELERATOR MANETTE GAZ BESCHLEUNIGER THROTTLE CABLE ACELERADOR 1
80 CP053142 CAVO ACCELERATOR MANETTE GAZ BESCHLEUNIGER THROTTLE CABLE ACELERADOR 1
81 CP047242 GANCIO FUNE AVV. PORTE CABLE KABELHALTER CABLE SUPPORT FIJADOR CABLE 1 1
82 CP042806 DADO ÉCROU MUTTER KNOB ESPARRAGO 1 1
83 CP045810 GRANO VIS SCHRAUBE SCREW TORNILLO 1 1
84 CP047220 COPRIACCELERATOR BOITE GETRIEBE GEAR BOX CAJA 1 1
85 CP047250 COMANDO ACCELERALEVIER STANGE THROTTLE LEVER LEVA 1 1
86 CP050825 VITE TE UNF VIS SCHRAUBE SCREW TORNILLO 2 2
87 CP053713 DECALCO DECALQUE ETIKETTE DECAL CARTEL 1 1
88 CP058224 FASCETTA ATTACHE CABLE KABELBESCHWERER CLIP FIJADOR CABLE 1 1
89 CP060640 VITE TC VIS SCHRAUBE SCREW TORNILLO 1 1



MA.RI.NA. S 390 B - S 390 H
POS. CODICE I F D GB E S 390 B S 390 H

90 CP039250 SUPPORTO PLATINE TRAGER SUPPORT PLATINA 1 1
91 CP045608 GRANO VIS SCHRAUBE SCREW TORNILLO 1 1

91A CP045632 SPINA ELASTICA GOUPILLE DORN PIN PASADOR 1 1
92 PL033940 DISTANZIALE ENTRETOISE ABSTANDSSTÜCK SPACER DISTANCIADOR 2 2

ATTENTION: POS. 24 - 58 - 91 ARE VALID FOR MACHINES BUILT IN 2003 - PS. 24A - 58A - 91A ARE VALID FOR MACHINES BUILT IN 2004.
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MA.RI.NA. S 390 B - S 390 H (>= 2005)
POS. CODICE I F D GB E S 390 B S 390 H

1 CP039041 MANICO SUP. GUIDON STIEL HANDLE MANILLAR 1 1
2 CP039185 INTERRUTTORE MOTORINTERRUPTEUR SCHALTER SWITCH INTERRUPTOR 1 1
3 CP045620 SPINA GOUPILLE DORN PIN PASADOR 1 1
4 CP039224 LEVA ALZO LEVIER STANGE LEVER LEVA 1 1
5 CP039225 SUPPORTO PLATINE TRAGER SOPPORT SOPORTE 2 2
6 CP023925 VITE AUTOF. VIS SCHRAUBE SCREW TORNILLO 2 2
7 CP039064 TIRANTE X LEVA BARRE GESTÄNGE LINK TIRANTE 1 1
8 CP042707 DADO  UNF ÉCROU MUTTER KNOB ESPARRAGO 1
8 CP042808 DADO ÉCROU MUTTER KNOB ESPARRAGO 1
9 CP042806 DADO ÉCROU MUTTER KNOB ESPARRAGO 1 1

10 CP047220 COPRIACCELERATORE BOITE GETRIEBE GEAR BOX CAJA 1 1
11 CP060640 VITE TC VIS SCHRAUBE SCREW TORNILLO 1 1
12 CP053142 CAVO ACCELERATORE MANETTE GAZ BESCHLEUNIGER THROTTLE CABLE ACELERADOR 1 1
13 CP044708 DADO ÉCROU MUTTER KNOB ESPARRAGO 6 6
14 CP032924 RONDELLA RONDELLE SCHEIBE WASHER ARANDELA 4 4
15 CP047222 LEVA COMPLETA CORT LEVIER STANGE LEVER LEVA 2 2
16 CP039033 MANICO INF. GUIDON STIEL HANDLE MANILLAR 1 1
17 CP050222 FERMACAVO ATTACHE CABLE KABELBESCHWERER CLIP FIJADOR CABLE 1 1
18 CP050230 RONDELLA RONDELLE SCHEIBE WASHER ARANDELA 2 2
19 CP050228 POMOLO MANICO ÉCROU GRIFF KNOB HANDLE POMO MANILLAR 2 2
20 CP040850 VITE TTQST VIS SCHRAUBE SCREW TORNILLO 2 2
21 CP039018 PARASASSI DEFLECTEUR DEFLEKTOR REAR DOOR DEFLECTÓR 1 1
22 CP039081.05 TELA CESTO NERA SAC RAMASSEUR GRASFANGSACK GRASS BAG SACO TELA 1 1
23 CP046607 RITEGNO CLIP RÜCKHALT RETAINER ANILLO CLIP 2 2
24 CP039201 ASTINA AXE PIVOT STANGE HINGE PIN EJE DEFLECTÓR 1 1
25 CP039076 TELAIO CESTO ATTELAGE GRASFANGRAHMEN FRAME ARMAZON SACO 1 1
26 CP039193 MOLLA RESSORT FEDER SPRING MUELLE 1 1
27 CP039257 VITE UNF VIS SCHRAUBE SCREW TORNILLO 1
27 CP042257 VITE 8X50 VIS SCHRAUBE SCREW TORNILLO 1
28 CP039266 DISTANZIALE ENTRETOISE ABSTANDSSTÜCK SPACER DISTANCIADOR 1 1
29 CP045808 DADO IN GABBIA ÉCROU MUTTER KNOB ESPARRAGO 1 1
30 CP039191 MOLLA RESSORT FEDER SPRING MUELLE 1 1
31 CP042808 DADO ÉCROU MUTTER KNOB ESPARRAGO 4 4
32 CP032909 RONDELLA RONDELLE SCHEIBE WASHER ARANDELA 11 11
33 CP039247 LEVA GALOPPINO LEVIER STANGE LEVER LEVA 1 1
34 CP047242 GANCIO FUNE AVV. PORTE CABLE KABELHALTER CABLE SUPPORT FIJADOR CABLE 4 4
35 CP039262 PULEGGIA MOTORE 22 POULIE RIEMENSCHEIBE PULLEY POLEA 1 1
36 CP045810 GRANO VIS SCHRAUBE SCREW TORNILLO 1 1
37 CP039096 COPRICINGHIA COUVERCLE COURROIERIEMENSCHUTZ BELT COVER TAPA 1 1
38 CP039865 VITE VIS SCHRAUBE SCREW TORNILLO 1 1
39 CP042804 DADO ÉCROU MUTTER KNOB ESPARRAGO 2 2
40 CP060412 VITE VIS SCHRAUBE SCREW TORNILLO 2 2
41 CP031040 VITE VIS SCHRAUBE SCREW TORNILLO 1 1
42 CP039268 RUOTA FOLLE POULIE RIEMENSCHEIBE PULLEY POLEA 1 1
43 CP042710 DADO ÉCROU MUTTER KNOB ESPARRAGO 1 1
44 CP044910 DADO ÉCROU MUTTER KNOB ESPARRAGO 1 1
45 CP050825 VITE TE UNF VIS SCHRAUBE SCREW TORNILLO 1
45 CP030825 VITE TE VIS SCHRAUBE SCREW TORNILLO 1
46 PL033940 DISTANZIALE ENTRETOISE ABSTANDSSTÜCK SPACER DISTANCIADOR 1 1
47 CP039250 SUPPORTO PLATINE TRAGER SUPPORT PLATINA 1 1
48 CP047625 CINGHIA SPZ 637 COURROIE RIEMEN BELT CORREA 1 1
49 CP030840 VITE TE VIS SCHRAUBE SCREW TORNILLO 4
49 CP030845 VITE TE VIS SCHRAUBE SCREW TORNILLO 4
50 CP038040 CUSCINETTO ROULEMENT KUGELLAGER BALL BEARING COJINETE 2 2
51 CP039213 CAMMA PLATINE TRAGER SOPPORT SOPORTE 2 2
52 CP042706 DADO ÉCROU MUTTER KNOB ESPARRAGO 2 2
53 CP030821 VITE VIS SCHRAUBE SCREW TORNILLO 2 2
54 CP044707 DADO  UNF ÉCROU MUTTER KNOB ESPARRAGO 1
54 CP044708 DADO ÉCROU MUTTER KNOB ESPARRAGO 1
55 CP039259 PULEGGIA ALBERO POULIE RIEMENSCHEIBE PULLEY POLEA 1 1
56 CP039212 SUPPORTO PLATINE TRAGER SOPPORT SOPORTE 2 2
57 CP060645 VITE TC VIS SCHRAUBE SCREW TORNILLO 2 2
58 CP040625 VITE VIS SCHRAUBE SCREW TORNILLO 7 7
59 CP032907 RONDELLA RONDELLE SCHEIBE WASHER ARANDELA 7 7
60 CP044906 DADO ÉCROU MUTTER KNOB ESPARRAGO 9 9
61 CP047212 SUPPORTO ASSALE SUPPORT ACHSELAGER SUPPORT SOPORTE 2 2
62 CP039051 ASSALE ANT/POST. AXE AVANT/ARRIERE VORDERACHSE-HINTERFRONT-REAR AXLE EJE ANTERIOR/POSTER 2 2
63 CP039223 POMOLO ALZO VIS SCHRAUBE SCREW TORNILLO 1 1
64 CP024225 VITE VIS SCHRAUBE SCREW TORNILLO 4 4
65 CP039192 MOLLA RESSORT FEDER SPRING MUELLE 1 1
66 CP047213 SUPPORTO ASSALE SUPPORT ACHSELAGER SUPPORT SOPORTE 2 2
67 CP032228 POMOLO MANICO ÉCROU GRIFF KNOB HANDLE POMO MANILLAR 1 1
68 CP050233 RONDELLA RONDELLE SCHEIBE WASHER ARANDELA 2 2
69 CP044808 DADO ÉCROU MUTTER KNOB ESPARRAGO 1 1
70 CP039066 TIRANTE  ASSALE BARRE GESTÄNGE LINK TIRANTE 1 1
71 CP039065 TIRANTE A L BARRE GESTÄNGE LINK TIRANTE 1 1
72 CP030620 VITE TE VIS SCHRAUBE SCREW TORNILLO 3 3
73 CP032813 RONDELLA RONDELLE SCHEIBE WASHER ARANDELA 4 4
74 CP038227 CUSCINETTO 12X27 ROULEMENT KUGELLAGER BALL BEARING COJINETE 8 8
75 CP050110 RUOTA 200 ROUE RAD WHEEL RUEDA 4 4
76 CP050132 COPRIRUOTA 200-230 CACHE MOYEU RADDECKUNG HUB CAP TAPA RUEDA 4 4
77 CP039005.02 CHASSIS ROSSO CARTER RAL 3000 GEHÄUSE DECK CHASIS 1 1



MA.RI.NA. S 390 B - S 390 H (>= 2005)
POS. CODICE I F D GB E S 390 B S 390 H

78 CP039215 DISTANZIALE ESTERNOENTRETOISE ABSTANDSSTÜCK SPACER DISTANCIADOR 2 2
79 CP039015 LAMA LAME MESSER BLADE CUCHILLA 16 16
80 CP039216 DISTANZIALE INTERNO ENTRETOISE ABSTANDSSTÜCK SPACER DISTANCIADOR 15 15
81 CP039258 ALBERO LAME D.17 ARBRE ACHSE SHAFT EJE 1 1
82 CP047250 COMANDO ACCELERAT LEVIER STANGE THROTTLE LEVER LEVA 1 1





MA.RI.NA. S 390 B - S 390 H INOX
POS. CODICE I F D GB E S 390 B S 390 H

1 CP039041 MANICO SUP. GUIDON STIEL HANDLE MANILLAR 1 1
2 CP039185 INTERRUTTORE MOTORINTERRUPTEUR SCHALTER SWITCH INTERRUPTOR 1 1
3 CP045620 SPINA GOUPILLE DORN PIN PASADOR 1 1
4 CP039224 LEVA ALZO LEVIER STANGE LEVER  1 1
5 CP039225 SUPPORTO PLATINE TRAGER SOPPORT SOPORTE 2 2
6 CP023925 VITE AUTOF. VIS SCHRAUBE SCREW TORNILLO 2 2
7 CP039064 TIRANTE X LEVA BARRE GESTÄNGE LINK TIRANTE 1 1
8 CP042707 DADO  UNF ÉCROU MUTTER KNOB ESPARRAGO 1
8 CP042808 DADO ÉCROU MUTTER KNOB ESPARRAGO 1
9 CP042806 DADO ÉCROU MUTTER KNOB ESPARRAGO 1 1

10 CP047220 COPRIACCELERATORE COUVERCLE DECKEL COVER COPA PROTECTORA 1 1
11 CP060640 VITE TC VIS SCHRAUBE SCREW TORNILLO 1 1
12 CP053142 CAVO ACCELERATORE MANETTE GAZ BESCHLEUNIGER THROTTLE CABLE ACELERADOR 1 1
13 CP044708 DADO ÉCROU MUTTER KNOB ESPARRAGO 6 6
14 CP032924 RONDELLA RONDELLE SCHEIBE WASHER ARANDELA 4 4
15 CP047222 LEVA COMPLETA CORT LEVIER STANGE LEVER LEVA 2 2
16 CP039033 MANICO INF. GUIDON STIEL HANDLE MANILLAR 1 1
17 CP050222 FERMACAVO ATTACHE CABLE KABELBESCHWERER CLIP FIJADOR CABLE 1 1
18 CP050230 RONDELLA RONDELLE SCHEIBE WASHER ARANDELA 2 2
19 CP050228 POMOLO MANICO ÉCROU GRIFF KNOB HANDLE POMO MANILLAR 2 2
20 CP040850 VITE TTQST VIS SCHRAUBE SCREW TORNILLO 2 2
21 CP039018 PARASASSI DEFLECTEUR DEFLEKTOR REAR DOOR DEFLECTÓR 1 1
22 CP039081.05 TELA CESTO NERA SAC RAMASSEUR GRASFANGSACK GRASS BAG SACO TELA 1 1
23 CP046607 RITEGNO CLIP RÜCKHALT RETAINER ANILLO CLIP 2 2
24 CP039201 ASTINA AXE PIVOT STANGE HINGE PIN EJE DEFLECTÓR 1 1
25 CP039076 TELAIO CESTO ATTELAGE GRASFANGRAHMEN FRAME ARMAZON SACO 1 1
26 CP039193 MOLLA RESSORT FEDER SPRING MUELLE 1 1
27 CP039257 VITE UNF VIS SCHRAUBE SCREW TORNILLO 1
27 CP042257 VITE 8X50 VIS SCHRAUBE SCREW TORNILLO 1
28 CP039266 DISTANZIALE ENTRETOISE ABSTANDSSTÜCK SPACER DISTANCIADOR 1 1
29 CP045808 DADO IN GABBIA ÉCROU MUTTER KNOB ESPARRAGO 1 1
30 CP039191 MOLLA RESSORT FEDER SPRING MUELLE 1 1
31 CP042808 DADO ÉCROU MUTTER KNOB ESPARRAGO 4 4
32 CP032909 RONDELLA RONDELLE SCHEIBE WASHER ARANDELA 11 11
33 CP039247 LEVA GALOPPINO LEVIER STANGE LEVER LEVA 1 1
34 CP047242 GANCIO FUNE AVV. PORTE CABLE KABELHALTER CABLE SUPPORT FIJADOR CABLE 4 4
35 CP039262 PULEGGIA MOTORE 22 POULIE RIEMENSCHEIBE PULLEY POLEA 1 1
36 CP045810 GRANO VIS SCHRAUBE SCREW TORNILLO 1 1
37 CP039096 COPRICINGHIA COUVERCLE COURROIERIEMENSCHUTZ BELT COVER TAPA 1 1
38 CP039865 VITE VIS SCHRAUBE SCREW TORNILLO 1 1
39 CP042804 DADO ÉCROU MUTTER KNOB ESPARRAGO 2 2
40 CP060412 VITE VIS SCHRAUBE SCREW TORNILLO 2 2
41 CP031040 VITE VIS SCHRAUBE SCREW TORNILLO 1 1
42 CP039268 RUOTA FOLLE POULIE RIEMENSCHEIBE PULLEY POLEA 1 1
43 CP042710 DADO ÉCROU MUTTER KNOB ESPARRAGO 1 1
44 CP044910 DADO ÉCROU MUTTER KNOB ESPARRAGO 1 1
45 CP050825 VITE TE UNF VIS SCHRAUBE SCREW TORNILLO 1
45 CP030825 VITE TE VIS SCHRAUBE SCREW TORNILLO 1
46 PL033940 DISTANZIALE ENTRETOISE ABSTANDSSTÜCK SPACER DISTANCIADOR 1 1
47 CP039250 SUPPORTO PLATINE TRAGER SUPPORT PLATINA 1 1
48 CP047625 CINGHIA SPZ 637 COURROIE RIEMEN BELT CORREA 1 1
49 CP030840 VITE TE VIS SCHRAUBE SCREW TORNILLO 4
49 CP030845 VITE TE VIS SCHRAUBE SCREW TORNILLO 4
50 CP038040 CUSCINETTO ROULEMENT KUGELLAGER BALL BEARING COJINETE 2 2
51 CP039213 CAMMA PLATINE TRAGER SOPPORT SOPORTE 2 2
52 CP042706 DADO ÉCROU MUTTER KNOB ESPARRAGO 2 2
53 CP030821 VITE VIS SCHRAUBE SCREW TORNILLO 2 2
54 CP044707 DADO  UNF ÉCROU MUTTER KNOB ESPARRAGO 1
54 CP044708 DADO ÉCROU MUTTER KNOB ESPARRAGO 1
55 CP039259 PULEGGIA ALBERO POULIE RIEMENSCHEIBE PULLEY POLEA 1 1
56 CP039212 SUPPORTO PLATINE TRAGER SOPPORT SOPORTE 2 2
57 CP060645 VITE TC VIS SCHRAUBE SCREW TORNILLO 2 2
58 CP040625 VITE VIS SCHRAUBE SCREW TORNILLO 7 7
59 CP032907 RONDELLA RONDELLE SCHEIBE WASHER ARANDELA 7 7
60 CP044906 DADO ÉCROU MUTTER KNOB ESPARRAGO 9 9
61 CP047212 SUPPORTO ASSALE SUPPORT ACHSELAGER SUPPORT SOPORTE 2 2
62 CP039051 ASSALE ANT/POST. AXE AVANT/ARRIERE VORDERACHSE-HINTERFRONT-REAR AXLE EJE ANTERIOR/POSTER 2 2
63 CP039223 POMOLO ALZO VIS SCHRAUBE SCREW TORNILLO 1 1
64 CP024225 VITE VIS SCHRAUBE SCREW TORNILLO 4 4
65 CP039192 MOLLA RESSORT FEDER SPRING MUELLE 1 1
66 CP047213 SUPPORTO ASSALE SUPPORT ACHSELAGER SUPPORT SOPORTE 2 2
67 CP032228 POMOLO MANICO ÉCROU GRIFF KNOB HANDLE POMO MANILLAR 1 1
68 CP050233 RONDELLA RONDELLE SCHEIBE WASHER ARANDELA 2 2
69 CP044808 DADO ÉCROU MUTTER KNOB ESPARRAGO 1 1
70 CP039066 TIRANTE  ASSALE BARRE GESTÄNGE LINK TIRANTE 1 1
71 CP039065 TIRANTE A L BARRE GESTÄNGE LINK TIRANTE 1 1
72 CP030620 VITE TE VIS SCHRAUBE SCREW TORNILLO 3 3
73 CP032813 RONDELLA RONDELLE SCHEIBE WASHER ARANDELA 4 4
74 CP038227 CUSCINETTO 12X27 ROULEMENT KUGELLAGER BALL BEARING COJINETE 8 8
75 CP050110 RUOTA 200 ROUE RAD WHEEL RUEDA
75 CP053118.98 RUOTA 209 PH ZINCATAROUE ACIER VERZINKTES RAD ZINC WHEEL RUEDA ZINC
76 CP050132 COPRIRUOTA 200-230 CACHE MOYEU RADDECKUNG HUB CAP TAPA RUEDA
76 CP047133 COPRIRUOTA CACHE MOYEU RADDECKUNG HUB CAP TAPA RUEDA

4 till 10/2005
4 from 11/2005

4 till 10/2005
4 from 11/2005



MA.RI.NA. S 390 B - S 390 H INOX
POS. CODICE I F D GB E S 390 B S 390 H

77 CP039005.90 CHASSIS INOX CARTER GEHÄUSE DECK CHASIS 1 1
78 CP039215 DISTANZIALE ESTERNOENTRETOISE ABSTANDSSTÜCK SPACER DISTANCIADOR 2 2
79 CP039015 LAMA LAME MESSER BLADE CUCHILLA 16 16
80 CP039216 DISTANZIALE INTERNO ENTRETOISE ABSTANDSSTÜCK SPACER DISTANCIADOR 15 15
81 CP039258 ALBERO LAME D.17 ARBRE ACHSE SHAFT EJE 1 1
82 CP047250 COMANDO ACCELERAT LEVIER STANGE THROTTLE LEVER LEVA 1 1



Ma.Ri.Na. Systems Srl
(I) Attenzione: anteporre PL ad ogni codice.
(GB) Attention: put PL before each part number.
(F) Attention: Vous devez mettre PL devant chaque code.
(D) Achtung: Bitte schreiben Sie immer PL vor die Artikelnummer.
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